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Книги, изданныя редакціей журнала „САМОКАТЪ11.
СНЛАДЪ ИЗДАНІЙ ВЪ РЕДАКЦІИ: Спб. Кронверкскій проспектъ № 75, (почти противъ Зоолог. Сала;

Продаются въ большинствѣ книжныхъ магазиновъ.

Бензиновые автомобили.
Въ чемъ именно дѣйствіе каждаго бензиноваго мотора и ча

стей коляски. 65 рисунковъ, цѣна 80 к.
Въ книгѣ „Бензиновые автомобили" очень понятно объяснена теорія 

устройства частей мотора: цилиндра, клапановъ, маховика, карбюратора, 
глушителя и пр., теорія вспышекъ при помощи накаливанія или электри 
ческой искры, устройство катушки, теорія ускоренія воспламененія, словомъ 
все, что въ бензиновыхъ моторахъ непонятно незнакомому съ ними.

Затѣмъ также подробно и понятно объяснено устройство передачъ, пере
мѣны скоростей, торможенія, дифференціальнаго движенія при поворотахъ 
и проч.

Все объяснено такъ постепенно, что эту книгу пойметъ каждый, хотя 
бы вовсе незнакомый съ техникой. (9 лот.).

Цацъ встроенъ моторъ и цацъ обра
щаться съ нимъ.

Необходимыя объясненія и практическія указанія. 34 рисунка. 
Цѣна 50 коп.

Въ этой книгѣ обращено вниманіе главнымъ образомъ на устройство 
механизмасамого двигателя мотора и она служитъ дополненіемъ предыдущей 
книги для тѣхъ, кто уже пользуется моторомъ практически.

Обѣ книги переведены А. К. 3—а съ французскаго (Ь. Ваибгу де Баипіег) 
и редактированы Н. А. Орловскимъ. (5 лот.).

Раціональное Устройство дорожнаго 
самоката (велосипеда).

Результаты, добытые на конкурсѣ дорожныхъ самокатовъ во Франціи. 
Съ 35 рисунками. 75 коп.

Въ этой книгѣ очень подробно выяснено какія должны быть различныя 
части самоката для того, чтобы самокатъ былъ дѣйствительно практичной 
дорожной машиной. Подробно разсмотрѣнъ вопросъ о перемѣнныхъ пере

дачахъ, свободныхъ колесахъ, тормазахъ и пр. 35 рисункахъ новѣйшихъ 
усовершенствованій съ подробными объясненіями даютъ ясное понятіе о 
сравнительныхъ достоинствахъ этихъ усовершенствованій.

Необычайныя похожденія самоцатчица 
въ Странѣ Цолеса,

гдѣ многое, какъ и у насъ смѣшно, но весьма многое пре 
красно. Около 300 каррикатуръ. Ц. 1 р. 50 к

Что дѣлать самокатчикамъ,
чтобы заслужить всеобщія симпатіи. Ю. Миркалова Цѣна съ 

пересылкою 15 к.
Въ этой брошюрѣ разбирается вопросъ, какъ нужно поступать самокат

чикамъ, чтооы публика увидѣла, что ѣзда на самокатахъ выгодна и полезна 
и какъ нужно организовать дѣло, чтобы при посредствѣ самоката принести 
возможно больше пользы согражданамъ.

Описаніе лучшихъ пневматическихъ 
велосипедныхъ шинъ.

Сост. Н. и П. Орловскими. 1 изд. (съ 80 рисунками) вмѣсто 
20 к.—7 коп. съ пер., 2 изд. вмѣсто 25 к.—17 к. съ перес.

На цоны{ахъ по льду.
съ приложеніемъ фигуръ, установленныхъ конгрессомъ 1 экз. 

5 коп., 3 экз. 10 к., высылается 1 экз. за 7 к., 3 экз., за 14 к.

Годовые подписчики еженедѣльнаго журнала новѣйшихъ способовъ передвиженія и всѣхъ спортовъ САМОКАТЪ" 
выбираютъ въ видѣ безплатной преміи книгъ на сумму I р. 50 к.

Книги, напечатанныя въ типографіи журнала „САМОКАТЪ11.
СКЛАДЪ ИЗДАНІЙ ВЪ ТИПОГРАФІИ: Спб., Офицерская 6, (третій домъ отъ Вознесенскаго проспекта),

«♦>----
Какъ обучать молодыхъ солдатъ.

(Совѣты учителю-дядькѣ). Главныя качества дядьки: 1) Спо
койствіе. 2) Безпристрастіе. 3) Добросердечность. 4) Безкорыст
ность и 5) Наблюдательность, Собралъ В. Измайловичъ. При 
заказѣ 1 экземпляра цѣна 10 коп., 10 экземпляровъ—90 коп.

50 экземпляровъ 4 рубля.
Брошюра эта можетъ служить руководствомъ для всѣхъ: (пѣхоты, артил

леріи, кавалеріи, инженерныхъ войскъ) вообще учителей молодыхъ солдатъ 
и ратниковъ государственнаго ополченія. Нелишнее прочитать брошюру и 
выпускнымъ юнкерамъ, которые являются новичками въ дѣлѣ обученія мо
лодыхъ солдатъ. (2 лот.).

Героическія кровавыя страницы
Ахалъ Текинской экспедиціи и осады Крѣпости Голубыхъ 

Горъ. (Геокъ-Тепе). ЛГ. Э. Никольскаго. Цѣна 25 к.

Эти изданія могутъ быть пріобрѣтаемы въ большинствѣ кн

Пѣсни страсти востока-
Юмористика, сатиры. Стихов. ЛГ. Э. Никольскаго. Цѣна 60 к.

ГОГОЛЬ. Ночь передъ Рождествомъ.
Полкамъ дѣлаются нижеслѣдующія уступки. При заказѣ 1 экз. 
въ обложкѣ цѣна 8 коп., 10 экз. 70 коп., 50 экз. 3 руб., 100 экз. 
5 руб. Тѣже книги, но въ прочномъ переплетѣ съ коленкоро
вымъ корешкомъ: 1 экз. Ц 12 к., 10 экз. 1 руб. 5 коп, 50 экз.

4 руб. 50 коп. 100 экз. 7 руб 50 коп
Пробные экземпляры высылаются: въ обложкѣ за 10 коп., въ пере

плетѣ за 14 коп.
Въ настоящемъ изданіи сдѣлано все, чтобы достичь чрезвычайной деше

визны при хорошей бумагѣ, ясномъ и четкомъ шрифтѣ и чистой печати. 
Издатели надѣются, что это будетъ оцѣнено по достоинству тѣми, кто 
нуждается въ хорошемъ, но дешевомъ изданіи твореній нашихъ ве.-.хкихъ 
писателей. (4 лот—въ перепл. 7 лот.)

хъ магазиновъ, а также и въ редакціи журнала «Самокатъ*.

Дозволено цензурою. Спб. 14 Августа, 1903 г.

Типографія журн. «Самокатъ». Спб. Офицерская № 6.



Прогулна трежъ самонатчи- 
ковъ.

— Да, пріятели мои!— 
сказалъ Быстроѣздовъ, какъ і 
только Перекувыркинъ кон- 1 
чилъ говорить,—если бы я ! 
разсказалъ вамъ всѣ раз
личные способы примѣненія і 
самоката, вы бы удивились! ■

— Ба!—произнесъ Втулкинъ.
— Правда?—спросилъ Перекувыркинъ.
— Совершенная правда, ужъ я вамъ говорю. 
Быстроѣздовъ, Перекувыркинъ и Втулкинъ—три 

друга, одинаково страстно любящіе самокатъ и собрав- ' 
шіеся на совмѣстную прогулку.

Выѣхавъ утромъ праздничнаго дня изъ Петербурга ; 
отъ Московскихъ воротъ, они остановились позавтра
кать въ Павловскѣ.

Со стола только что убрано; дымящійся кофе раз
литъ по чашкамъ и слѣдовательно наступилъ благо
пріятный моментъ для охотника, дѣлающаго порази
тельные выстрѣлы, рыболова, умѣющаго ловить гигант
скихъ осетровъ и для самокатчика, испытавшаго удиви
тельныя приключенія.

— Замѣчали ли вы,— снова заболталъ Быстроѣздовъ, 
—какъ питательный обѣдъ дѣлаетъ человѣка добрымъ, 
любезнымъ, общительнымъ и снисходительнымъ? По
смотрите на гостей, послѣ изобильнаго обѣда! Посмо
трите какъ смягчаются ихъ взгляды, какъ они улыба
ются, какъ раздуваются у нихъ ноздри, какъ они кра
снѣютъ! Лица всѣхъ выражаютъ полное блаженство.

— Особенно,—перебилъ Перекувыркинъ,—если ка
кой-нибудь пріятный собесѣдникъ разскажетъ что либо 
интересное.

— Это правда!—сказалъ Втулкинъ, отпивая нѣсколь
ко глотковъ кофе.—Веселое настроеніе способствуетъ 
хорошему пищеваренію.

— И такъ какъ мы неисправимые самокатчики, то 
слѣдуетъ говорить о нашемъ конѣ...

— Это необходимо развлечетъ насъ, Быстроѣздовъ.
— Да, въ самомъ дѣлѣ,—добавилъ Перекувыр

кинъ,—но ты сказалъ, что мы будемъ удивляться...

— О, конечно, будете! Особенно, если я опишу 
вамъ всѣ безконечныя услуги, которыя извлекаютъ изъ 
самоката въ различныхъ странахъ.

— Ты меня заинтриговалъ,—сказалъ Втулкинъ.
— О! если разсказать вамъ, какъ въ этомъ дѣлѣ ши

роко проявилась геніальность, какія созданы изобрѣтенія, 
какія примѣненія самокатнаго передвиженія—это про
сто сногсшибательно!

— Въ какой же странѣ видѣлъ ты все это?—спро
силъ Перекувыр
кинъ.

— Терпѣніе! 
все узнаете.

— Но видѣлъ 
ли ты все это?— 
спросили оба слу
шателя разомъ.

— Какъ я 
уже имѣлъ честь 
вамъ говорить.

— Въ такомъ 
случаѣ, я не 
прочь послушать 
твои разсказы.

— И я тоже,
—подтвердилъ 
другой.

— Къ вашимъ услугамъ, но ставлю одно условіе.
— А-а? Какое-жс?!
— Не перебивать.
— Ладно, говори до конца. Это правда, что хорошій 

обѣдъ способствуетъ снисходительности.
— Спасибо, засмѣялся разсказчикъ.
И онъ принялся разсказывать о своихъ приклю

ченіяхъ.
Быстрогъздовъ излагаетъ свое мнгъніе о самокатномъ 

спортгъ.
Самокатъ, который въ прошломъ столѣтіи былъ въ 

употребленіи у миланцевъ, подъ названіемъ велоси- 
фера, употреблявшійся также щеголями въ началѣ 
только что истекшаго вѣка, ведетъ свое происхожденіе 
съ несравненно болѣе давнихъ временъ.



Я бы не удивился, сади бы въ одинъ прекрасный 
день, какой-нибудь историкъ, говоря о Троянской 
войнѣ, сказалъ, что сраженіе между Гекторомъ и Ахил
лесомъ происходило на самокатахъ. Или что Помпей 
спасался отъ Октавія не иначе, какъ верхомъ на од
номъ изъ такихъ экипажей.

Однако, господа, 
не будемъ претен
довать на роль исто
рика.

Предоставимъ 
этимъ трудолюби
вымъ и добросовѣ
стнымъ искателямъ 
правды заботу объ 
этомъ открытіи и 
вернемся къ само
катному спорту 
(Т утъ Быстроѣздовъ 
откашлялся и про
должалъ).

— Я называю
самокатное дѣло искусствомъ.

Если можно называть типическимъ искусствомъ умѣніе 
сидѣть на вульгарномъ четвероногомъ, то тѣмъ болѣе 
справедливо назвать искусствомъ благородный способъ

ѣздить на этомъ 
великолѣпномъ и 
кокетливомъ аппа
ратѣ, именуемомъ 
«самокатомъ».

— Браво, Бы
строѣздовъ!— одоб
рили слушатели.

— Ты говоришь 
не хуже Минина 
и пожалуй даже 
лучше нашего поно
маря,—д о б а в и лъ 
Втулкинъ.

— Искусство это,—продолжалъ разсказчикъ, отвѣ
чая на похвалы снисходительной улыбкой,—только еще 
нарождается въ Россіи. Вотъ доказательства! — поспѣ
шилъ онъ прибавить, чтобы предупредить протесты, 
которыхъ чуть не успѣли высказать.

Путешествіе на „Непобѣдимомъ".
Лѣтъ десять тому назадъ мнѣ пришлось по семей

нымъ дѣламъ отправиться въ Индію. Въ одинъ пре
красный вечеръ я вступилъ на палубу парохода «Не
побѣдимый». Первая часть пути прошла благополучно. 
Но когда мы стали выходить изъ Краснаго моря, по 
мѣрѣ приближенія къ Индійскому океану, солнце точ
но померкло и, наконецъ, стало совсѣмъ темно. Море, 
до тѣхъ поръ спокойное, какъ озеро, стало приходить 
въ движеніе, точно слегка вздрагивать. Легкая зыбь 
скоро обратилась въ волны, а затѣмъ въ огромные валы 
и черезъ нѣсколько времени все сплошь представлялось 
чѣмъ то вродѣ водяныхъ горъ. Онѣ скакали одна че
резъ другую, смѣялись, боролись, стонали, ревѣли подъ 
порывами все увеличивавшагося вѣтра.

Намъ, пассажирамъ «Непобѣдимаго», иногда каза
лось, что насъ подкидываетъ до облаковъ, а черезъ 
минуту мы чувствовали, что погружаемся въ бездонную 
пропасть.

Буря длилась цѣлыя сутки. Пароходъ сто разъ ри

сковалъ затонуть. Но вотъ наступила тишина. Мы 
понемногу начали приходить въ себя, приготовляясь на
сладиться безмятежнымъ спокойствіемъ, какъ вдругъ 
раздалась команда капитана: «всѣ мужчины къ пом
памъ!»

Всѣ мы, охваченные новымъ ужасомъ, бросились 
исполнять приказаніе капитана. И пора было! Всюду 
намъ попадались потоки воды, въ которыхъ мы риско
вали утонуть. Когда вода была удалена, капитанъ (я 
былъ ему представленъ его другомъ и потому онъ по
любилъ меня) подошелъ ко мнѣ и отвелъ меня въ сто
рону.

— Мой другъ,—сказалъ онъ,—это еще далеко не 
все, пароходъ не можетъ больше плыть по морю.

— Почему же, капитанъ?
—’ Машина сломана и самое судно почти разру

шено.
— Чортъ возьми! Но успѣемъ ли мы хотя бы дойти 

до ближайшаго порта?
— Немыслимо. Войдите въ мою каюту и вы увидите, 

каково наше положеніе.
Мы пошли и капитанъ, взявъ въ руки секстантъ, 

сказалъ:
— Вотъ какое опредѣленіе онъ намъ даетъ: 6о72° 

южной долготы и 130 20 минутъ восточной ши
роты. А вотъ взгляните на эту морскую карту. Видите, 
вотъ здѣсь... между этими градусами.

— Но вѣдь кругомъ все море!
. — Только и всего.

— Можетъ быть какія нибудь суда...
— Не разсчитывайте на это. Никогда пароходъ не за

ходилъ въ эти воды, гдѣ мы теперь находимся. Мы по
пали сюда только благодаря печальному стеченію обстоя
тельствъ; ничего подобнаго я не испытывалъ во всѣ 
тридцать лѣтъ, что я плаваю. Машина, несмотря на свою 
прочность, сломалась въ началѣ бури, да еще такой про

должительной, а вѣтеръ ни разу не перемѣнился, съ 
тѣхъ поръ, какъ начался ураганъ.



— Но что же намъ дѣлать?—уныло спросилъ я.
— Надо покориться, мой другъ. Вотъ наступаетъ

ночь, а завтра я прикажу приготовить лодки и... все 
на волю судьбы.

Однако, какой намъ судьба- 
:шодѣйка натянула длинный носъ 
вмѣсто Индіи, подумалъ я.

Опасность обнаруживаетъ харан- 
теръ человѣка.

ВЕРЬ въ каюту была отворена, во 
все время нашего разговора.

Можетъ быть пассажиры услы
шали, а можетъ быть и просто 
догадались о томъ, что намъ гро
зитъ неминуемая опасность, но 
когда мы вышли, они всѣ смо

трѣли на насъ съ сокрушеннымъ сердцемъ.
За обѣдомъ никто ничего не ѣлъ. Вечеромъ про

изошла тревога: матросъ внезапно поднялся изъ трю
ма, съ криками, что тамъ все залито водою. Это была 
правда.

Капитанъ счелъ долгомъ выяснить положеніе, успо- 
коивая тѣмъ, что лодокъ достаточно для спасенія 
всѣхъ. Ему повѣрили болѣе или менѣе, но вечеръ былъ 
омраченъ.

Кто-то изъ пассажировъ заигралъ на роялѣ, но 
его почти не слушали. Актриса, получившая ангаже
ментъ въ Бомбей въ оперетку, тщетно старалась 
насъ развлечь: и въ этомъ чувствовалось что-то неесте-
ственное.

Старичекъ,высказывавшій раньше мнѣнія атеистиче
скаго свойства, теперь под
нималъ испуганные взоры на 
небо; другой, помоложе, 
прозванный «это и мое мнѣ
ніе», потому что этими сло
вами онъ подтверждалъ все, 
что говорилъ старичекъ, те
перь не могъ объяснить себѣ, 
почему на пароходѣ не было 
никого изъ духовенства.

Другой пассажиръ утѣшалъ и уговаривалъ свою моло
дую жену и вдругъ самъ разразился рыданіями.

Стоявшій на мосту уроженецъ Украйны, безпечно 
относившшея ко всему или не знавшій объ опасности 
воскликнулъ:

— Однако, веселья немного! Сплясать чтоль трепака?! 
Его заставили молчать.

Какъ! Нельзя и посмѣяться, потому-что мы скоро
будемъ предоставлены 
на съѣденіе акуламъ?

— Молчите!— заре
вѣлъ толстякъ, — воз
мущенный этой шут
кой.

— Да! Мы скоро 
обратимся въ залив
ное для акулъ—про
говори ль хладнокров
ный хохолъ, предусмо
трительно отступая.

Ночь была ужасна. 
Отовсюду доносились 
стоны, крики, потомъ

все утихало и слышался только мрачный, какъ похорон
ный звонъ плескъ воды.

Я сидѣлъ въ каютѣ капитана съ нимъ и съ его помощ
никомъ. Мы курили и пили водку мерзавчиками и конь
якъ стаканчиками въ ожиданіи дальнѣйшихъ событій.

двухъ миляхъ приблизительно.

Никогда не надо отчаиваться.

Около двухъ часовъ ночи поднялся легкій вѣтерокъ 
и повернулъ насъ больше и больше на западъ. Въ 5 час. 
при первыхъ лучахъ свѣта, марсовый часовой крикнул и: 

земля!
Одним и прыжкомъ 

капитанъ очутился на 
мостикѣ. Я слышалъ, 
какъ онъ говорилъ 
матросу:

— Ты съума со
шелъ, любезный!

— Смотрите, капи
танъ, туда, на право.

— Это невозмож
но, говорю тебѣ!

— Все-таки, капи
танъ. Нѣтъ!., не тутъ. 
Тамъ, направо, въ

Вооружившись трубой, капитанъ, на всякій случай 
сталъ вглядываться въ гори
зонтъ.

— А что, вѣдь и правда!—вос
кликнулъ онъ,—дѣйствительно 
земля. Онъ побѣжалъ въ свою 
каюту, взялся за секстантъ, и 
сталъ отыскивать найденную 
по вычисленіямъ точку на 
картѣ.

— Тысяча выстрѣловъ! Ка
кимъ образомъ на картѣ от

сутствуетъ эта зем
ля? Я ничего въ 
этомъ не понимаю, 
знаете-ли вы, обра
тился онъ ко мнѣ,— 
т. е. ровно ничего!

Въ свою очередь и я замѣ
тилъ вдали, въ туманѣ, едва 
замѣтную черную точку.

Капитанъ тотчасъ-же отдалъ 
приказанія. Пассажиры, не 
смотря на ранній часъ, собра
лись на мосту и тоже смотрѣ
ли хотя и съ нѣкоторымъ со
мнѣніемъ.

Когда туманъ мало-помалу 
разошелся, очень ясно обри
совался островъ, съ остро
конечными, очень высокими 
утесами, которые казались за
конченной работой каменьщи- 
ковъ. Въ одномъ мѣстѣ под
нималась высокая гора; каменные упоры ея выходили 
въ море и изъ нихъ составилась прекрасная гавань.

— Это наше счастье—сказалъ капитанъ, разсматри
вая убѣжище,—иначе на островъ нельзя было-бы про
никнуть, по крайней мѣрѣ съ этой стороны.



У кого наной нравъ.

А мостикѣ слышались радостные 
возгласы. Веселье стало возвра
щаться, при увѣренности «что 
можно попирать ногами поднож
ный корма, для скотины». Актриса 
начала напѣвать какую-то арію, а

молодой мужъ говорилъ своей женѣ что-то такое, что 
заставляло се смѣяться. Старичекъ съ опредѣленными 
мнѣніями равнодушно и философски относился къ по
добнымъ радостнымъ изліяніямъ, а господинъ — «это 
и мое мнѣніе», улыбался, какъ-бы говоря: «Ну, и харак
теръ-же у нихъ»!

Пассажиръ, которому докучалъ хохолъ, помирился 
съ нимъ и, похлопывая его по плечу, говорилъ: а Ну, 
что, старина! не сегодня еще насъ съѣдятъ акулы!»

— Нѣтъ,—отвѣтилъ хохолъ,— по за то дикари насъ 
будутъ жарить на вертелѣ.—Всѣ похолодѣли и разсер
дились на балагура.

У поворота въ заливъ судно стало. На море спустили 
шлюпку и положили въ нее патроны, три ружья, три 
огромныхъ кортика и съѣстные припасы. Капитанъ сдѣ
лалъ распоряженія своему помощнику и сѣлъ въ шлюпку 
съ однимъ матросомъ. Я выразилъ желаніе ему сопут
ствовать. Онъ былъ очень радъ этому и я занялъ мѣсто 
па кормѣ лодки.

На пути нъ ноеой землгъ.
Мы вышли на берегъ у самой подошвы горы. Ниж

няя острая часть ея поднималась на очень большую
высоту. Выемки, выдолбленныя 
водою, врѣзывались въ ея бока 
и все вмѣстѣ представлялось 
чѣмъ-то недоступнымъ.

— «Чортъ возьми!—сказалъ 
капитанъ,—никогда еще не 
видѣлъ я крѣпости съ такими 
ужасными укрѣпленіями.

— Мнѣ кажется, что мы 
просто попали на скалистый 
островъ,—возразилъ я.

— Не думаю. Скалы рѣдко 
бываютъ такой вышины.

— Вы значить предполагае
те, что съ той стороны есть 
земля?

— Это видно по всему. Пре
жде всего, эта трава, потомъ невозможность допустить 
существованіе горы заброшенной среди открытаго моря.

кхиль я— Но какъ мы можемъ убѣдятьс,
— Это будетъ нелегко,—отвѣтилъ
Но тутъ при

бѣжалъ мат
росъ, ухолив
шій одинъ 
впередъ, и 
объявилъ, что 
онъ нашелъ дорогу. Онъ повелъ насъ къ открытому 
имъ мѣсту, гдѣ мы, къ великому изумленію, увидѣли 
заново высѣченную въ скалѣ лѣстницу. Ступени нахо
дились на разстояніи 20 сантиметровъ одна отъ другой 
и сбоку каждой изъ нихъ были желѣзныя стержни, 
вбитыя въ скалу, служащіе перилами. Онѣ шли вверхъ 
по горѣ, казалось, безъ копца.

Намъ не было иного выбора и въ надеждѣ, что 
лѣстница приведетъ нас ъ къ цѣли, мы рѣшились идти 
по этому пути, чтобы закончить нашу экскурсію.

Привязавъ къ поясу ножи и повѣсивъ ружья черезъ 
плечо, мы съ капитаномъ взяли патроны и начали под
ниматься, вооружившись на всякій случай морскимъ 
биноклемъ, который могъ намъ быть полезнымъ.

Матросу было приказано насъ ждать.

Восхожденіе на г ру.
Прежде всего это было очень трудно. Ружья насъ 

очень стѣсняли. На каждой ступенькѣ мы должны были 
цѣпляться за желѣзные стержни, 
чтобы не упасть въ пропасть. 
Случалось, что ноги скользили 
по ступенькамъ и мы нѣск<иько 
секундъ висѣли на рукахъ. Эго 
становилось утомительно. Когда 
мы приподнимали головы, то ви
дѣли только эти желѣзныя ост
рія. Однако, не теряя мужества, 
мы поднимались, не произнося 
ни слова, надѣясь, съ каждой 
ноной ступенькой, на конецъ, 
придти къ цѣли. Мы ДОЛЖНЫ были ІЮДННГЬСМ ЫЗ ВЫСоТТ 
400 метровъ и чувствовали, что наши силы чХлабѣ- 
вають. Наконецъ, мы счастливо достигли плхчдадкн.
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Въ траншѳгь и что оказалось по выходѣ 
изъ нея.

ТДОХНУВЪ съ полчаса, мы продолжали 
путь. Послѣ тщательнаго осмотра, мы 
убѣдились, что лѣстницы больше нѣтъ. 
Передъ нами открывалась единственная 
дорога по лѣвую сторону равнины, 
нѣчто вродѣ расщелины, сдѣланной 

гигантскимъ топоромъ.
Она была настолько узка, что въ ней нельзя было 

идти двоимъ рядомъ. Первымъ пошелъ капитанъ, а я 
послѣдовалъ за нимъ. Мы осторожно подвигались, всмат
риваясь вдаль и оглядывая бока щели. Тропинка шла,

поднимаясь на длину тысячи метровъ; затѣмъ она спу
скалась, образуя уступы на неопредѣленномъ простран
ствѣ и, какъ намъ казалось, шла вокругъ всей горы.

Стѣны этой траншеи были необыкновенно высоки. 
На самомъ верху небо казалось намъ огромной голубой 
змѣей. Внизу было темно, и мы спускались въ этотъ 
мракъ съ тревогой въ душѣ, подъ впечатлѣніемъ ца
рившей тамъ вѣковой тишины. Мы задыхались. Лицо 
капитана пылало. Уже въ продолженіе четырехъ часовъ 
шли мы въ глубинѣ этой трещины, какъ вдругъ, со
вершенно неожиданно, на поворотѣ, почти подъ пря

мымъ угломъ, мы оста
новились отъ ослѣпи
тельнаго свѣта. Съ чет
верть часа мы не могли 
придти въ себя и когда 
наши глаза смогли дать 
себѣ отчетъ о томъ, 
гдѣ мы находились, то

мы не могли издать ни одного звука.
— Что-же это было?—спросилъ живо заинтересо

ванный ГІерекувыркинъ.
— Это было самое неожиданное зрѣлище,—отвѣтилъ 

Быстроѣздовъ,—самое поразительное, какое только могли 
себѣ представить два человѣка, какъ мы, пройдя съ 
десятокъ километровъ по галлереѣ.

Мы очутились па чемъ-то вродѣ террасы. Передъ нами 
виднѣлась громадная равнина, прорѣзанная тысячами 
широкихъ, просторныхъ дорогъ, которыя пролегали то 
перпендикулярно, то параллельно, скрещиваясь, расхо-
дясь, перепутываясь 
во всѣ стороны. Ро
щи и лѣса, разбро
санные тамъ и сямъ, 
пріятно оживляли 
однообразіе этой 
равнины. Повсюду 
протекали ручейки, 
искрясь на солнцѣ, 
точно потоки изъ 
стекла.

Па этихъ дорогахъ кишмя кишѣли черныя точки, а 
справа, позади ряда деревьевъ, мы увидѣли городъ, те
рявшійся въ дали.

Капитанъ съ минуту осматривалъ весь пейзажъ чрезъ 
трубку и вдругъ задрожалъ.

— Что съ вами?—спросилъ я.
— И самъ не знаю, я кажется схожу съ ума. Смот

рите вонъ туда, Быстроѣздовъ, эти муравьи на дорогѣ.
— Небо! — воскликнулъ 

я.—Это самокаты!
— А-а! Благодарю васъ,— 

сказалъ капитанъ. — Зна
читъ, я еще не совсѣмъ 
рехнулся...

Обернувшись къ нему, 
я замѣтилъ, что на камнѣ, 
къ которому онъ прислонил
ся, была наполовину стертая 
надпись: Е.... пе і8. ..

— Вы прочли это?—спро
силъ я, указывая ему на 
надпись.

— Да, да! Значитъ и до 
насъ тутъ кто-то былъ.

Возвращеніе на норабль.
Вдругъ капитанъ что-то вспомнилъ.

— -Да, да, теперь я все понялъ!—воскликнулъ онъ,
обнимая меня.—Это Эдинбѵрнъ (ЕЛіпЬигпе) сюда при
ходилъ и мы.... Нѣтъ, я не скажу вамъ. Возвратимся
скорѣе къ нашимъ товарищамъ и тогда я все открою въ 
своей каютѣ. Ахъ, мой другъ! Какое счастье! Мы спасены.

Прежде чѣмъ я опомнился, онъ схватилъ меня подъ 
руку и силой по
тащилъ обратно по 
той же дорогѣ, по 
которой мы пришли.

— Скорѣе, ско
рѣе,—радостно го
ворилъ онъ.—Намъ 
едва хватитъ време
ни придти до наступленія ночи.

Когда мы вышли къ берегу, съ корабля раздались 
радостные клики.

Спускъ прошелъ благополучно. Внизу бравый мат
росъ отъ скуки жевалъ табакъ, ожидая насъ. Его 
добродушное лицо просіяло при видѣ насъ здоровыми 
и невредимыми. Глаза его сгорали желаніемъ все у 
насъ выпытать. Нѣсколько минутъ спустя, мы были на 
кораблѣ, среди пассажировъ, которые засыпали насъ 
вопросами.
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АП ИТАНЪ, не теряя времени, увлекъ меня 
въ свою каюту. Изъ кипы бумагъ онъ вытащилъ 
недавно полученное письмо и газету.

— Прочтите сначала это, затѣмъ пробѣгите 
эту статейку и вы увидите, что я имѣлъ право 

радоваться и желать подѣлиться съ вами этой радо
стью.

Вотъ что тамъ было написано:
Любезный другъ!

только что сдѣлан-

Письмо это застанетъ тебя въ Суэцѣ, куда твой ко
рабль держитъ путь. Не могу удержаться отъ жела
нія сообщить тебѣ первому о 
номъ капитаномъ Эдинбурномъ 
открытіи чудеснаго острова, ле
жащаго между 13 и 140 во
сточной долготы и.... Но зачѣмъ
же мнѣ говорить объ этомъ, 
когда подъ рукою есть газета, въ 
которой гораздо лучше описывает
ся это поразительное открытіе?

Посылаю тебѣ при семъ эту замѣтку. Остаюсь пре
данный тебѣ _ ...Поморскій.

Едва окончивъ чтеніе письма, я Набросился на га
зету и прочелъ слѣдующее:

Странное открытіе.

Извѣстный англійскій изслѣдователь Эдинбурнъ толь
ко что открылъ большой островъ, лежащій между I3 
и 140 восточной долготы и 6о И 6і° ЮЖНОЙ широты.

Какъ утверждаетъ изслѣдователь, на этомъ островѣ 
необыкновеннымъ образомъ процвѣтаетъ самокатное 

дѣло. Нѣтъ такой минуты въ жизни, когда бы не при
мѣнялся самокатъ и это потому, что обитателямъ 
острова трудно ходить пѣшкомъ. Эта трудность, въ 
связи съ полнымъ отсутствіемъ на островѣ лошадиной 
породы или рогатаго скота, заставила мѣстныхъ жите
лей изобрѣсти особые экипажи.

Зато имъ удалось достигнуть въ этомъ направленіи 
необыкновенныхъ успѣховъ.

Но что еще поразительнѣе, говоритъ Эдинбурнъ, что 
животный міръ также пользуется самокатомъ для сво

ихъ передвиженій и даже я замѣчалъ среди растеній 
стремленіе подражать въ формѣ листьевъ всему, чего 
Людямъ удалось добиться въ этой промышленности.

Такимъ_ образомъ я задаю себѣ вопросъ, не передалъ 
ли самый островъ своимъ обитателямъ способность 
кругоманіи 
(цикломаніи), 
составляющей 
какъ-бы осно
ву всего и да
же форму са
мого острова.

Островъ
этотъ н а з ы- 
вается «Колесіана». Колесіанцы называются также 
колесоногими, а столица ихъ Колесоградъ.

Жители этой страны очень кроткаго нрава, вѣж
ливы, любезны и гостепріимны.

— А? Ну, что скажете?—спросилъ капитанъ.
— Какъ хорошо, что была буря!—отвѣтилъ я.

— Особенно, если вы любитель 
самоката.

— Большой!
— Тѣмъ лучше. Вы сможете 

вполнѣ насладиться, такъ какъ намъ 
придется прождать нѣсколько дней, 
прежде чѣмъ корабль будетъ въ 
состояніи плыть дальше.

Я рѣшилъ отправиться на по
иски, лишь только разсвѣтетъ.

Въ поискахъ входа.
Не откладывая дѣла въ долгій 

ящикъ, 'я посвятилъ капитана въ
мои планы и онъ вполнѣ ихъ одобрилъ, выразивъ 
желаніе отдать въ мое распоряженіе одного изъ сво
ихъ людей. Я поблагодарилъ его, замѣтивъ, что пока 
нуждаюсь только въ лодкѣ, и если можно, прошу 
ее одолжить мнѣ. Разумѣется, капитанъ поспѣшилъ 
исполнить мою просьбу.

Вмѣсто того, чтобы направить лодку туда, гдѣ мы 
высадились на островъ наканунѣ, я уклонился влѣво 
по направленію къ утесамъ, въ надеждѣ найти узкій 
горный проходъ, видимый только на очень близкомъ 
разстояніи. Я плылъ медленно, приближаясь къ бере
гамъ еще болѣе извилистымъ, чѣмъ замѣченные раньше. 
Безполезный трудъ: 
утесы возвышались 
сплошной стѣной и 
казалось, что имъ 
никогда не будетъ 
конца. Я ужъ было 
отказался отъ сво
его предположенія, отчаявшись въ своей неудачѣ 
какъ вдругъ замѣтилъ солнечный лучъ, проходящій 
черезъ разсѣлину скалы. Изслѣдуя внимательно при
чину этого явленія, я къ своему величайшему удо
вольствію замѣтилъ огромную перпендикулярную плиту, 
вдѣланную въ скалахъ. Приложивъ глазъ къ одной 
изъ скважинъ въ плитѣ, я увидѣлъ очень широкую 
дорогу, ведущую въ глубь страны.

Повидимому я находился передъ воротами.
Я рѣшилъ было вернуться на судно, чтобы тамъ за

пастись какимъ-либо орудіемъ, какъ вдругъ дверь сама 
медленно опустилась и пропустила молодую дѣвушку, 
свѣжую, розовую, катившую на моноциклѣ.
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Неожиданная прогулка къ Нолесограду.

Я смотрѣлъ на нее съ восхищеніемъ... Она была 
прелестна въ своемъ черномъ корсажѣ, вышитомъ се

ребряными самокатиками...
Она очень изумилась при 

видѣ меня и быстро прикосну
лась рукой къ какой-то пу
говкѣ на своемъ самокатѣ; ма
шина отъ этого прикоснове
нія сразу повернулась назадъ, 
унося пиклистку съ головокру
жительной быстротой. Придя 
въ себя отъ изумленія, вызван- 

* наго этимъ граціознымъ видѣ
ніемъ, я бросился по ея слѣдамъ.

При выходѣ изъ скалистаго 
ущелья находилась дорога, 
удивительно выровненная. На

лѣво она раздваивалась въ видѣ широкой вѣтви: я 
пошелъ въ этомъ направленіи, но едва сдѣлалъ нѣ
сколько шаговъ, какъ 
Это произошло такъ 
быстро, что я не имѣлъ 
возможности сообра
зись, что со мною дѣ- 
лакУгъ. Я чувствовалъ, 
что меня завернули въ 
покрывало, схватили и, 
какъ мнѣ казалось, 
увлекли съ невѣроят
ной быстротой. Это 
продолжалось по край
ней мѣрѣ часъ. За
тѣмъ послышались кри
ки, мы остановились и 
меня освободили. По
чувствовавъ себя на 
свободѣ, я оглянулся 
и замѣтилъ, что на
хожусь въ огромномъ 
торые дружелюбно меня 

набросили покрывало.на меня

V

залѣ передъ толпой людей, ко- 
разглядывали.

— Чудеса, да и толь
ко!—прервалъ Втулкинъ, 
закуривая вторую сигару.

— Ну и что-жъ даль
ше? — спросилъ Переку- 
выркинъ.

Видя, что я ничего не 
понимаю на ихъ языкѣ,— 
продолжалъ Быстроѣз- 
довъ,—они стали объ
ясняться жестами. Я до
гадался, что меня про
сили ничего не бояться, 
такъ какъ мнѣ не соби- 
рилась причинить ни
какого зла. Въ ихъ раз
говорѣ часто повторялось 
одно имя; я понялъ, что 
они называли Эдинбурна. 
Тогда мнѣ пришло на 
мысль, не говорятъ ли 
они по англійски. Первыя 

на этомъ языкѣ, вызвали 
впрочемъ, быстро стихь,

же слова, сказанныя мною 
общій восторги, который,

уступивъ мѣсто нѣкоторой робости. Видя, что мы мо
жемъ понимать другъ друга, они прежде всего изви
нились, что привезли меня въ свой городъ не совсѣмъ 
обыкновеннымъ способомъ.

Прежде чѣмъ разспрашивать меня объ Англіи, они 
спросили, не знаю ли я Эдинбурна. Я имъ отвѣтилъ, 
что слыхалъ о 
немъ, но лич
но онъ мнѣ 
не извѣстенъ 
и при этомъ 
пояснилъ, что 
я русскій, а 
не англича- 
н и н ъ.

Ихъ лица прояснились. Заинтересованный этимъ, я 
спросилъ, почему имя англичанина заставило ихъ такъ 
испугаться. Тогда тотъ изъ нихъ, который, какъ мнѣ 
казалось, былъ начальникомъ, отвѣтилъ, что Эдинбурнъ 
желая ихъ окончательно цивилизовать, обѣщалъ вер
нуться съ большимъ количествомъ кораблей, пушекъ, 
книгъ, называемыхъ библіей и наконецъ, съ большимъ 
запасомъ другого добра, которое онъ называлъ джи

номъ и опіумомъ. Хотя манеры этого путешественника 
отличались изяществомъ и добродушіемъ, продолжалъ 
колесіанецъ, тѣмъ не менѣе его слишкомъ благія на
мѣренія не располагали къ излишней довѣрчивости. За
тѣмъ, перемѣнивъ разговоръ, онъ справился, какимъ 
образомъ я прибылъ на островъ. Я объяснилъ ему, что 
приплылъ на кораблѣ.

Далѣе онъ поинтересовался узнать, что за страна 
Россія. Какой-то колесіанецъ, извинившись, прервалъ 
его и замѣтилъ, что это-то, вѣроятно, и есть страна, 
о которой Эдинбурнъ говорилъ такъ много дурного.

При этомъ неожиданномъ замѣчаніи, лица присут
ствующихъ снова просіяли.

Старый колесіанецъ продолжалъ: «я очень радъ, что 
мнѣ напомнили объ обстоятельствѣ, которое, признаться 
я успѣлъ позабыть. Это только убѣждаетъ меня, что 
между вами и англичанами нѣть солидарности и я благо
словляю случайность, забросившую васъ на наши берега. 
Будьте же у насъ дорогимъ гостемъ и повѣрьте, что я 
съ удовольствіемъ познакомлюсь съ вашими земляками».

— Даже послѣ тЬхъ дурныхъ отзывовъ, которые 
далъ о насъ Эдинбурнъ?

— Эдинбурнъ не Богъ и могъ ошибиться. Мы во
обще любимъ основывать свои заключенія не на чу
жихъ замѣчаніяхъ, а на собственныхъ наблюденіяхъ.
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Первый еыгьздъ ка самонатгь— 
нрѳслгь.

ДИВИВШИСЬ мудрости этого 
отвѣта, я прибавилъ, что завтра 
съ его позволенія мы явимся 
выразить свою живѣйшую при

знательность. Изъявивъ свое полное 
согласіе, онъ сказалъ, что не смѣетъ 
меня больше задерживать и прибавилъ, 

доставятъ на самокатѣ къ тому самому 
я былъ схваченъ.

что меня
мѣсту, гдѣ

Одинъ изъ присутствующихъ отдалъ приказаніе, дру-
гой нажалъ ка
кой-то м е х а- 
н и з м ъ: двух - 
створчатая дверь 
раскрылась и ко 
мнѣ подкатила 
корзина, от
дѣланная внутри 
шелковой матері
ей.

Мнѣ предло
жили въ нее 
сѣсть, одинъ изъ 
прису тствую- 
щихъ колесіан- 
иевъ помѣстился 
рядомъ и наша 
корзина направи
лась къ выходу, 
а оттуда по очень 
отлогому скату 
мы скатились на 
улицу. Тамъ насъ 
ожидала густая 
толпа любопыт
ныхъ. Увидѣвъ меня, они стали аплодировать и пре
дупредительно разступились передъ моимъ чичероне.

— Какимъ же образомъ корзина двигалась сама со
бой?—спросилъ Втулкинъ.

— Я нашелъ объясненіе этого явленія, взглянувъ
внизъ подъ корзинку. 
Оказалось, что она была 
прикрѣплена сверху са
моката, приводимаго въ 
движеніе человѣкомъ. Я 
понялъ теперь, почему 
я при входѣ въ корзину 
въ залѣ не видѣлъ само
ката: полъ былъ двух- 
ярусный. По первому 
катился самокатъ, по вто
рому скользила корзинка, 
въ желобкѣ, сдѣланномъ 
для прохода стержня, 
поддерживавшаго ее.

Я поздравилъ сопровождавшаго меня колесіанца съ

обрадовало. ГІораженный умомъ и

дѣть васъ своимъ гостемъ. Тогда я вамъ покажу та
кіе аппараты передвиженія, передъ которыми тотъ, на 
которомъ мы ѣдемъ, не болѣе, какъ дѣтская игрушка.

Меня очень тронуло это приглашеніе и я отвѣтилъ, 
что починка судна, вѣроятно, дасть мнѣ возможность 
воспользоваться его любезностью.

Это его очень 
обходитель
ностью по
чтеннаго коле
сіанца, моего 
собесѣдника, 
я спросилъ ка
кое его об- 
ш с ствепнос 
положеніе.

Чиновникъ 
особыхъ пору
ченій,— отвѣ
тилъ мойспут
никъ, и если я 
вернусь въ 
Колесоградъ, 

то мнѣ сто
итъ только его 
вызвать, и онъ 
сочтетъ сво
имъ долгомъ 
проводить ме
ня въ его домъ.

Достигнувъ 
того мѣста, 
гдѣ я былъ схваченъ утромъ, онъ остановился, не 
желая изъ скромности сопровождать меня далѣе.

Выразивъ свою сердечную благодарность, я вышелъ 
изъ корзины и разстался со своимъ спутникомъ, на
помнивъ еще разъ, что непремѣнно воспользуюсь его 
приглашеніемъ.

Вернувшись къ скаламъ, я нашелъ дверь открытой. 
Мой разсказъ о необыкновенныхъ приключеніяхъ и о 
желаніи колесіанцевъ видѣть насъ гостями, привелъ 
въ восторгъ капитана.

Орнестръ но леса.
На слѣдующій день, раннимъ утромъ я отправился 

въ Колесоградъ въ сопровожде
ніи капитана и всего судового 
начальства. Насъ ждалъ востор
женный пріемъ. Какъ только мы 
вошли въ домъ—появился хоръ 
трубачей привѣтствовать гостей. 

Хоръ состоялъ изъ нѣсколь
кихъ музыкантовъ, помѣщавших
ся необыкновеннымъ образомъ 
на большомъ самокатѣ-па у кѣ.

Спереди и сзади этого стран
наго экипажа находились сидѣ
нія, на которыхъ расположились 

въ срединѣ же была цѣлая пирамида изъ

такимъ остроумнымъ экипажемъ.
— Надѣюсь, что мы еще увидимся,—сказалъ онъ, 

и если вы къ тому же собираетесь отдохнуть нѣкото
рое время въ нашей странѣ, я буду очень радъ ви-

музыканты;
трубачей, игравшихъ изо всей мочи на своихъ стран
ныхъ и необыкновенно звучныхъ инструментахъ. Нѣко
торые исполняли зоіо чуть не на спицахъ своего сердца...

Колесіанецъ, проводившій меня наканунѣ, сейчасъ 
же узналъ и подошелъ ко мнѣ. Любезно освѣдомив
шись о здоровьи и о томъ, какъ я провелъ эту ночь, 
онъ пригласилъ меня къ себѣ въ гости.



ДВА я выразилъ свое опасеніе относи
тельно возможности отплытія безъ меня 
нашего корабля, какъ капитанъ въ свою 
очередь сталъ убѣждать меня восполь
зоваться этимъ приглашеніемъ и обѣ

щалъ предупредить меня, если я останусь на островѣ, 
о днѣ отплытія судна

Какъ только оркестръ окончилъ свой номеръ, раз

дались оглушительныя рукоплесканія.
— Вотъ если бы вы послушали нѣсколько такихъ 

оркестровъ нашего оркестра колеса!— замѣтилъ мой 
спутникъ.

Я не замедлилъ разсыпаться въ похвалахъ ихъ игрѣ.
— Какъ жаль,—продолжалъ онъ,—что наши музы

канты сегодня утромъ приглашены на музыкальный 
конкурсъ, не будь этого, вы могли бы прослушать нѣ
сколько сотенъ такихъ же искусныхъ исполнителей.

Признаюсь, меня бросило въ жаръ отъ этого замѣ
чанія—несмотря на крѣпкіе нервы и привычку къ на
шимъ великопостнымъ концертантамъ, я едва ли вы
держалъ бы такую пытку.

— Очень, очень сожалѣю, несомнѣнно, одинъ видъ 

этихъ грандіозныхъ группъ на самокатахъ долженъ пред
ставлять эффектное зрѣлище.

— О, это просто не поддается описанію!—отвѣтилъ 
восторженно колесіанецъ.

Оживленно болтая, мы вышли на улицу и тутъ я 
былъ пріятно изумленъ вѣжливостью извозчиковъ, пред
лагавшихъ свои самокаты - трсхколески. Воображаю, 
что сказалъ бы мой спутникъ, если бы ему пришлось 
имѣть дѣло съ толпой нашихъ питерскихъ ванекъ! Мы 

усѣлись въ наиболѣе удобный экипажъ 
и быстро покатили.

На одной площади мое вниманіе при
влекъ огромный и очень оригинальный 
памятникъ. Боюсь, впрочемъ, что на взглядъ 
европейцевъ онъ показался бы каррика- 
турнымъ. Какъ объяснилъ мнѣ спутникъ, 
это былъ памятникъ изобрѣтателю колеса, 
имя котораго, къ сожалѣнію, потомство 
не сохранило. «Весь міръ», стоя на на
ковальнѣ, вѣнчалъ голову изобрѣтателя 
лавровымъ вѣнкомъ, наиболѣе достойнымъ 
служить наградою изобрѣтателю колеса.

— Дѣйствительно,—сказалъ я своему 
спутнику, вѣдь лавровый вѣнокъ, какъ, 
впрочемъ, и всякій вѣнокъ прежде всего 
круглъ и это было первымъ, чему люди 
стали придавать круглую форму.

— Да, да,—согласился мой спутникъ, 
потому именно изобрѣтателя колеса и 
вѣнчаютъ предкомъ колеса—вѣнкомъ.

У ногъ изобрѣтателя расположился 
мальчуганъ съ мельницей для кофе,— 
безъ сомнѣнія это одинъ изъ его по
слѣдователей, будущій изобрѣтатель без
цѣнныхъ самокатовъ.

Монументъ со всѣхъ сторонъ былъ 
украшенъ педалями и прочими снадобьями 
нашего спорта.

Не успѣлъ я разсмотрѣть подробно фи
гуру изобрѣтателя колеса, схваченнаго 
скульпторомъ въ счастливый моментъ ве
ликаго открытія, какъ вдругъ изъ глубины 
улицы раздались тревожные свистки и 
мимо насъ промчался квадруплетъ поли- 
смэновъ, узнавшихъ сразу во мнѣ ино
странца и окинувшихъ насъ весьма подо
зрительнымъ, испытующимъ взглядомъ, 
что, какъ я замѣтилъ, составляетъ отли
чительную черту блюстителей порядка 
всѣхъ странъ и народовъ. Я инстинктивно 
схватился рукой за боковой карманъ, гдѣ 
у меня всегда хранится паспортная книжка 

но квадруплетъ былъ уже далеко.
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Пожарно-самонатная но манда.
— Это пожарно-самокатная команда,—воскликнулъ 

мой спутникъ.—Навѣрное гдѣ-нибудь пожаръ. ІІолис- 
мэны, которыхъ мы только что видѣли, безъ сомнѣ
нія тоже туда помчались.

Дѣйствительно, мимо насъ быстрымъ ходомъ про
мелькнуло что-то вродѣ пожарнаго насоса. Онъ былъ 
на четырехъ колесахъ, приводимыхъ въ движеніе де
сятью пожарными. Впереди находилась платформа, на 
которой стоялъ брантмейстеръ и величественнымъ ма
новеніемъ руки указывалъ направленіе машинѣ. По
жарный, помѣщавшійся по срединѣ у небольшого штур
вала, работалъ не хуже рулевого финляндскаго обще

ства легкаго пароходства. Его товарищъ на задней 
площадкѣ разматывалъ на ходу резиновый рукавъ.

Нашъ извозчикъ тронулся дальше, какъ только 
скрылась пожарная команда. Нѣкоторое время мы 
ѣхали въ томъ направленіи, куда помчались по
жарные, затѣмъ свернули влѣво.

Меня пріятно йоразило въ этой незнакомой странѣ 
обиліе кокетливыхъ особняковъ по обѣимъ сторонамъ , 
необыкновенно чистыхъ улицъ, Передъ всѣми домами, | 
въ одинъ этажъ красовались палисадники съ тропиче- і 
сними- растеніями, всюду возвышались бельведеры съ ; 
красивымъ видомъ вдаль.

Изрѣдка попадались многоэтажные дома, служившіе | 
исключительно для запасовъ провіанта.

Нанъ иногда ничтожное обстоятельство наводитъ на 
серьезный разговоръ.

Когда мы проѣзжали мимо нѣкоторыхъ особенно кра 
сивыхъ домовъ, мой спутникъ говорилъ: это домъ Восьми- 

| дѣтьсва, это Десятидѣтьсва, и видя мое изумленіе, объ
яснилъ, что 
почести, 
благосо- 
стояніе, бо
гатство и

Опъ говорилъ,
холостяки занимаютъ у нихъ

р о с к о ш ь гС
неразрывно гЛ
связаны съ Ѵг
семейнымъ '-=
п о л о ж е- 
ніемъ гражданъ, 
что 
самое низкое общественное поло
женіе, что ни одинъ 
колесіанецъ не по- 
лу чаетъ полныхъ 
правъ гражданства 
до тѣхъ поръ, пока 
не станетъ четверо- 
дѣтнымъ, т. е., от
цомъ четырехъ дѣтей. Достатокъ 

начинается только съ третьимъ ребенкомъ, богатство 
съ восьмымъ, а роскошь съ двѣнадцатымъ.

— У васъ существуетъ на этотъ счетъ какой-либо 
законъ?—спросилъ я не безъ изумленія.

— Разумѣется,—отвѣтилъ онъ,-—и этотъ законъ... онъ 
прервалъ свои объясненія, чтобы указать мнѣ цѣлое 
гнѣздышко розовыхъ, какъ амуры, дѣтишекъ, которыхъ 
вывезла на прогулку хорошо упитанная няня.

— Смотрите, воть дѣткоцикл ь! Эго семья Адама 
Девятидѣтьева, моего близкаго друга, живущаго въ на
стоящее время въ деревнѣ, куда мы поѣдемъ, если вы 
этого пожелаете.

— Вы его назвали Девятидѣтьевымь, т. е. отецъ 
девяти дѣтей, но я вижу здѣсь только шесть.—за
мѣтилъ я, поблагодаривъ за приглашеніе посѣтить его 
друга.
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цѣнятся у насъ не только по

— Это такъ, но дѣло въ томъ, что у него есть сынъ,
__ свои необыкновен

ныя способностионъ 
считается за трехъ.

— Какъ,— вскри
чалъ я, глядя на 
поминутно двигаю
щіеся траснспорты 
ребятъ—п о ч е м у 
одинъ ребенокъ счи
тается за троихъ?

— Я д о л женъ 
вамъ объяснить,— 
продолжалъ коле- 
сіанецъ,—что дѣти 

количеству, по и по 
качеству.

Вообще, принято считать за двоихъ ребенка, у ко
тораго имѣются на лицо лучшія физическія и духов
ныя качества и за троихъ, если онъ выходитъ изъ 
ряда вонъ по своему уму и хорошему сложенію.

Въ случаѣ, если ребенокъ слабъ отъ рожденія, то 
хотя бы онъ и отличался своими духовными каче
ствами, считается все же за одного, а если при этихъ 
физическихъ недостаткахъ, не выдѣляется и умомъ, то 
идетъ за половину и наконецъ, если лишенъ и того и 
другого, составляетъ треть нормальнаго ребенка.

— На какомъ же вы основываетесь образцѣ для
установленія этой оцѣнки?—спросилъ я не безъ любо
пытства. г - . ,

— У насъ принята извѣстная единица, т. е. образецъ. 
Единица отвѣчаетъ хорошему сложенію и уравновѣ
шенному духовному развитію. Если у ребенка въ од
номъ отношеніи обнаруживается недостатокъ, то только 
превосходство въ другомъ отношеніи можетъ довести 
его до единицы.

— Вы дѣлаете для этой цѣли какія - нибудь испы
танія?

— Разумѣется,—отвѣтилъ онъ,— мы устраиваемъ пуб
личныя испытанія и это исключаетъ всякое пристра
стіе. Такимъ образомъ соревнованіе у насъ является 
средствомъ для того, чтобы имѣть самыхъ красивыхъ, 
умныхъ и воспитанныхъ дѣтей.

— Извините мою настойчивость,—сказалъ я,—но вы 
сейчасъ только говорили о какомъ-то законѣ...

— Напрасно вы извиняетесь,—прервалъ онъ меня,
—интересъ, съ которымъ вы относитесь къ нашимъ ста
риннымъ установленіямъ, ничего мнѣ не можетъ до
ставить кромѣ удовольствія. Этотъ законъ былъ изданъ 
нашимъ знаменитымъ законодателемъ «Законокатомъ»
царство ему небес
ное! Этотъ мудрецъ 
говорилъ, что лю
бовь гражданъ къ 
родинѣ зависитъ 
отъ большаго или 
меньшаго числа 
узъ, связывающихъ 
ихъ съ ней и что 
для увеличенія 
этихъ узъ богатство 
и семья должны ид
ти рука объ руку: 
сперва государство заботится, чтобы колесіацны всту
пали въ браки для осуществленія высшаго блага и для 
сладкихъ и легкихъ трудовъ, затѣмъ выдаетъ имъ

Жалованіе съ каждымъ новымъ ребенкомъ до третьяго. 
Послѣ третьяго государство платитъ за каждое при
бавленіе семейства, начиная съ і,ооо р. въ годъ и до 
12,000 р. когда потомство дойдетъ до 12-ти. Дойля до 
числа і8-ти получаютъ вдвое.

— Сколько же у васъ въ странѣ отцовъ восемнад
цати дѣтей?

— Не много. Насъ, составляющихъ Совѣтъ Старѣй
шинъ, самое большее десять человѣкъ изъ трехъ мил
ліоновъ жителей.

— Вы сказали: «насъ»,—замѣтилъ я.—Неужели вы 
отецъ такого многочисленнаго семейства?

— Мнѣ выпало на долю это счастіе,—отвѣтилъ онъ, 
радостно улыбаясь.

Нанъ живутъ нолесіанир.
I

Бесѣдуя объ этомъ, мы доѣхали до дома моего 
спутника.

Слуга-негръ открылъ ворота и пропустилъ насъ но 
дворъ. Самокатчикъ, везшій нашу корзинку—кресло, 
ссадилъ насъ на особый помостъ. По срединѣ огром
наго двора находился бассейнъ съ водой, поддержи
вавшій чрезвычайно пріятную температуру. Вода сте
кала въ водоемъ, сдѣланный вровень съ землею и въ 
видѣ свѣтлыхъ ручейковъ, змѣившихся по землѣ, до
ходила до выходныхъ отверстій. Зеленое покрывало, 
очень легкое, которое скатывалось въ дождливое время, 
пропускало сквозь себя на голубоватый, очень мягкій 
песокъ, легкій разсѣянный свѣтъ. По угламъ находи
лись группы деревьевъ, откуда доносилось неумолкае
мое чириканье птицъ.

Все это вмѣстѣ производило на посѣтителя велико
лѣпное впечатлѣніе. Мы прошли по галлереѣ, украшен
ной фресковой живописью. Пастушескія идилліи, по
служившія сюжетомъ художнику были исполнены съ 
большимъ мастерствомъ и легкостью. Меня чрезвычайно 
поразило огромное панно, изображавшее гонку на са
мокатахъ у древнихъ. Я не могь сперва понять, ка
кимъ образомъ колесіанцы ознакомились съ исторіей 
древней Европы, но словоохотливый хозяинъ не замед
лилъ дать мнѣ объясненія.
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— Васъ, вѣроятно, удивляетъ эта картина, написан- | 
ная по моей собственной идеѣ, однимъ изъ нашихъ I 
знаменитыхъ художниковъ. Вотъ ея исторія: Европеецъ 
Эдинбурнъ, прожившій у насъ, какъ вы знаете, до
вольно долгое время, не разъ удивлялся нашей силѣ, 
ловкости, красотѣ и долговѣчности. Онъ говорилъ, что 
нашъ образъ жизни напоминаетъ ему бытъ древнихъ 

народовъ Европы, грековъ и римлянъ, какъ онъ ихъ 
называлъ. Эти народы, какъ и мы, признавали совер
шенство только при гармоничномъ развитіи души и 
тѣла, любили спортъ и достигли въ нѣкоторыхъ ви
дахъ его необыкновеннаго совершенства. Насъ, коле- 
сіанцевъ поразило одно только обстоятельство—
древніе, по словамъ Элинбурна не знали царя 
спортовъ—самокатнаго спорта. Признаюсь, ни 
я, ни мои товарищи не повѣрили Эдинбурну и 
вотъ, желая почтить память народовъ, уже ис
чезнувшихъ съ лица земли, но оставившихъ по 
себѣ такую завидную славу, я заказалъ картину, 
которою вы теперь любуетесь. Она изображаетъ 
Олимпійскія игры въ Греціи въ моментъ розыгрыша 

чэмпіоната на само
катахъ.

Я не сталъ раз
убѣждать моего по
чтеннаго собесѣд
ника, благоговѣв
шаго передъ па
мятью чуждыхъ ему 
европейцевъ, и сдѣ

лалъ нѣсколько лестныхъ для художника замѣ
чаній. Правда, на заднемъ планѣ этого панно 
красовались египетскія пирамиды, едва-ли сущест
вовавшія въ Греціи, но послѣднее обстоятельство 
произошло не столько по винѣ колесіанцевъ, сколько 
по нѣкоторой путаницѣ свѣдѣній изъ древней исто-

ріи у господина Элинбурна. Вѣроятно, англичане, кака, 
и мы, проходятъ этотъ предметъ по учебнику знамени
таго историка Иловайскаго.

Сквозь рядъ открытых'ь дверей, ведущихъ въ гал
лерею, видны были огромныя залы съ большими ок
нами, выходящими въ старый обширный паркъ.

При нашемъ приходѣ, изъ дверей показались дѣти, 
дѣвочки и мальчики, и бро-
сились къ намъ навстрѣчу. 
Нѣсколько смутившись при 
видѣ незнакомаго человѣка, 
они сперва вѣжливо покло
нились мнѣ, а затѣмъ кину
лись къ отцу. Мальчики 
крѣпко обнимали его, дѣ
вочки завладѣли руками 
отца. Онъ смѣялся, доволь
ный этимъ шумнымъ выра
женіемъ восторга и нѣжно
сти, цѣловалъ дѣтей на
право и налѣво. Наконецъ, 
по знаку отца, дѣти раз
бѣжались, испуская радо
стные крики. Обернувшись 
ко мнѣ, онъ сказалъ:

— Можно ли не любить 
страну,—сказалъ онъ.—-ко
торая способствуетъ такому 
счастію!

Радушный хозяинъ пред
ставилъ меня женѣ, отцу 
и сестрамъ. У всѣхъ были 
ясныя, симпатичныя лица. 
Одинъ изъ братьевъ также 
находился здѣсь, но въ 
виду скораго и неотлож
наго путешествія, завтракалъ 

одинъ въ предназначенной для этого залѣ.
Мы отправились къ нему и застали его за столомъ. 

Посредствомъ чрезвычайно остроумнаго механизма блюда 
сами подкатывались къ нему. На мискахъ на тарел
кахъ гонялись мухи, усѣвшись на крошечные самока- 

тики. Я уже представлялъ въ своемъ воображеніи 
какъ пришлось гоняться повару*  за своею «провизіею» 
прежде чѣмъ обратить ее въ обѣдное жаркое или са
жалъ ..



Вокругъ завтракавшаго играли совершенно ручныя 
мыши.

При видѣ насъ, онъ всталъ. Послѣ обычныхъ пред
ставленій, я немедля спросилъ его, указывая на мышей, 
не чувствуетъ ли онъ отвращенія, имѣя такихъ сосѣдей.

— Нисколько,—отвѣтилъ онъ.

— У насъ,—замѣтилъ я,—мышей истребляютъ безъ 
всякаго сожалѣнія.

— Если онѣ безполезны, то отлично дѣлаютъ, что 
истребляютъ, у насъ же онѣ приносятъ пользу. Кромѣ 
того, разъ онѣ существуютъ, то на что нибудь нужны.

Такъ какъ мой спутникъ выразилъ желаніе сопро
вождать меня въ послѣобѣденной прогулкѣ, мы рѣ
шили захватить съ собой и его брата. Хозяинъ пока 
пошелъ провѣдать домашнихъ, обѣдавшихъ отдѣльно 
отъ насъ. Я наблюдалъ шествіе вкусныхъ блюдъ, раз
вившихъ во мнѣ сильный аппетитъ и не заставлялъ 
себя долго упрашивать.

Къ концу обѣда мы рѣшили отправиться на цикло
трамваѣ.

Послѣдній проходилъ передъ домомъ моего покро
вителя. Чтобы не ждать долго на улицѣ, слуга дол
женъ былъ предупредить насъ, когда покажется ва
гонъ. Какъ только циклотрамвай приблизился, мы по
торопились выйти и занять мѣста.

Циклотрамвай.
Не менѣе любопытенъ былъ и циклотрамвай. Онъ 

представлялъ собою огромный экипажъ, катящійся на 

трехъ рельсахъ и расположенный на 15 самокатахъ, 
приводимыхъ въ движеніе самими пассажирами. Осталь
ные, на имперіалѣ, подъ защитою парусины отдыхали 
въ небрежныхъ позахъ, такъ какъ имъ не надо было 
педалировать. Кондукторъ, находившійся сзади, дер
жалъ ручку крайне оригинальнаго тормаза, чтобы, въ 
случаѣ надобности, остановить вагонъ.

Мой спутникъ замѣтилъ мнѣ, что для колесіанцевъ 
является невозможнымъ долгое время не работать но
гами.

Вслѣдствіе этого, прибавилъ онъ, мѣста внизу разби
раются на расхватъ.

Я долженъ сказать, что такой чистоты на улицахъ 
мнѣ не приходилось раньше наблюдать нигдѣ, даже въ 
Голландіи. Несомнѣнно, полное отсутствіе лошадей, 
этого пока неизбѣжнаго зла 
большихъ городовъ, способ
ствовало чистотѣ города, но 
и сами колесіанцы проявили 
необыкновенную изобрѣта
тельность въ способахъ очи
стки улицъ и зданій.

Меня особенно поразилъ 
одинъ остроумный аппа
ратъ, который я и поста
раюсь вамъ описать.

Представьте себѣ одноко
лесный самокатъ, съ очень 
жесткой, круглой и широ
кой щеткой, замѣняющей 

шину, подвѣ
шенный къстѣнѣ 
зданія и опус
кающійся при 
помощи блоковъ. 
Чистильщикъ по
мѣщается въ сѣд
лѣ этого само
ката-щетки и, ра
ботая педалями, 
приводитъ въ бы
строе вращатель
ное движеніе не
обыкновенный 
моноциклъ. Въ 
рукахъ у него ре
зиновый рукавъ, 
соединенный съ 
водопроводны м ъ 
краномъ, дающій 
обильную струю 
чистой воды. 
Струя воды уси
ливается при по
мощи насоса,при
водимаго въ дви
женіе этимъ же 

замѣчательнымъ инструментомъ. Во время чистки зда
ній, т. е. въ утренніе часы здѣсь рекомендуется закры
вать окна. Я самъ былъ свидѣтелемъ, какъ нѣкій любо
пытный обыватель получилъ хорошій душъ, выглянувъ 
изъ окна.

Чистильщикъ не хуже питерскаго дворника окатилъ 
его съ ногъ до головы при громкомъ смѣхѣ пассажи
ровъ цикло-трамвая.



Пока чистильщикъ старался надъ стѣной, внизу про- 
исходила другая работа. Гамъ сновали маляры, штука-

туры и прочіе ре
монтныхъ дѣлъ ма
стера и всѣ они 
пользовались само
катами въ качествѣ 
удобнаго и деше
ваго передвиженія. 

Какіе только са
мокатчики намъ не 
попадались на 
встрѣчу!

Вотъ проѣхалъ 
безногій колесіа- 
нецъ, педалирующій 
при помощи рукъ, 
не хуже, чѣмъ дру
гіе ногами. Правда, 

сму приходилось держаться 
его похожимъ на голод
ную собаку съ костью во 
рту, но чего не сдѣлаетъ 
привычка! Вотъ плетется 
на трсхколескѣ торговка 
варенымъ картофелемъ, 
очищая на ходу картофе
лины, съ маленькой жа
ровней впереди своего 
старенькаго самоката. 
Продавецъ молотаго ко
фе, которое имъ же на 
ходу размалывается при 
помощи оригинальнаго 
приспособленія въ само

за руль зубами, что дѣлало

катѣ. Шарманщикъ, странствующій съ обезьяной.
Шарманщикъ вертѣлъ 

педали и одновременно 
лѣвой рукой вращалъ 
ручку шарманки.

Обезьяна не только ку
выркалась, но даже на
игрывала на скрипкѣ ка
кой-то обезьяній вальсъ.

Едва промелькнулъ 
этотъ шарманщикъ, на 
смѣну его появился дру
гой, приспособившій шар
манку къ самокату та
кимъ образомъ, что она 
играетъ во время дви
женія.

Замѣтивъ мой любопыт
ный взглялъ, этотъ странствующій артистъ «прицѣ
пился къ колесѵэ нашего цикло
трамвая и настойчиво требовалъ 
подачки. Вслѣдствіе быстраго хода 
его шарманка издавала звуки, на 
поминавшіе адскій галопъ, обезь
яна визжала подъ этотъ акком- 
паниментъ и грозила вцѣпиться 
мнѣ въ волосы.

Пришлось дать этому тунеядцу 
цѣлый двугривенный. Впрочемъ, я 
долженъ сказать, что поѣздка въ 
циклотрамваѣ доставила мнѣ много 

удовольствія. По пути, среди многочисленной публики 
намъ часто попадались полисмэны, съ чисто военной 
выправкой, важно катившіе на своихъ самокатахъ. Какъ 
мнѣ передавали, всѣ они считались членами лиги анти
холостяковъ, и, я долженъ сознаться, были далеко не 
безполезны на улицахъ Колесограда: на нашихъ глазахъ 
одинъ изъ этихъ строгихъ блюстителей нравовъ какъ
изъ-подъ земли появился передъ 
уличнымъ Донъ Жуаномъ, пре
слѣдовавшимъ хорошенькую мо
лоденькую швейку, и мигомъ раз
рушилъ всѣ планы коварнаго хо
лостяка.

Что было удивительно, это без
условно полное отсутствіе пьяныхъ 
на улицѣ.

— Не удивляйтесь, — поспѣ
шилъ съ объясненіемъ мой лю
безный спутникъ, — все дѣло въ 
томъ, что у насъ вовсе запрещено
пить на улицахъ или выходить на улицу въ пьяномъ видѣ.

— Это хорошо,— 
возразилъ я ему,— 
но вѣдь и у насъ 
въ Россіи все это 
также запрещено, 
но, однако, пьютъ. 
Войдутъ въ ворота, 
хлопнутъ доныш
комъ о ладонь, гор
лышко въ ротъ и 
готово дѣло. Пока 
дворникъ ему кри
читъ—онъ продол

жаетъ пить, а когда дворникъ побѣжитъ, онъ удираетъ.
— Если такъ, то понятно, почему у васъ пьянство не 

искореняется,—сказалъ колесіанецъ,—такъ никогда ихъ 
не изловишь, у насъ дѣлается иначе. Стоитъ только двор
нику дать сигналъ на ближайшій постъ, и оттуда въ тотъ 
же моментъ вылетаетъ на трсхколескѣ нарядъ изъ двухъ 
полицейскихъ, отъ которыхъ ужъ никакъ не убѣжать.

Вообще, съ пьяными у насъ не церемонятся: ихъ 
старательно убираютъ съ улицы и подвергають стро
жайшему взысканію.



Смотрите, вотъ на ваше счастье^ одного таки пой
мали,—продолжалъ онъ, — указывая на полицейскихъ, 

везущихъ ка
кого-то обор
ванца. У насъ 
заведены так
же и пожар
ныя летучія 
команды н а 
четырехколес- 
кахъ, всегда 
готовыхъ к ъ 
выѣзду.А вотъ 
эта,—указалъ 
онъ МнѢ, — 
даже постоян
но объѣзжа- 

у насъ вовсе нѣтъ разориетъ свой участокъ, почему

тельныхъ пожаровъ въ Т'Ѣхъ участкахъ, гдѣ заведены

такія летучія команды, прекращающія пожары въ са
момъ началѣ.

Цикло-трамвай остановился въ началѣ великолѣпнаго,
величественнаго и широ

речислять

каго проспекта, оживлен
наго массой самокатовъ: 
тутъ были всѣ виды машинъ 
отъ одноколесной до восьми- 
колески.

Мы мчались среди самыхъ 
разообразныхъ самокатовъ, 
каковыхъ не встрѣтишь ни
гдѣ въ такомъ ужасающемъ 
количествѣ и разнообразіи. 
Я не берусь, конечно, пе- 

всѣ попадавшіеся на нашемъ пути типы
самокатовъ, такъ 
какъ нѣкоторые 
были настолько 
для меня новы, 
что не было воз
можности сразу 
разглядѣть ихъ 
особенности. По
стараюсь, одна
ко, припомнить 
нѣкоторые.

Начнемъ съ 
одноколесокъ; 
нѣкоторые само
катчики стояли 
на высокихъ пе
даляхъ наодномъ 
маленькомъ коле
сѣ, не держась 
за руль; иные на
противъ, правили 
рулемъ, а нѣко

торые съ страшной быстро
той мчались, сидя внутри 
громаднаго колеса. Эти рѣ
шительно не разбирали ни
какихъ препятствій и сво
имъ огромнымъ колесомъ 
легко перескакивали черезъ 
попадающіяся скамейки и 
подвертывавшихся собакъ.

Всѣ эти мотоциклисты по
ражали той легкостью и 
свободой, съ которыми они 
обращались со своими шат
кими инструментами...

Я смотрѣлъ, изумлялся 
и положительно былъ въ 
затрудне- 
н і и: кого 
изъ чихъ 
п р и з нать 
достой
нымъ же- 
т о ц ч и к а; 
тутъ всѣ 
были до
стойны.



Встрѣчались двухколсски, устроен
ныя такъ, что сѣдоки, но преимуще
ству дамы, сидѣли какъ на стулѣ, 
легко соскакивая при остановкѣ че
резъ маленькое переднее колесо.

Другія дамы предпочитали, чтобы 
ихъ везли на маленькихъ колясочкахъ 
ихъ поклонники или же помѣща

лись бокъ о бокъ съ ними 
на «двухколесныхъ совмѣст- 
кахъ». Очевидно, этотъ спо
собъ катанья былъ наибо
лѣе привлекателенъ, такъ 
какъ ихъ встрѣчалось очень 
много въ менѣе людныхъ 
мѣстахъ.

Дѣвочки-подростки и со
всѣмъ маленькія дѣти ни

сколько не уступали старшимъ въ умѣніи пользоваться

самокатомъ и колесили во всѣхъ направленіяхъ на са
мокатахъ съ очень малыми колесами или на миніатюр
ныхъ трехколескахъ.

Мнѣ показалась дѣльной
мыслью отдача на прокатъ са
мокатовъ, развозимыхъ нѣкото-

рыми предпри- 
нимателями. 
Пятокъ само
катовъ помѣ
щался на спе-
ціальной плат-

Л > формѣ - трех-
" колескѣ, отот-

куда они от
давались по часамъ. Предпри
ниматель отдавалъ вамъ маши
ну, а самъ ѣхалъ дальше и
вамъ не нужно его отыскивать, 
чтобы вернуть машину, такъ 
какъ онъ и самъ ѣздитъ взадъ 
и впередъ по отведенному ему участку въ і версту.

Мое вниманіе обратили также пролетки, недвижно 
стоящія вдоль тро
туара на перекрест
кахъ и мнѣ при
шлось обратиться 
за разъясненіемъ къ 
своему спутнику, 
охотно посвящав
шему меня во всѣ 
подробности жизни 
колесіанцевъ.

— Это вовсе не пролетки,—замѣтилъ онъ мнѣ,— 

это Просто украшеніе улицы, но мы постарались сдѣлать 
эти украшенія полезными и сдѣлали ихъ точь-в-точь 
какъ и тѣ, которыя ѣздятъ по улицамъ. Они при
крѣплены къ тротуару неподвижно и каждому доз

воляется, сѣвши въ сѣдло и вращая педали, размять свои 
члены или, сѣвши на среднее мѣсто, спрятаться отъ 
дождя или солнца.

— Ба,—сказалъ я,—да вѣдь и у насъ, въ Петербургѣ, 
какъ и всюду, стоятъ въ качествѣ 
украшеній лошадки, напр., на Анич- 
ковомъ мосту, но только тамъ эти укра
шенія эффектнѣе: онѣ становятся 
на дыбы и чуть-ли не брыкаются.

— Ничего не подѣлаешь,—благо
душно возразилъ мнѣ спутникъ,— 
наши самокаты не умѣютъ брыкаться! 
Но за то ими пользуется всякій 
желающій.

— А вѣдь и вправду,—подумалъ 
я,—вѣдь и у насъ это было бы от
лично, стоитъ только вспомнить, съ 
какой охотой мальчишки взбираются 

на мраморныхъ львовъ, которыхъ почему-то всегда 
вытесываютъ лежащими, ну, а на скачущихъ, какъ 
на Аничковомъ мосту, никакъ не взобраться, больно 
высоко, да и не позволятъ!

Мой спутникъ назвалъ улицу — Бульваръ Елагина 

острова и сообщилъ, что это любимое мѣсто для про
гулокъ.

Баловни судьбы катили при помощи самокатчиковъ— 
своихъ служащихъ, менѣе состоятельные и болѣе скром

ные въ своихъ требованіяхъ колесіанцы сами приво
дили въ движеніе свои самокаты.



Были и цѣлыя группы катающихся; между ними I 
стоитъ отмѣтить самокатъ-поѣздъ для двадцати 1

круговидный характеръ, (см. стр. 15), съ гигант
скимъ рулемъ на верху.

Все, что я видѣлъ во
кругъ, навело меня на раз
мышленія о господствую
щемъ законѣ природы, 
заставляющемъ человѣка 
измѣняться духовно и фи
зически въ его стремленіи 
примѣниться къ климату 
и странѣ, въ которой онъ 
живетъ.

пяти человѣкъ кавалеровъ и дѣвицъ, катящихъ на 
трехколескѣ длиной сажени въ три.

Въ сторонѣ, подъ тѣнью деревьевъ стараго 
парка, прогулпвался цѣлый пансіонъ молоденькихъ 
колесіанокъ.

Классная дама, сопровождавшая 
дѣвицъ, обладала довольно непріят-

Вѣроятно, я долго раздумывалъ бы на эту 
тему, но мой спутникъ, не имѣвшій склон
ности къ отвлеченнымъ разсужденіямъ, даль 
понять, что уже довольно поздно и было бы 

благоразумнѣе возвратиться къ наступающей ночи 
домой.

Я не заставилъ себя долго упрашивать, тѣмъ 
болѣе, что новизна впечатлѣній этого дня утомила 
меня больше, чѣмъ можно было ожидать Мнѣ са-

ной, чтобы не сказать больше, фи
зіономіей, но за то воспитанницы 
этого синяго чулка, особенно нѣко
торыя, своими хорошенькими личи
ками не ударили бы въ грязь и въ 
Питерѣ.

Ихъ тсненькія тальи и граціоз
ныя фигуры были прямо таки обво
рожительны.

„О женшины, женщины!" мечта
тельно подумалъ я, „во всякой странѣ
вы являетесь дочерьми одной и той
же матери—Граціи".

Изъ этого мечтательнаго настроенія меня вы
велъ видъ тріумфальной арки, построенной въ честь 

прежняго изобрѣта
теля колеса. Удив
ляюсь, какъ Эдин
бурнъ ни единымъ 
словомъ не обмол
вился объ этомъ не
обыкновенномъ па
мятникѣ въ своихъ 
воспоминаніяхъ.

Архитектура арки, очевидно навѣянная худож
нику флорой и фауной острова, этого чуднаго ост
рова, гдѣ все, рѣшительно все съумѣло восполь
зоваться колесомъ и примѣнить его всюду, имѣла

мому хотѣ
лось поско

рѣй остаться 
на е д и н ѣ, 
чтобы разо

браться въ томъ, что пришлось видѣть 
и что еще предстоитъ наблюдать въ 
слѣдующіе дни. Любезный колесіанецъ, 
проводивъ меня въ отведенную для 
меня комнату, шепнулъ, что на завтра 
осталось еще много 
интересныхъ и но
выхъ вещей. х

Я пожелалъ ему / 
спокойной ночи и 
крѣпко пожалъ руку 
своего новаго друга.

Я легъ и заснулъ,
какъ спять лишь колесіанцы... Но полагаю ни 
одинъ колесіанецъ въ жизнь свою не видывалъ 
такихъ сновъ, какія всю ночь лѣзли мнѣ въ голову...
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На тендемгъ-баллонгь

А слѣдующій день я проснулся 
въ шесть часовъ утра отъ шу
ма поднятаго дѣтьми и пѣнья 
птицъ, доносившагося изъ ста
раго парка.

Въ открытое окно моей ком
наты ворвался цѣлый снопъ солнечныхъ лучей. 

Я всталъ и одѣлся.
Едва мы успѣли позавтракать, какъ мой покро

витель хлопнулъ меня по плечу и лукаво подмиги
вая сказалъ:

— Знаете ли, дружище что намъ слѣдуетъ пред
принять?

— Что же?
— Путешествіе на аэроциклѣ. Какъ вы это на

ходите?
— На аэроцик

лѣ? повторилъ я, в——----------- ------------------------
не вѣря своимъ 
ушамъ?

— Да, да — на 
воздушномъ само
катѣ.

Но прежде чѣмъ 
предпринять это 
маленькое путе
шествіе на аэро
циклѣ, я вамъ по
совѣтовалъ бы по
пробовать свои си
лы на моемъ воз
душномъ тендемѣ.

— Неужели вы 
сомнѣваетесь въ 
моемъ умѣ
ніи педалиро
вать?

— О нис
колько, но вы 
сами убѣди
тесь. что ѣзда 
по воздуху 
нѣсколько 
отличается 
отъ ѣзды по 
твердой зем- ____
лѣ.

На широ
кой площадкѣ парка, куда мы отправились послѣ 
завтрака, я увидѣлъ небольшой баллонъ въ формѣ 
сигары, по обѣимъ сторонамъ которой были при
крѣплены горизонтальныя перепончатыя крылья, 
поддерживавшія аппаратъ въ воздухѣ во время 
полета на основаніи того же физическаго закона, 
который заставляетъ летать игрушечный змѣй.

Къ баллону была подвѣшена чрезвычайно лег
кая аллюминіевая рама; внутри ея помѣщался обык
новенный тэндемъ, приводившій въ движеніе боль
шой винтъ, отъ котораго зависѣло поступательное 
движеніе всего аппарата.

но сорвись вѣтеръ—и все испор-

Не желая показаться трусомъ, я храбро занялъ 
второе мѣсто за спиной своего учителя и съ за
мираніемъ сердца ждалъ подъема на воздухъ.

По данному сигналу рабочіе пустили концы и 
тэндемъ птицей взвился вверхъ.

— Не глядите внизъ и держитесь тверже въ 
сѣдлѣ, крикнулъ мнѣ спутникъ, видя, что я не важно 
себя чувствую.

Но это непріятное чувство продолжалось всего 
нѣсколько секундъ. Я быстро освоился со своимъ 
новымъ положеніемъ и энергично заработалъ пе
далями.

Мы быстро неслись падь огромной равниной, 
пестрѣющей зе
леными нивами, 
садами и хоро
шенькими дере
вушками; ори
гинальный го
родъ Колесіан- 
цевъ казался от
сюда нарисован
нымъ на кар
тѣ.

Мой спут
никъ, словоохо
тливый какъ 

всегда, сооб
щилъ мнѣ мно
го любопытнаго 
объ успѣхахъ 
воздухоплава

нія, достигну
тыхъ на этомъ 
необыкновен

номъ островѣ. 
Какъ видите, го
ворилъ онъ, на
ша прогулка не

заключаетъ въ себѣ ничего непріятнаго, но сорвись вѣтеръ—и все испор
чено: придется или опуститься къ самой землѣ и медленно двигаться про
тивъ вѣтра, какъ это дѣлаютъ ласточки или совершенно прекратить прогулку.

Большіе аэроциклы, которые вы увидите впослѣдствіи не имѣютъ этихъ 
недостатковъ и свободно идутъ даже противъ сильнаго вѣтра.

Мимо насъ пролетали на такихъ же аппаратахъаэронавты, раскланиваясь 
съ моимъ спутникомъ. Большинство пользовалось одиночками устроенными 
по тому же образцу.

Встрѣча- 
лись также и 
другіе, значи
тельно отли

чающіеся 
своимъ ви
домъ отъ то
го, на кото
ромъ мы ѣха
ли. Одинъ на
примѣръ. си
дѣлъ на обы
кновенномъ 

самокатѣ,по
мѣщенномъ 

въ клѣтку и 
вертѣлъ 
большой 

винтъ сзади.
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Другіе сидѣли на рамѣ изъ перекладинъ и по
мощью ногъ вращали, кто винтовыя крылья по бо

камъ баллона, кто какой 
то винтъ—руль. Баллоны 
были также разной формы 
вплоть до формы нашего 
россійскаго картуза.

Усиленная работа на 
свѣжемъ воздухѣ развила 
во мнѣ порядочный аппе
титъ и поэтому предло
женіе сдѣланное колесіан-

крайне напомнившимъ мнѣ

цемъ завернуть въ бал
лонъ-ресторанъ воздушнаго общества трезвости 
пришлось какъ нельзя болѣе кстати. Къ воздуш
ному буфету непре
рывно подлетали воз
душные путешест
венники.

Не успѣлъ я опом
ниться отъ впечатлѣ
нія, произведеннымъ 
остроумнымъ буфе
томъ, какъ вдругъ я 
приподнялся въ сѣд
лѣ какъ бы желая 
уменьшить разстоя
ніе и въ восторгѣ 
протянулъ руку къ 
воздушному летуну, 
летунъ нашего воздухоплавателя Данилевскаго. II 
дѣйствительно оказывается, что колесіанцы съумѣли 
примѣнить систему Данилевскаго, чего не съу
мѣли русскіе.

Подождите, мы попадемъ съ вами въ наше воз
духоплава

тельное учи
лище и вы 
поймете по
чему у насъ 
удается то, 

что неудает- 
ся у васъ.

Безъ зат
ратъ на опы
ты дѣло не 
пойдетъ.

Мы спро
сили сандви
чей и выпи
ли по ста
кану какого 
то освѣжаю
щаго напит

ка. Спиртные напитки воспрещены въ воздушныхъ 
ресторанахъ въ виду того, что нѣкоторые возду
хоплаватели напивались какъ сапожники и не мо
гли держаться „на высотѣ своего положенія".

Черезъ нѣкоторые промежутки намъ встрѣча
лись нѣсколько городовыхъ, причемъ „будки" ихъ 
были воздушныя. Помощью винтовъ они могли пе
редвигаться куда угодно. Меня весьма обрадовало, 
то, что правила, подчиняться которымъ было 
необходимо на воздухѣ, нисколько не отличались 
отъ петербургскихъ правилъ для.....  лошадей.

Приходилось держаться правой стороны и не 

мчаться сломя голову — и больше никакихъ пра
вилъ.

Когда я передалъ свои мысли спутнику онъ очень
изумился.

Если бы по нашему Колесограду стали ѣздить 
на лошадяхъ ска
залъ онъ, мы бы 
мигомъ выдумали 
для нихъ стѣсни
тельныя правила:

вѣдь нельзя же замѣнять опрятные и быстрые ме
ханизмы грязными и медленными лошадьми!

А у насъ, чуть было не проговорился я, думаютъ 
какъ разъ наоборотъ.

Хорошо, ч го я сидѣлъ сзади и мой спутникъ не 
видѣлъ краски стыда за наши грязныя улицы.
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Строгіе полисмэны и туТъ зорко слѣдили за по- , 
рядкомъ и въ случаѣ нарушенія его мигомъ со
ставляли протоколы и на веревкѣ опускали эти і 
протоколы прямо въ полицейскіе участки, гдѣ ихъ и 
ловили на

ные сторо
жа.

Дамъ — 
аэронав -

Воздухоплавательное

рочно по- 
ставл е н -

на

Полетавъ нѣкоторое время по разнымъ 
направленіямъ, причемъ я нисколько не выка
зывалъ признаковъ утомленія, мы подлетѣли 
къ обширному огороженному пространству.

Тутъ были разной величины площадки, 
разной высоты пригорки и даже маленькіе 
озерца.

Съ высоты мы видѣли, что эти озерца 
были неглубжеодпого аршина, 
или одного „колеса", если 
мѣрять колесіанскими мѣрами.

У насъ мѣряютъ влагу не 
„к о л е с а м и", припомнилось 
мнѣ, а бутылками.

Что это такое, воскликнулъ 
я, смотря на какія-то умори
тельныя прыжки съ берега, 
кончающіяся грузнымъ шле
паніемъ въ воду.

Это нашъ воздухоплавательный паркъ, объяс
нилъ онъ мнѣ. Здѣсь даютъ уроки летанія. Чтобы 
показать вамъ все по порядку, направимся вотъ къ 
тому толстяку, берущему очевидно самый первый 
урокъ. Вотъ онъ сѣлъ на самокатъ, а 
ему привязали небольшихъ раз
мѣровъ пузырь съ очень легкимъ 
газомъ, еще болѣе легкимъ чѣмъ С
водородъ. Въ пузырь кладутъ не
много порошку изъ котораго до- < 
бывается этотъ газъ. Какъ только 
газу начнетъ прибывать, пузырь 
станетъ расширяться и подниметь 
на воздухъ неустрашимаго возду- Ху*  
хоплавателя. V/

Пока неустрашимый воздухо- 
плаватель кричалъ съ перепугу 
не своимъ голосомъ, мой руково
дитель повлекъ меня дальше.

Не безпокойтесь за него, сказалъ онъ, для безо
пасности заднее колесо сдѣлано изъ чугуна и пу
зырь не въ силахъ поднять его отъ земли.

вотъ и второй урокъ Онъ заключается въ 
томъ, что съ пригорка спускаютъ по вѣтру воздухо
плавателя на парашютѣ и предоставляютъ ему или 
спуститься на траву или шлепаться прямо въ озеро.

Озеро такъ мелко, что свободно выбираются 
изъ него.
Этотъ урокъ имѣетъ цѣлью пріучитъ къ полетамъ 
на извѣстной высотѣ и сказать правду не всѣ съ 

токъ было значительно меньше чѣмъ мужчинъ, хотя 
на нѣкоторомъ разстояніи ихъ и трудно было от
личить отъ послѣднихъ: въ виду полной непригод
ности обыкновеннаго дамскаго костюма для этого 

рода спор
та, всѣ да- 
мы были 
облечены 
въ раціо- 
н ал ь ные 
костюмы.

одинаковымъ достоинствомъ летали по под
небесью.

Нѣкоторые, лишь только почувствуютъ, что ко
леса покинули землю, не могутъ воздержаться отъ 
кри ковъ: 
держите, 
держите! 
останавли-

I ваянасебѣ 
вниманіе
п р о ѣ з- 

жихъ са
мокатчи
ковъ.

Затѣмъ 
• мы замѣ- 
і тили четы- 
1 рехмЪст- 
і ныя само- 
I к а т ы с ъ 
| о д н п м ъ 
| только ко- 
I лесомъ и 

сзади ру
лемъ. Съ 
обоихъ 
концовъ 
четырех- 
м ѣ с т к у 
поддержи
вали два 
во зду ш- 
ныхъ ша
ра. Этимъ
снарядомъ пользовались для постепеннаго пріу
ченія къ воз
душнымъ по
летамъ. Но
вичковъ с а- 
ж а ю т ъ по
среди и пу
скаютъ лави- 
р о в ат ь не- 
разбирая ка
навъ и кам
ней. Черезъ 
неглубокія 

рытвины онъ 
перелетаетъ 
не касаясь 
земли.
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ВОТЪ и болѣе опытные летатели, 
указалъ мой спутникъ на движу
щіеся въ воздухѣ болѣе чѣмъ уди
вительные снаряды, настолько уди
вительные, что я положительно не 
берусь съ точностью передать всѣ 
особенности ихъ устройства.

Въ общемъ нѣкоторые весьма 
напоминали снаряды Данилевскаго,

Лиліенталя п потому лучшее, что я могу придумать
это напомнить вамъ помощью рисунковъ эти сна
ряды. Главное въ нихъ были плоскости аэропла-
новъ или какіе то воз
душные зонтики, на ко
торыхъ былъ прикрѣп
ленъ аэронавтъ.

Нѣкоторые были 
снабжены цѣлой кучей 
крыльевъ, винтовъ и 
разныхъ пластинокъ.

Летающіе мимо во
робьи или какія другія 
мѣстныя птицы не безъ 

не слушалъ: все мое внима-
насмѣшки сравнивали
ихъ съ своей парой изящныхъ крыльевъ.

Другіе съ
II о м о щ ь ю
двухъ паръ 
вращающих
ся винтовъ 
изъ б о л ь- 
шихъ пласти
нокъ подыма
лись въ воз
духъ болѣе 
пли менѣе 
удачно. 

Всѣ этп 
пробные по
леты произ

водились съ берега надъ тѣмъ же озеромъ, куда 
начинающіе воз- 
духоплавател и, 
выбившись изъ 
силъ, шлепались 
какъ лягушки, 
спугнутые пробѣ
жавшимъ по бе
регу зайцемъ.

— Если вы ни- і 
чего не имѣете {

противъ, продолжалъ мой спутникъ, мы съѣздимъ і 
на аэроциклѣ въ 
страну Бокканег- 
ровъ посмотрѣть бой 
быковъ, назначенный 
на сегодня. Затѣмъ 
отправимся въ Ци
клополисъ -отъ Ко
лесограда это очень 
порядочное разстоя
ніе—чтобы посѣтить 
моего друга, о которомъ я вамъ уже говорилъ вчера.

Теперь только десять часовъ: мы какъ разъ по
спѣемъ къ началу зрѣлища.

— Что это за народъ Боканегры? о которыхъ 
вы только что говорили?

— Это не культурное племя съ довольно при
митивнымъ государственнымъ устройствомъ, но 
очень милое и кроткое. Колесіанцы ихъ любятъ и 
часто защищаютъ отъ набѣговъ дикихъ сосѣдей.

— Что вы! неужели еще существуютъ и другія 
племена, неизвѣстныя въ Европѣ?

— Разумѣется, улыбнулся онъ есть еще „Вой
нолюбители" и „Миролюбители".

Эти два народа, вѣчно воюющіе между собою 
живутъ между нашей страною и Бокканеграми; съ 
ними мы поддерживаемъ торговыя сношенія...

Но я больше его 
ніе было обращено 
на станцію аэроци
кловъ, къ которой 
мы быстро прибли
жались.

У широкой плат
формы, на значитель
номъ разстояніи отъ 
земли, плавно пока
чивалась въ воздухѣ 
цѣлая дюжина стран
ныхъ необыкновен
ныхъ аппарато 
прикрѣпленныхъ 
нуту, 
ко гда 
нашъ
т э н- 

демъ при
сталъ къ 
платфор- 
м ѣ, н ѣ- 
сколько 
изъ этихъ 
машинъ 
плавно 
поднялись 

землѣ якорями. Въ ту ми-
въ, 

къ

и полетѣли съ по
разительной лег
костью, унося съ со 
бой по нѣскольку 
пассажировъ.

Эга платформа, 
куда мы причалили, 

главныхъ станцій аэро-очевидио была одной изъ 
цикловъ. Такъ можно было судить, глядя, какая масса 
ихъ рѣяла въ воздухѣ.
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Главнымъ двигателемъ аппарата, такъ сказать 
его душою, былъ огромный раздувальный мѣхъ.

Съ этимъ мѣхомъ соединяется вертикальный пор-

НІ1 должно быть 
собрались на пик
никъ, предполо
жилъ колесіанецъ, 

видите какъ они всѣ
веселы. Вдругъ съ площадки 
ближайшаго изъ воздушныхъ 
снарядовъ сорвался одинъ изъ 

веселыхъ пассажировъ и полетѣлъ внизъ, 
но его снизу подхватили городовые, лета
ющіе по воздуху. Послѣ этого неожидан
наго случая всѣ участники пикника со
брались вмѣстѣ и цѣлой флотиліей умча
лись куда то вдаль.

Какъ, однако, мы далеко отстали отъ 
вашей страны, воскликнулъ я. Въ нашей 
Европѣ только, только начинаютъ летать, 
но мало кому удается продѣлать болѣе 
или менѣе удачные опыты. Въ Петер
бургѣ же къ сожалѣнію дѣло пока не 
идетъ дальше рисованія картинокъ „изъ 
будущаго". Сидя въ Петербургѣ я ни
какъ не предполагалъ, что это „будущее" съ такимъ 
успѣхомъ уже примѣняется въ настоящее время.

Не можете ли вы, заинтересовался колесіанецъ, 
дать мнѣ понятіе о рисункахъ, которыми ваши 
соотечественники заглядываютъ въ будущее?

Охотно, говорю я ему и тутъ же набросалъ ка- 
рандашемъ рисунки, помѣщенные въ петербургской 
газетѣ: городоваго, останавливающаго расходив
шихся или вѣрнѣе сказатъ разлетавшихся крику
новъ, дѣвицу моднаго фасона и наконецъ нашего 
желтоглазаго ваньку въ пріятномъ состояніи 
лудремоты.

— Вотъ это и есть аэроциклъ сказалъ мой 
пріятель, мы отправимся на слѣдующемъ: они от
ходятъ черезъ каждыя десять минутъ.

Въ этотъ короткій промежутокъ времени я 
осмотрѣлъ необыкновенные экипажи. Намъ при
шлось ѣхать на нѣсколько иномъ аэроциклѣ.

шень, позволяющій втягивать и выпускать воздухъ.
Дѣйствіе поршня находится въ прямой зависи

мости отъ работы пассажировъ, сидящихъ на верх
ней площадкѣ.

Теперь то я понялъ, почему мой спутникъ без-
покоился, умѣю ли я по
рядочно педалировать. 

Воздухъ, вытѣсня
емый раздувательнымъ 
мѣхомъ, проходитъ че
резъ сгущатель гдѣ хи
мическія соединенія во 
сто разъ увеличиваютъ 
его силу и упругость и 
составляетъ двигатель
ную силу аэроцикла.

Рулевому только ос
тается регулировать 

струю этого сжатаго воздуха, направлять ее то 
по вертикальной трубкѣ, то по горизонтальной, 
по мѣрѣ надобности; на концахъ этихъ трубокъ 
укрѣплены металическіе конусообразные собира
тели воздуха и на нихъ то дѣйствуетъ струя.

Путешествіе на Аэроцинлгъ въ страну Бонна- 

негровъ.

Лишь только мы успѣли занять мѣста на аэро
циклѣ, какъ механикъ открылъ клапанъ вертикаль
ной трубы и нашъ аппаратъ, какъ сказочное чу
довище, плавно поднялся на воздухъ. Теперь намъ 
нужно было летѣть не за вѣтромъ, какъ на тен
демѣ, а почти противъ вѣтра.
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ЕНЯ очень интересовало, какъ 
нашъ аппаратъ справится съ та
кой не легкой задачей. Когда мы 
достигли извѣстной высоты, ру
левой ловкимъ движеніемъ круто 
повернулъ аэроциклъ противъ 
вѣтра и открылъ клапанъ гори

зонтальной трубы. Аппаратъ рванулся впередъ и 
полетѣлъ съ такой быстротой, что у меня сразу 
захватило дыханіе. Вѣтеръ казался ничтожной си-

Бѣдняга сжималъ кулаки и что то оралъ на 
своемъ языкѣ по нашему адресу.

Мой пріятель объяснилъ что я ничего не поте
рялъ отъ того, что не понялъ криковъ рыбака, и 
галантно предложилъ вату единственной нашей 
спутницѣ—дамѣ, къ сожалѣнію уже не молодой. 
Та поблагодарила съ кокетливой улыбкой, заткнула 
уши вагой, чтобы не слушать перебранки, и мы 
продолжали свой путь дальше.

Мой хозяинъ условился съ рулевымъ о времени 
отхода изъ страны Бокканегровъ въ Колесоградъ.

Аэроциклъ несся съ возрастающей быстротой. 
Въ одномъ мѣстѣ надъ лѣсомъ мы снова подня

лись на огромную высоту и увидѣли 
вдали сверкающее море. Направо и 
налѣво разстилались великолѣпно во
здѣланные поля. На линіи горизонта, 
въ сизой дымкѣ виднѣлась цѣпь вы
сокихъ горъ.

Вгьтролетъ.

Мимо насъ пронеслось нѣчто чу
довищное, похожее на гигантскую ле
тучую мышь, страшное до того, что я 
невольно отшатнулся назадъ.

Лишь только чудовище промчалось 
какъ замедлило вдругъ свой полетъ и 
полетѣло надъ нами.

Признаюсь, я порядкомъ струсилъ. 
— Полноте, не бойтесь, успокоилъ 

меня колесіанецъ.
Придя въ себя, я былъ пораженъ 

необыкновеннымъ зрѣлищемъ; по сре
динѣ необыкновеннаго аппарата си
дѣлъ человѣкъ самаго добродушнаго 
вида и переговаривался съ нашимъ 
рулевымъ.

Онъ извинился, что пролетѣлъ ми
мо насъ, не предупредивъ сигналомъ, 

лой, не имѣющей никакого вліянія на быстроту | Мы пожелали ему счастливаго пути и незнакомецъ 
нашего хода. I снова полетѣлъ дальше.

Чтобы показать мнѣ легкость уп
равленія аэроцикломъ, рулевой, по 
просьбѣ моего друга то заставлялъ 
аппаратъ на полномъ ходу поднима
ться въ необъятную высь, то опус
кался почти къ самой землѣ. На на
шемъ аэроциклѣ, какъ и на другихъ, 
отправлявшихся въ дальній путь нахо
дился молодой поваръ, большой шут
никъ.

Онъ воспользовался моментомъ, и 
когда мы пролетали надъ какой то 
рѣкой, зло подшутилъ надъ однимъ 
счастливымъ рыболовомъ.

Тотъ едва успѣлъ вытащить изъ 
воды какую-то огромную рыбину, какъ 
нашъ поваренокъ ловко подцѣпилъ 
багромъ удочку и утащилъ ее вверхъ 
вмѣстѣ съ добычей.

Надо было видѣть изумленіе рыбо
лова надъ которымъ теперь коварно 
издѣвались товарищи.
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II ПАРАТЪ, который вы 
видите передъ собой назы
вается вѣтролетомз» сказалъ 
мнѣ мой пріятель, видя, какъ 
я интересуюсь маневрами нез
накомаго воздухоплавателя.

„Вѣтролетъ" круто повернулъ свой ап
паратъ при помощи руля, быстро зарабо- 
талз, педалями, сообщивз, огромнымъ коле
самъ вращательное движеніе, распустилъ косой 
парусъ, и подгоняемый легкимъ вѣтеркомз» 
быстро помчался впередъ.

— Какимъ же образомъ опускаются и под
нимаются на воздухъ любители такихъ аппа
ратовъ? задалъ я вопросъ своему пріятелю.

— Очень просто: для подъема слѣдуетъ 
только распустить паруса и работать педаля
ми. Лопасти колесъ быстро наполнятъ паруса 
вѣтромъ и аппаратъ поднимается на воздухъ.

Когда желаютъ опуститься, мало по малу 
собираютъ паруса. Если ихъ почти убрать то 
аппаратъ опустится на землю.

Водяной Самойловъ.
Работа на свѣжемзэ воздухѣ развила у насъ 

отличный аппетитъ.
Мой пріятель не замедлилъ заказать обѣдъ 

шустрому поваренку, спокойно дремавшему 
у своего несложнаго буфета.

Между тѣмъ аэроциклъ уже несся надъ мо
ремъ, оставивъ позади живописные берега Ко- 
лесіаны.

Во время обѣда, посмотрѣвъ внизъ, я не
вольно обратилъ вниманіе на движущіяся по 
морю точки.

Когда мы опустились ниже, я различилъ 
людей, скользившихъ по водѣ на необыкно
венныхъ самокатахъ съ легкостью и быстро
тою водяныхъ стрекозъ.

Это еще что за чудеса!? спросилъ я моего 
любезнаго сп5гтника.

У насъ очень любятъ водяной просторъ, ска

залъ онъ; какъ видите, это увлекающіеся ѣздой на 
своихъ і.одяных ь самокатахъ. Видя мое изумленіе, 
колесіанецъ съ большой охотой разъяснилъ мнѣ:

Впрочемъ я позабыл ь, что вы ничего не знаете 
о нихъ. Мы ихъ называемъ также любителями ѣзды 
на водяныхъ самоплавахъ. Этотъ аппаратъ состоить 
изъ передняго колеса съ очень толстой надутой 
воздухомъ каучуковой тиной. Заднее колесо снаб
жено широкими лопастями, на подобіе мельничнаго 
и поддерживается при помощи двухъ пробковыхъ 
поплавковъ, прикрѣпленныхъ іи» бокамъ къ райѣ.

Батюшки! да какая же это страна чудесъ! вскри
чалъ я.

Рулевой по мо
ей просьбѣ напра
вилъ нашъ аэро- 
циклъ такимъ 
образомъ, что я 
могъ вблизи на
блюдать за ихъ 
упраж н еніямм. 
Среди нихъ пре- 
обладали ірехко- 
лескм, но я замѣ
тилъ также какого 
то шутника, кото
рый прсѵнокойно 
раз ьѣажалъ на са
мокатѣ изъ двухъ 
пивныхъ бочеН’ 
ковъ. I Іо объясне

ніямъ оказалось, что чудакъ быль ни кто 
какъ торговецъ пивомъ, предлагавшій ськ>& товаръ 
спортсменамъ.



— Неужели на 
этихъ маленькихъ

1) виду простора пути, по кото
рому они двигались, продажа 
спиртныхъ напитковъ не воз
браняется.

Когда на горизонтѣ не ви
дать покупателей пива, торго
вецъ занимается рыбной ловлей.

машинахъ, чуть не 
игрушечныхъ, можно 
совершать продол
жительныя путе
шествія, спросилъ я 
своего спутника.

— Разумѣется, 
улыбнулся онъ. Водяные самоплавы вполнѣ при- ' 
годны для этой цѣли, такъ какъ отлично выдер
живаютъ какое угодно волненіе.

Какъ вы видите, ихъ тутъ плаваетъ масса раз
личныхъ системъ. Воть напримѣръ мы какъ разъ 
пролетаемъ надъ самоплавом ь-лодкой съ качающи
мися боковыми плавниками.

Благодаря своей легкости и особому устройству, 
въ бурю они взлетаютъ на самые высокіе гребни 

волнъ и никакой штормъ ихъ не можетъ опро
кинуть.

Ихъ быстрота превосходитъ разъ въ десять 
быстроту самой легкой гоночной гички.

— Какимъ же образомъ эти путе — или вѣрнѣе 
водошественники на своихъ разнообразныхъ сна
рядахъ находятъ путь въ тѣхъ случаяхъ, когда 
находятся въ открытомъ морѣ и на большомъ раз
стояніи отъ берега?

— Для этой цѣли имѣются плавучіе буйки, раз

ставленные Между главными нашими портами, маяки 
и плавучіе рестораны при нихъ.

Кромѣ того туристы берутъ съ собой на всякій 
случай запасъ пищи въ свои дорожныя сумки изъ 
непромокаемой матеріи.

Насмотрѣвшись на быстрыя движенія этихъ сна
рядовъ, мы повернули къ берегу; пролетая надъ 
заливомъ намъ пришлось еще разъ подивиться 
изобрѣтательности колесіанцевъ.

I Іа этотъ разъ это 
были больше люби
тели купанія чѣмъ 
любители дальнихъ 
поѣздокъ; впрочемъ 
эфектный снарядъ съ 
парусомъ виднѣлся 
не только вблизи 
берега, но и покачи
вался на значитель
номъ отъ него отда
леніи. Все же онъ 
главнымъ образомъ 
предназначался для

моціона, такъ какъ плавательные пузыри замѣнены 
винтомъ внизу снаряда, каковой, само собой, при
ходится не- 
прерывно 
вращать, что
бы не попасть 
рыбамъ на 
обѣдъ. Эти
ми снаряда
ми пользова
лись уже до
статочно 
опытные 
спортсмены, 
пренебрега

ющіе малень
кими опасно
стями. Дру
гой снарядъ, 
и р е дназна- 
ч е н н ы й 
исключитель*  
но для купа
нія, б ы л ъ 
крайне рас
пространенъ 
въ этой мѣст
ности, такъ 
какъ купающимися при помощи такихъ сигаръ 
была покры
та вся водная 
поверхность 
вблизи бере
га. На бере
гу мы замѣ
тили учите
лей, которые 
давали пер
вые уроки 
молодежи 
или слѣдили 
за упражненіями больныхъ лѣчившихся купаньемъ
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Битва миролюбителей съ войно
любителями и размышленія но- 

лесіанца по этому поводу

Е УСГТВЛЪ я опомниться отъ 
удивленія, вызваннаго этимъ 
необыкновеннымъ зрѣлищемъ, 
какъ меня ожидалъ новый сюр

призъ. Лишь только мы миновали заливъ, какъ 
съ твердой земли послышался ужасный крикъ и 
шумъ. Вопли 
ужаса, прокля
тій, брани, кри
ки ненависти и 
бѣшенства, сли
ваясь въ какую- 
то ужасную ка
кофонію, напол
няли воздухъ.

Мой пріятель 
пришелъ въ во
сторгъ,видя мое 
изумленіе.

— Я отлично 
зналъ, что этотъ 
день будетъ 
изобиловать для 
васъ неожидан
ностями!

Воздушный 
снарядъ оста
новился на нѣ
сколько мгнове
ній, и мы отлич
но видѣли, какъ 
сражались двѣ 
толпы народовъ. Ихъ свирѣпыя липа были иска
жены злобою.

— Это два враждебные другъ другу народа — 
Миролюбители и Войнолюбители, повидимому они 
еще не собираются заключать миръ.

— Какъ жаль, сказалъ я, разсматривая сража
ющихся. что эти люди не могутъ спокойно смо
трѣть другъ на друга: ихъ лица такъ безобразны, 
звѣрски и смѣшны, что уже одинъ этотъ видъ 
могъ бы ихъ примирить.

— Пожалуй, согласился мой спутникъ, хотя по 
моему мнѣнію, люди любятъ миръ только тогда, 
когда они совершенно дики или вполнѣ, цивили
зованы.

Признаюсь, меня поразило то обстоятельство, 
что эти дикари сражались на самокатахъ. На мой 
вопросъ, откуда они получаютъ машины и оружіе, 
колесіанецъ не замедлилъ объяснить, что и то и 
другое дикарямъ продаютъ его соотечественники, 
такъ какъ во всемъ, что касается искусства и про
мышленности дикари совершенно невѣжественны. 
Единственная гордость этихъ несчастныхъ, — ис
кусство самоистребленія.

Во мнѣ и въ моихъ спутникахъ это зрѣлище 
вызвало сильное отвращеніе и мы упросили руле
вого продолжать путь дальше.

Однако съ подобными сосѣдями вамъ приходя*  
тся быть въ постоянномъ страхѣ! замѣтилъ я сво*  
ему спутнику.

— О нисколько, возразилъ онъ.
— Наше высокое развитіе науки и техники 

совершенно отняло охоту нападать на насъ и 
потому уничтожило у насъ то, что называется во
енной доблестью. Повѣрьте что наши познанія въ 
области техники дѣлаютъ войну невозможной и 
отобьютъ всякую охоту у врага, не смотря ни на*  
какую военную доблесть. Впрочемъ, намъ остается 
терпѣть это сосѣдство еше всего нѣсколько лѣтъ: 
нѣть сомнѣнія, что дикари перестанутъ существо
вать.

— Какъ это?
— Они выр >- 

дятся отъ нище
ты. потому что 
только миръ 
обезпечиваетъ 
Достатокъ, онъ 
такой же корми- 
л е ц ъ людей, 
какъ земля.

— Но пока 
существуетъ 
злоба между че
ловѣческими 
расами.... замѣ
тилъ я.

— Между ра
сами? что вы 
подозрѣваете 

подъ этими сло
вами.

— Тоже, что 
и всѣ — людей 
неодинаковаго 
происхожденія.

— Вы шути
те, разумѣется, сказалъ мой пріятель.

Развѣ не всѣ люди одного происхожденія? Спро
сите, откуда появляются безчисленныя капли воды 
въ рѣкахъ впадаюіцихъ въ океанъ. Точно такъ 
же и люди.

Между ними есть и дурные и хорошіе. Одни 
хотятъ войны, другіе мира. Вотъ вамъ и двѣ расы, 
если только онѣ существуютъ.

Только первые могутъ помѣшать людямъ лю
бить другъ друга.

— Все это прекрасно, но что вы станете дѣ
лать въ случаѣ нападенія вашихъ сосѣдей?

— Намъ совершенно достаточно послать на 
встрѣчу два военныхъ аэроцикла, чтобы побѣдить 
ихъ войско, какъ бы велико оно не было.

— Что же станутъ дѣлать эти машины?
А вотъ что: во первыхъ каждая изъ нихъ воо

ружится электрическимъ аккумуляторомъ огромной 
силы. Затѣмъ онѣ нападутъ на войско съ двухъ 
сторонъ и электрическій токъ разгромитъ его во 
мгновеніе ока. Времени на это понадобится не 
болѣе, чѣмъ для простой прогулки. Впрочемъ 
опытъ показалъ этимъ варварамъ, что они вполнѣ 
находятся въ нашей власти. Вотъ взгляните въ 
томъ направленіи, указалъ онъ мнѣ на отрядъ са
мокатчиковъ, быстро передвигавшійся по полю.



Военная „Демонстрація^

Л5ЬІ видите, это наши самокатчики 
" маневрируютъ ввиду сражаю-

до времени,что мы готовы къ 
защитѣ.

— Понимаю, — воскликнулъ я, а эти воз
душные корабли очевидно, служатъ, говоря 
военнымъ терминомъ, „прикрытіемъ" отряда 
самокатчиковъ и вмѣстѣ съ тѣмъ „демонстра
ціей" передъ непріятелемъ. Сообщу вамъ, до
бавилъ я, что и въ остальномъ мірѣ продѣлы
ваютъ тоже самое, съ той лишь только разни
цей, что „бряцаютъ" оружіемъ на землѣ или 
на водѣ, у васъ же брйцаютъ оружіемъ и въ 
заоблачныхъ высотахъ.

— Вотъ именно, согласился мой спутникъ, 
но мы никогда не нападаемъ на нихъ, но за
ботимся, чтобы миролюбивые сосѣди не по
страдали отъ ихъ безумія. Вотъ почему Бокка- 
негры, покровительствуемые нами, нисколько 
ихъ не боятся.

Военно-самокатныя упражненія и военно- 
самонатная полиція.

ЛЕВОІІ въ это время заме- 
< '• длилъ полетъ аэроцикла й за- 

крылъ вертикальную трубку: 
3/' — Вы, какъ видно, интере-

' суетесь нашимъ военнымъ дѣ
ломъ, — сказалъ мнѣ пред

упредительный спутникъ, — и мнѣ кажется 
удастся показать еще нѣчто изъ военно-само
катнаго міра.

— Не тамъ ли? — указалъ онъ рулевому 
и мы помчались въ сторону.

Дѣйствительно, черезъ нѣсколько минуть 
мы настигли цѣлую роту, и могли видѣть,

щихся дикарей, — пояснилъ 
колесіанецъ. Необходимо, что
бы они видѣли отъ времени

какъ солдаты пользовались усовершенствован
ной десятимѣсткой. Она такъ умно устроена, что 
на ней можно ѣхать, переходить по ней черезъ 
ручей, какъ по мосту, взбираться на крѣпостныя 
стѣны, стрѣлять какъ изъ траншейки, наконецъ,

пользоваться ею въ часы отдыха-



ОКА мы обсуждали выгоды деся- 
тимѣстки, нашъ аэроциклъ ока
зался надъ какими то быстро дви
гающимися точками. Чтобы раз
смотрѣть ихъ, мы спустились по
ниже, что и дало намъ возмож
ность наблюдать, какъ лихо мча
лись закованные въ непроницае
мыя, но мягкія латы самокатчики, 

въ погонѣ за какими то подозрительными лич
ностями. Тѣ, удирали во всѣ лопатки не хуже лю
баго изъ нашихъ 
гонщиковъ и оче
видно было, что 
закованнымъ въ 
латы людямъ не 
догнать одѣтыхъ 
легко бѣглецовъ, 
но видно судьба 
имъ не благопріят
ствовала. Не успѣ - 
ли они скрыться 
въ глубокой доли
нѣ, предполагая, 
что благополучно 
отдѣлались отъ по
гони, какъ вдругъ 
дорога свела ихъ 
съ четырьмя стра
жниками на четы- 
рехмѣсткѣ. Они 
также были зако
ваны въ латы, на 
этотъ разъ настоящія и, въ [противуположность 
другимъ, выказывали полное хладнокровіе. Сойдя 
съ машины, они поставили ее поперекъ дороги, 
сами стали по бокамъ и переловили всѣхъ бѣгле

цовъ. Къ нимъ 
на помощь по
доспѣли и от
ставшіе далеко 
латники.

Прошло еще 
нѣсколько ми
нуть и мы при
были къ мѣсту 
назначенія и го
товились выса
диться.

— А вотъ и
его величество, 
король Бокка- 
негровъ, спѣ
шитъ намъ на 
встрѣчу, — ска
залъ колесіа- 

нецъ, указывая рукой на свѣтлую ленту шоссе, 
обсаженнаго великолѣпными пальмами, по которому 
быстро двигался цѣлый поѣздъ самокатчиковъ 
во главѣ съ церемоніймейстеромъ; восемь ро
слыхъ и хорошо тренированныхъ негровъ быстро 
везли на буксирѣ трехколеску своего повелителя; 
крошечный, черный какъ сапогъ негритенокъ дер

жалъ надъ нимъ, въ защиту отъ солнца, большой 
зонтикъ.

Его величество подоспѣлъ къ тому моменту, 
когда мы остановились у платформы, предназначен
ной для аэроцикловъ и успѣли сойти на землю. 
Повелитель Ьокканегровъ, уже узнавши по теле
фону о моемъ пріѣздѣ, привѣтствовалъ меня съ 
изысканной вѣжливостью. Послѣ неизбѣжныхъ въ 
такихъ случаяхъ взаимныхъ комплиментовъ — ко
нечно, при посредствѣ моего пріятеля какъ пере
водчика, мы сѣли на самокаты и по отличному шос
се покатили къ цирку, гдѣ многочисленная пуб 

лика давно уже 
оглашала воздухъ 
дикими криками и 
рукоплесканіями, 
въ ожиданіи начала 
представленія, не 
уступая въ сво
емъ рвеніи петер
бургскимъ посѣ
тителямъ райка.

Бой быковъ у Вов
ка негровъ.

— Однако мы 
порядочно запоз
дали, сказалъ мой 
товарищъ,—всему 
виной та останов
ка, которую мы 
сдѣлали на пути 
по вашей просьбѣ.

Мы поторопились войти во внутрь цирка и за
нять почетныя мѣста. Циркъ представлялъ собой 
огромную арену на открытомъ воздухѣ, вокругъ 
которой возвышались мѣста для публики. Въ ту

минуту какъ мы входили раздался цѣлый взрывъ 
апплодисментэвъ чернокожей публики; быкъ лов
кимъ ударомъ роговъ высоко подбросилъ пикадора 
на воздухъ.

Послѣдній, какъ ни въ чемъ нибывало снова 
сталъ на ноги, продѣлавъ невольное сальтомортале. 
Нечего и прибавлять, что всѣ дѣйствующій лица, 
не исключая и быка, были на самокатахъ.
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ЫКЪ продѣлалъ ту же штуку 
со вторымъ и съ третьимъ 
пикадоромъ. Какой то длинно- 

Ж ногій бандерильеръ, держа въ 
'д рукахъ свою бандерилью, горло 

приблизился къ животному, но 
ф7 и онъ раздѣлилъ участь товари - 
' шей. Быкъ, раздувая ноздри п 

\ сокрушая самокаты, продол- 
1і жалъ свой побѣдоносный бѣгъ 

по аренѣ. Наэлектризованная 
" • зрѣлищемъ и дикой музыкой,

* толпа требовала смерти быка. 
Тогда на арену выступили торреадоры, воору

женные шпагами и обернувшись въ нашу сторону, 
салютовали публикѣ своимъ оружіемъ.

Не мѣшкая, сни храбро бросились на быка.
Тотъ въ свою очередь ринулся на самокаты

враговъ.
Шпаги торреадоровъ безжалостно вонзились въ 

его широкіе бока и животное тотчасъ же рухнуло 
на землю.

Изъ глубокихъ ранъ хлынула ручьемъ кровь.
И, о ужасъ! побѣдители подставляли стаканы и 

съ жадностью ее пили, точно это была награда за 
ихъ побѣду.

Толпа подняла невообразимый шумъ.

Испуская дикіе вопли, мужчины и женщины 
лѣзли на сцену, каждый хотѣлъ наполнить свой ста
канъ и полакомиться кровью побѣжденнаго быка.

Самъ король оралъ во всю силу своихъ легкихъ 
и я увѣренъ, еслибы не наше присутствіе, принялъ 
бы участіе въ общей свалкѣ. Первая половина 
спектакля на этомъ закончилась.

— Не хотите ли и вы выпить стаканчикъ? спро
силъ меня небрежно колесіанецъ.

— Очень вамъ благодаренъ за предложеніе, 
сказалъ я брезгливо поморщившись.

— Право, попробуйте, это великолѣпный напи
токъ, продолжалъ онъ настойчивѣе.

— Развѣ это не кровь? спросилъ я, замѣтивъ, 
что жидкость въ стаканахъ имѣла великолѣпный 
золотистый цвѣтъ.

— Что вы сказали? кровь!!?
Пожалуй вы думаете, что это настоящій быкъ! 

вскричалъ колесіанецъ и залился звонкимъ смѣ
хомъ; какъ только я сознался, что еГо предполо
женіе вѣрно, онъ повелъ меня къ быку.

Передо мною дѣйствительно оказался механиче
скій быкъ, внутри котораго находилась бочка съ 
виномъ, опорожненная на половину побѣдителями.

Механизмъ представлялъ послѣднее слово тех
ники. Всѣ части были гакъ остроумно устроены, 
движенія автомата отличались такой точностью, 
что могли ввести въ заблужденіе кого угодно.

— Теперь вы убѣдились, что мы не такъ же
стоки, какъ это вамъ казалось раньше: представ
леніе это имѣло цѣлью только повеселить и поза
бавить публику.

— Вы правы, сказалъ я, краснѣя за свою 
ошибку.

Добродушный колесіанецъ крѣпко пожалъ про
тянутую мною руку.

Г алла-дивертисментъ.

ОСЛѢ антракта, когда зрители 
по своимъ мѣстамъ, 

отдѣленіе началось съ 
головоломнаго упражне

нія: по высокому и очень узень- 
ому барьеру сдѣлалъ нѣсколь

ко круговъ эквилибристъ атле
тическаго сложенія. Къ рулю и 
педалямъ его моноцикла были

остроумно прикрѣплены плетеныя стулья, на ко
торыхъ сидѣли двое его помощниковъ. Атлетъ 
безъ особаго труда двигалъ этотъ живой грузъ, 
но когда предложилъ охотникамъ изъ публики 
замѣнить его помощниковъ, то не нашелъ ни од
ного желающаго.

Намъ еще пока
зывали велико
лѣпно дрессиро
ванныхъ лошадей 
— животныхъ 
столь же рѣдкихъ 
въ странѣ колесі- 
анцевъ, какъ но
сороги въ Европѣ. 
Лошади продѣлы
вали съ необык
новеннымъ искус
ствомъ различныя 
штуки на самока
тахъ и срывали 
шумные аплоди
сменты развесе
лившейся послѣ 
даровой выпивки 
черной публики. 
Я разсказалъ 
своимъ сосѣдямъ о роли, которую играетъ въ 
жизни европейцевъ лошадь, но слушатели отнес
лись къ моему разсказу очень недовѣрчиво.

Они не могли себѣ представить чтобы въ куль
турныхъ городахъ съ огромнымъ населеніемъ су
ществовали десятки тысячъ лошадей,загрязняющихъ
и портящихъ улицы и площади.
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ХГромь лошадей, показывавшихъ свою лов- 
кость на всевозможныхъ системахъ самока
товъ, были выведены нѣсколько прекрасно 
дрессированныхъ экземпляровъ быковъ, ба
рановъ. даже свиней.

Конечно, эти животныя меня не могли 
удивить такъ какъ клоунъ Дуровъ уже

много лѣтъ показываетъ чудеса со всевозможными 
животными, но мнѣ да и вообще гдѣ' либо въ 
Европѣ не приходилось видѣть на самокатѣ кого 
либо кромѣ его степенства слона, разъѣзжавшаго 
на грандіозной трехколескѣ.

Поэтому можете представить себѣ мое восхи
щеніе, когда лошади стали крутиться на двухколе- 
скахъ или когда быкъ будто нечаянно кубаремъ 
слеталъ съ высокаго паука, а смирныя овечки при
нимали на самокатахъ уморительныя позы. Свиньи 
всякихъ величинъ дополняли оживленіе; особенно 
понравилось публикѣ, какъ здоровый кабанъ изо
браженный околоточнымъ, дѣлалъ хрюканіемъ за
мѣчаніе крутившейся по цирку молодой свинкѣ, 
о томъ, что у нея фонарь на самокатѣ потухъ; 
свинка каждый разъ нажимала кнопку и зажигала 
электрическій фонарикъ.

Но вотъ веселый номеръ программы праздника 
закончился, шумъ и крики въ публикѣ утихли ... на 
арену плавно и медленно выѣхалъ на самокатѣ 
рыцарь, бронированный съ ногъ до головы.

Рыцарь величественно двинулся вдсль трибунъ 
какъ бы желая показать зрителямъ каковъ онъ на 
видъ. Зрители одобрительно покрикивали, а иные 
до того увлекались, что приходилось ихъ успокаи
вать рѣшительными мѣрами.

Какъ видите, сказалъ мнѣ колесіаш цъ, это не 
черный изъ племени Бокканегровъ, это нашъ одно
племенникъ изъ Колесограда.

— Другими словами, замѣтилъ я ему, это то, что 
у насъ называется гастролеръ т. е. иностранецъ, 
или хотя бы житель другого города, пріѣхавшій 
дивить своимъ искусствомъ свѣтъ.

— Вотъ именно, отвѣтилъ колесіанецъ, и Бокка- 
неграмъ приходится въ тридорога платить этимъ 
гастролерамъ, такъ какъ, у этого добродушнаго 
народа Бокканегровъ, не хватаегь лихости и молод
цеватости, чтобы возбудить въ зрителяхъ восторгъ 
своимъ гладіаторскимъ боемъ.

Пока мы обмѣнивались этими фразами, рыцарь 
объѣхалъ весь кругъ и, не слѣзая съ самоката, 
остановился оперевшись на копье, остріе его вон
зивъ въ землю. Въ это время на арену выѣхало 
нѣсколько другихъ рыцарей.

Сразу бросалось въ глаза, что первый рыцарь 
былъ вооруженъ острымъ копьемъ, тогда какъ 
всѣ другіе держали въ рукѣ копье съ тупымъ кон
цомъ, какъ на нашихъ фехтовальныхъ рапирахъ.

— Вѣдь это несправедливо, замѣтилъ я.
— Вы всетаки думаете, что рыцарь будетъ 

сражаться этимъ острымъ копьемъ, возразилъ ко
лесіанецъ, о мы не такіе варвары, это копье не

болѣе какъ почетный знакъ, каковой имѣетъ право 
держать въ рукѣ только побѣдитель послѣдняго 
дня, пока онъ не будетъ побѣжденъ кѣмъ нибудь 
другимъ. Для состязанія же ему придется взять 
тупое копье.

Между тѣмъ рыцарь-побѣдитель подъѣхалъ къ 
группѣ остальныхъ рыцарей и, какъ это было обы
чаемъ въ средніе вѣка въ Европѣ, бросила, на 
землю свою перчатку.



ОНЕЧНО, противники не заста
вили себя ждать и одинъ изъ 
нихъ, опередивъ другихъ, под
нялъ перчатку

Сейчасъ же начался бой. Каж
дый старался столкнуть своего 
противника съ сѣдла; для это
го имъ приходилось крутиться 

одинъ возлѣ другого, или внезапно повернувшись 
въ другую сторону, отъѣхать съ тѣмъ чтобы, на
летѣвъ на противни
ка съ разгону, лов
кимъ ударомъ сва
лить его на землю.

Копья ломались, 
звенѣла сталь и не
умолчно кричализри
тели, пока одинъ изъ 
гладіаторовъ не па
далъ на землю.

Такъ билось нѣ
сколько паръ, пока 
публика не была удо
влетворена.

Когда все успо
коилось послѣ про
должительныхъ ова
цій побѣдителю, 
этотъ серьез- 
ный номеръ 
программы за
мѣнился коми
ческимъ.

На арену вы
катили громад
ный самокатъ и вывели слона. Очень было за
бавно, какъ громадное животное, ставъ лѣвой

задней ногой на педаль, другую ногу переносило 
черезъ раму на правую педаль. Ловкость его была 
поразительна: слонъ то занимался ѣздой на тихій

ходъ, то красиво выдѣлывалъ крутые повороты; 
, единственное на что этотъ слонъ не былъ спосо

бенъ,—это пролѣзть сквозь раму самоката.
Цѣлый десятокъ клоуновъ взобрался на спину 

умнаго животнаго и подъ звуки музыки они про
катились по аренѣ. Меня очень поразило, что клоу- 

| ны были въ цилиндрахъ, но какъ оказалось ци
линдръ на этомъ чудномъ островѣ былъ самымъ кло- 

I унскимъ головнымъ уборомъ, какъ самый умори- 
I тельный изъ всего, что могли придумать.

„Не дурную рекламу самокатной фирмѣ дѣлаетъ 
I этотъ ѣздокъ", невольно подумалъ я.

Еще слонъ продолжалъ разъѣзжать по аренѣ, 

пускаясь такимъ аллюромъ, что невольно стано
вилось жутко за шутовъ на его -спинѣ, какъ выѣ
хала десятимѣстка, съ десятью музыкантами, про
изводившими на своихъ разнообразныхъ инстру
ментахъ такой дикій концертъ, что публика заты
кала уши и спѣшила отойти подальше.

Это лучшее средство заставить публику разой
тись по домамъ, дѣйствительнѣе даже, чѣмъ обли
вать изъ пожарной трубы, а то, какъ видите, 
иначе публику не выгонишь съ чистаго воздуха.

Десятимѣстка приближалась къ намъ и крайніе 
изъ музыкантовъ яростно били по барабанамъ, за
мѣняющимъ колеса.



романсы, о психопаткахъ—поклонницахъ я ужъ и

не пора ли намъ вернуть- 
домой, нерѣшительно 

обратился я къ моему прі- 
ятелю.

— Что вы, милѣйшій, от
вѣтилъ мнѣ почтенный отецъ

многочисленнаго семейства-въ кои вѣки урвешься 
изъ дому, а вы торопите обратно. Теперь еще 
только одиннадцать часовъ, самое время для визита 
въ какое нибудь веселое мѣстечко. Кстати, сего
дня бенефисъ одной знаменитой чернокожей пѣ
вички въ саду „Ай люди".

У меня ужъ и извозчикъ нанятъ—въ пять ми
нутъ насъ доставитъ, не даромъ ему хорошо плачу. 
На прошлой недѣлѣ онъ выигралъ мѣстный чем
піонатъ и теперь еще больше набилъ себѣ цѣну.

Какъ только мы вышли изъ цирка, къ намъ 
подъѣхалъ черномазый самокатчикъ, приводившій 
въ движеніе трехколеску съ двумя удобными мѣ
стами для пассажировъ и поощряемый обѣщаніемъ 
„на чай", вихремъ помчался по великолѣпному, за
литому асфальтомъ проспекту.

не говорю: имъ просто 
числа не было. I Іаходи- 
лись такія, что педали 
отвинчивали на память, 
да всего и не пере
честь! Первымъ пѣв
цомъ себя считалъ во 
всемъ мірѣ, да и тре
бовалъ себѣ королев
скихъ почестей. Одна
жды (его пѣніе тогда 
еще не напоминало ко
шачьяго концерта), дав
ненько ужъ это было, 
одного колесіанца, взду-

„Ай люлии.

Знаменитое увеселительное за
веденіе походило на питерскія учреж
денія этого рода. Только чахлыя бе
резки замѣнялись роскошными 
пальмами, да вмѣсто румынскаго 
оркестра терзалъ уши публики „ор
кестръ колеса", о которомъ я уже 
имѣлъ удовольствіе вамъ говорить 
раньше.

Мы расположились въ одной изъ 
боковыхъ ложъ и были совершенно 
скрыты отъ остальной публики тя

мавшаго отнестись къ зна
менитости, какъ къ про
стому смертному, Дери
глотъ велосипеднымъ на
сосомъ въ кровь избилъ.

— Скажите пожалуй
ста! замѣтилъ невольно 
я—совсѣмъ какъ у насъ.

Послѣ того какъ те
норъ въ сотый разъ ра
скланялся съ апплодирую- 
щей публикой и безпо
воротно скрылся за зана
вѣсью, были показаны пу
бликѣ комическіе номера

желыми драпировками.
Очевидно, мой патронъ, извѣстный многимъ въ 

публикѣ, какъ лицо, занимающее видное общест
венное положеніе, находилъ неудачнымъ афиши
ровать свое присутствіе въ кафэ шантанѣ.

Какъ онъ мнѣ этимъ напомнилъ родной Питеръ 
и милѣйшаго дядюшку Петра Петровича, директора 
департамента!

дящая въ вѣчность зна 
обычайный фуроръ,въ ч

Утомленный впеча
тлѣніями этого дня, я 
мало интересовался про
исходящимъ на сценѣ 
и только знаменитый 
теноръ Дериглотъ, вы 
ѣхавшій изъ за кулисъ 
на высокомъ бициклѣ 
и самъ акомпанировав
шій себѣ на этомъ ин
струментѣ вывелъ меня 
изъ нѣкоторой апатіи.

— Слушайте, слу
шайте, шепнулъ мнѣ 
мой пріятель: это отхо- 

итость. Производилъ не- 
его писали оперы, стихи,

дивертисм ента 
чтобы дать нѣ
который отдыхъ 
развинченнымъ 
нервамъ взвол
нованной пуб
лики.

На самокатѣ 
выѣхалъ экви
либристъ, весь 
обвѣ ш анн ы й 
прикрѣпленны
ми къ корпусу, 
ногамъ и даже 
головѣ колеси
ками. Этотъ но
меръ назывался 
„дѣйствительно 
безопасный са
мокатъ": экви-
либристъ съ успѣхомъ доказалъ это, со всего размаха

колесомъ и вертѣлся волчкомъ.

кувыркаясь съ 
самоката: какъ 
бы онъ не па
далъ, всегда онъ 
оказывался на 
колесикахъ, то 
онъ катился на 
спинѣ, то на ко
лѣняхъ, то на 
головѣ, а для 
о кончательнаго 
изумленія пуб
лики ходилъ

— за



Нгьснолько №№-въ дивертис
мента.

А этимъ номеромъ другой са
мокатчикъ показывалъ наи
вѣрнѣйшій способъ совладать 
съ упрямствомъ пѣшеходовъ 
не желающихъ понять, что 
самокатъ долженъ имѣть такія 
же права гражданства, какъ 
и пѣшеходное движеніе.

В м ѣ сто предупредитель
ныхъ звонковъ, на которые 
пѣшеходы не желаютъ обра
щать вниманія и зачастую не

уступаютъ дорогу, самокатчикъ приспособилъ вы
пуклый щитъ, которымъ автоматически закры

вался упрямый пѣ
шеходъ, а самокат
чикъ переѣзжалъ по 
щиту яко по мосту 
съ удовольствіемъ 
для себя и безъ вре
да для пѣшехода.

Затѣмъ потушили 
освѣщеніе и показы
вали туманныя кар

тины. Лекторъ увлекательно 
читалъ описанія поѣздокъ, 
показывалъ наиболѣе удач
ные снимки, объяснялъ раз
личныя важнѣйшія новости 
въ устройствѣ самоката, 
иллюстрировалъ послѣднія 
гонки на чемпіонатъ Коле-

I Іослѣ туман-
ныхъ картинъ снова выступилъ теноръ.

сограда, не за
мѣчая, что иныя 
картины прихо
дились „кверхъ 
колесами".

Наконецъ 
тенора смѣ
нила „Звѣзда 
Бокканегр- 
скаго пѣнія", 
единственная 
и не подра- 
жаемая М-Пе 
„ Тарарабум- 
бія".

Вся публи
ка вообще, а 
мой сосѣдъ 
въ особенно
сти, были въ 
восторгѣ отъ 
ея пѣнія и 
вызывамъ не

было конца. Онъ послалъ ей на сцену букетъ съ 
приглашеніемъ на ужинъ.

Къ сожалѣнію, мой почтенный пріятель быстро 
осовѣлъ отъ шампанскаго и крѣпко заснулъ въ 
предатель
скомъ мяг
комъ креслѣ 
отдѣльнаго 
кабинета, 
куда мы пе
ребрались.

Не буду 
подробно 
перечислять 
все что бы
ло дальше, 
хотя можетъ 
быть раз
сказъ и по
казался бы 
и н т е р е с- 
нымъ, но...
прежде всего я самъ то плохо припоминаю что было.

Мы и не замѣчали, какъ летѣло время, но когда 
я взглянулъ на часы, то пришелъ въ ужасъ: стрѣл
ка показывала половину четвертаго. Послѣдній 
аэроциклъ отходилъ черезъ десять минутъ.

Мои попытки разбудить своего патрона не сразу 
привели къ результату; наконецъ онъ пришелъ въ 
себя, и узнавъ что проспалъ добрыхъ часа три. 
сильно разсердился, поднялъ цѣлую исторію изъ 
за приписанной къ счету по ошибкѣ бутылки со
довой воды и былъ почему-то очень сухъ со мною.

Возвращеніе домой.

едва успѣли занять мѣста въ 
аэроциклѣ, переполненномъ какъ 
воскресный дачный поѣздъ, какъ 
онъ поднялся и стрѣлой поле
тѣлъ по одному направленію.

Такъ какъ было темно, я не 
могъ толкомъ разобрать, черезъ

какія мѣста мы летимъ и нѣтъ ли чего новаго для
меня, что меня заинтересовало бы. Помню, что
очень часто мелькали на дорогахъ, когда мы пе
ремѣняли ихъ, какія то 
снопы лучей, оказывав
шіеся фонарями самокат
чиковъ, освѣщавшими се
бѣ путь среди адской 
темноты.

Одинъ разъ, когда мы, 
опустившись почти къ са
мой землѣ и освѣщая се
бѣ путь громадными фо
нарями, неслись надъ 
полотномъ прекраснаго 
шоссе, оказавшагося намъ 
по пути, вдругъ какой то 
субъектъ ловко „прицѣ
пился" за нашимъ аэро
цикломъ, какъ прицѣпляются гонщики къ лидерамъ 
на гонкахъ и, къ моему удивленію, держался за
нами довольно долго.



прикинулъ по секундомѣру время, 
что было очень удобно, такъ какъ 
мѣры Колесограда оказались рав
ны верстамъ: одна верста коле
соградская равнялась пятистамъ 
окружностямъ колеса, что ровне
шенько составляло пятьсотъ са
женъ.

Прикидывая по верстамъ, я 
убѣдился, что сей спортсменъ 
ѣхалъ вмѣстѣ съ нами со скоро
стью, ни болѣе ни менѣе, какъ 

сто пятьдесятъ верстъ въ часъ.
— Но это невѣроятно,—воскликнулъ я.
— Нисколько, — хладнокровно замѣтилъ мнѣ 

рулевой (мой пріятель опять забылся сномъ пра
ведника); посмотрите на его посадку и при этихъ 
словахъ рулевой направилъ на него лучъ фонаря. 

Тогда я все понялъ: субъектъ согнулся не въ
три, какъ пишутъ въ 
газетахъ, а въ четы
ре погибели, просу
нулъ голову сквозь 
руль въ видѣ кольца 
и правилъ шеей, а 
руками вертѣлъ пе
дали на переднемъ 
колесѣ. Мчался онъ за 
нами, высуня языкъ, 
но не отъ натуги, а 
исключительно для того, чтобы дразнить насъ.

Чтобы отъ него отдѣлаться, намъ пришлось 
свернуть съ дороги въ болото, гдѣ онъ и застрялъ.

Мы скоро подлетѣли къ Колесограду.
Очень надѣялись пройти незамѣченными въ свои 

комнаты, но надежды, какъ водится, не оправдались. 
Бѣдняга крѣпко стиснулъ мою руку и едва слыш
но прошепталъ:—Ни кому ни слова!.

Я проскользнулъ въ свою комнату съ провор
ствомъ угря, вѣроломно оставивъ бѣднаго друга, 
съ глазу на глазъ съ тещей.

До моихъ ушей еще долго долеталъ шипящій, 
нравоучительный голосъ старухи и робкій басъ 
моего оправдывающагося друга.

Но наконецъ настала тишина, сонъ смежилъ

мои очи. Вы поймете, что въ эту ночь я видѣлъ 
во снѣ страшное количество всевозможныхъ само
катовъ, самокатчиковъ и самокатчикъ, влетающихъ 

мнѣ въ ротъ и жужжащихъ въ уши, какъ жуж
жатъ комары надъ ухомъ засыпающаго путеше
ственника.

День состязаній.

ЧЕВИДНО я крѣпко спалъ 
въ эту ночь, такъ какъ ме
ня едва удалось разбудить. 
Мой пріятель колесіанецъ 
(его звали Иванъ Колесо

о чемъ я все забывалъ вамъ со
общить; какъ оказывается Ивановъ 

только у насъ несмѣтное множество, 
они чуть ли не приходятся далекой 

родней жителямъ страны колеса) уже
нѣсколько минутъ трясъ меня за руку и я, пожа
луй, еще не скоро бы проснулся если бы онъ не 
догадался крикнуть мнѣ въ ухо:

— Пріѣхали, станція «Вылѣзайка»; поѣздъ
стоитъ 0 минутъ!...

Тутъ только я вскочилъ:
Станція?! Куда, гдѣ...? Ахъ это вы, г-нъ Колесо!
Трудно же было васъ добудиться, посмѣялся 

Колесо, но теперь подымайтесь-ка живо; моя благо
вѣрная разрѣшила намъ немного попутешествовать 
по «странѣ колеса» и намъ не придется къ ночи 
возвращаться домой.

Такой благопріятный поворотъ дѣла заставилъ 
меня мигомъ одѣться и поспѣшить на аэроциклъ, 
дожидавшійся насъ у подъѣзда. Всѣ еще спали и 
потому мнѣ не пришлось сказать чадамъ и домо
чадцамъ моего пріятеля „добрый день".

Рѣшено было дать вечеромъ вѣсточку о себѣ.
Аэроциклъ летѣлъ по тому же направленію 

какъ и прежде, но не отклоняясь отъ цѣли своего 
полета—страны Бокканегровъ, что объяснялось 
весьма просто: не выспавшись за короткіе часы 
ночи, я не могъ удержаться, чтобы не вздремнуть, 
упросивъ предварительно рулевого избѣгать на 
своемъ пути всего, что можетъ показаться интерес
наго, — чтобы мнѣ не пришлось жалѣть потомъ.

Впрочемъ, небезпокойтесь, утѣшалъ меня Ко
лесо, вы не уѣдете отсюда, пока не пересмотрите
всего, что есть у насъ интереснаго.

Наконецъ, мы прилетѣли въ страну Бокка
негровъ, но не въ тотъ же городъ, гдѣ были вчера, 
а въ другой, гдѣ какъ разъ должны были происхо
дить состязанія на самокатахъ. Намъ затѣмъ пред
стояло облетѣть еще нѣсколько пунктовъ, гдѣ 
также должны были состояться такъ сказать уѣзд
ныя состязанія, для того, чтобы побѣдители въ 
этихъ уѣздныхъ состязаніяхъ встрѣтились въ 
состязаніяхъ губернскихъ. Наконецъ, побѣдители 
въ губернскихъ состязаніяхъ должны были прибыть 
въ главный городъ страны Бокканегровъ, гдѣ въ 
окончательномъ состязаніи рѣшался вопросъ о 
томъ кто изъ рѣзвѣйшихъ ѣздоковъ самый рѣзвый.

Другими словами, въ этомъ окончательномъ со
стязаніи гонщикамъ предстояло состязаться изъ 
за званія „чемпіоннстаго изъ чемпіоновъ- страны 
Бокканегровъ.



;ЛАМЪ пришлось посѣтить много 
городовъ, обладающихъ, конечно, 

== каждый своимъ названіемъ, какъ это 
водится повсюду, хотя бы весь го
родокъ состоялъ изъ десятка доми
ковъ; но, къ сожалѣнію, я никакъ 
не могъ запомнить ихъ названія на 

этомъ тарабарскомъ нарѣчіи и даже не всегда могь 
уловить звуки, изъ которыхъ состоятъ эти слова; 
поэтому я узналъ, что эти слова обозначаютъ и 
буду называть ихъ вамъ въ русскомъ переводѣ.

„ Стремглавъ Летаевснъ“,

Прежде всего мы прилетѣли въ городокъ 
„Стремглавъ Летаевскъ", называвшійся такъ, надо

уваженія къ склонности жителей къполагать, изъ 
быстрой ѣздѣ. По крайней мѣрѣ этихъ самыхъ 
жителей намъ такъ и не 
удалось хорошенько раз
смотрѣть, до того они 
быстро катили мимо насъ 
на своихъ машинахъ.

На циклодромѣ мы 
также не встрѣтили пу
блики; если бы ее под
пустить близко, она не
медленно же пустилась 
бы по треку, но за то 
же и скорости достига
лись у жителей „Стрем
главъ Летаевска"...!

— Начинается,—ска
залъ мнѣ мой пріятель 
Иванъ Колесо, въ ту минуту, какъ трекъ, безъ 
какого либо намека на виражи показался пе
редъ нашими глазами во всей своей красѣ.

Дѣйствительно, стартеръ выстрѣломъ только 
что далъ сигналъ къ началу состязанія.

Трое гонщиковъ уморительно рванулись 
изо всѣхъ силъ, но, не въ примѣръ прочимъ, 
никто изъ нихъ не хотѣлъ пользоваться спи
ной другаго въ качествѣ лидера и потому они 
продолжали ѣхать рядомъ. Мы подождали 
конца состязанія и, къ нашему удивленію, они 
такъ и пришли рядомъ, голова въ голову, ко
лесо къ колесу и носъ къ носу...

Покинувъ этотъ городъ, нашъ рулевой спра
вился съ росписаніемь состязаній и рѣшилъ,

и поминутно восклицалъ: 
что за безцеремонность!

темъ случаѣ дѣло ограничивается однимъ мордо
битіемъ.
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что мы еще можемъ поспѣть хотя бы къ концу 
чемпіоната города „Центръ БокканегрскойДуши*.

„Центръ Боннанегрсной Души* .

Сеіічасъ же мы помчались и послѣ четверти 
часа стремительнаго полета очутились надъ негри
тянскимъ циклодромомъ. Этотъ „Центръ Бокка
негрской Души" былъ населенъ исключительно 
чернокожими франтами и потому они вели себя 
какъ хотѣли, не стѣсняясь рѣдкими гостями.

Я не стану описывать гонокъ подробно, т. к. 
это отняло бы много времени; замѣчу только, что 
гонщики, одѣтые въ очень откровенные костюмы, 
какъ это, впрочемъ, дѣлается и у насъ, звонко
переругивались, не признавали носоваго платка, 
удачно плевали въ спину обходившаго соперника 
и позволяли себѣ многое другое, о чемъ принято 
умалчивать. Интересно, что эти негритянскіе спортс
мены никакъ не могли согласиться, что возможно обой 
тись безъ подсыпанія гвоздей своимъ конкурентамъ.

Смотрите, у него во рту гвозди, указывалъ са
мый наглый изъ нихъ гонщикъ, самъ едва пере
жевывая гвозди въ собственномъ рту. Тому, на 
кого этотъ наглецъ указывалъ, пришлось нѣсколько 
разъ плюнуть ему въ физіономію, чтобы убѣдить 
его, что у него гвоздей нѣтъ.

— Неужели васъ не поражаетъ поведеніе этихъ 
господъ? спросилъ онъ меня.

— Нисколько — я часто видѣлъ гонки у насъ 
въ Петербургѣ и долженъ сознаться, что наши 
гонщики вели себя немногимъ лучше вашихъ.

Бѣдный колесіанецъ сидѣлъ какъ на иголкахъ
какая невоспитанность

Передъ однимъ изъ 
заѣздовъ стартеръ вы
стрѣломъ изъ револь
вера отхватилъ ногу 
до колѣна какому-то 
неосторожному товари
щу. Тотъ заоралъ не 
своимъ голосомъ, пры
гая науцѣлѣвшей ногѣ. 
Тутъ ужъ и я не вы
держалъ и съ нѣкото
рой гордостью сооб
щилъ колесіанцу, что 
у насъ такихъ звѣрствъ 
не бываетъ:



— О нѣтъ,

ОКА мы подумывали, что пора 
летѣть дальше, потерпѣвшій бок- 
канегръ сдѣлалъ себѣ самую 
примитивную перевязку и съ 
аппетитомъ глодалъ отстрѣлен
ную ногу.

— Какое безобразіе: неужели 
здѣсь еще существуетъ людо
ѣдство?—удивился я. 

каннибализмъ, когда то, дѣйстви
тельно очень распространенный у Бокканегровъ, 
теперь запрещенъ подъ страхомъ суровыхъ нака
заній. но кто же можетъ запретить этому дикарю 
скушать собственную ногу. Для него это теперь 
пожалуй, единственное утѣшеніе.

Стараясь не смотрѣть на такое дикое зрѣлище, 
мы стали внимательнѣе разсматривать какъ разыг
рывается чемпіонатъ и, волей неволей, принуждены 
были расхохотаться: недовольствуясь 
быстротой негритянскаго чемпіона, лихо 
шаго финишъ на изодранныхъ шинахъ, 

страшной 
закончив- 
стартеръ

кучно и мчалась настолько усердно, что не замѣ
чала какъ упалъ ѣдущій впереди другихъ и какъ 
затѣмъ падали, натыкавшись на эту, все увеличи
вающуюся груду тѣлъ, остальные гонщики.

Во мгновеніе ока выросла саженная куча. Въ 
слѣдующее мгновеніе эта куча стала шевелиться 
и расползаться, каждый 
изломанную машину.

— Батюшки, 
и онъ попалъ 
въ эту кану ’ 
плакался нашъ 
рулевой. Ока
зывается, нашъ 
рулевой узналъ 
своего родстве
нника въ коре
настомъ чело
вѣчкѣ или вѣр
нѣе въ клѣтча
томъ костюмѣ.

Мы конечно
Не безъ большаго труда намъ удалось помочь 
ему отыскать въ пыли растерянные зубы и 
шарики.

Хорошо, что зубы были вставные, какъ и 
шарики.

Вложивъ шарики во втулки, а зубы въ 
ротъ неудачному родственнику нашего руле
вого, и смазавъ тѣ и другіе смазочнымъ ма
сломъ, мы распрощались, сѣли по своимъ мѣ
стамъ и, немедля ни одной пятой части се
кунды, ринулись по безбрежному простору.

стараясь выволочить свою

поспѣшили къ нему на помощь.

еще „улучшалъ рекорды" передвигая пальцемъ 
стрѣлки огромнаго хронометра.

Очевидно, послѣ отстрѣленной ноги, магиче
скаго хронометра и не менѣе удивительнаго фото
графическаго аппарата намъ не удастся увидѣть 
что либо еще замѣчательнѣе, и потому мы, не мѣш
кая, снялись съ якоря.

Тѣмъ болѣе, что намъ надо было спѣшить.
Только что мы поднялись надъ вершинами ро

скошныхъ пальмъ, нашъ рулевой круто повернулъ 
аэроциклъ, предварительно сговорившись съ моимъ 
руководителемъ: рѣшено было посѣтить одну ко
лонію колесіанцевъ-плантаторовъ, колонію забро
шенную среди деревень чернокожихъ дикарей.

„Отголосонъ родины*.

колонія обладала чувствитель
нымъ для патріотическаго 
сердца названіемъ „Отголо
сокъ родины".

Правду сказать, мы попа
ли въ эту колонію крайне не
удачно, если не считать, что 
намъ посчастливилось оказать 
помощь гонщикамъ, потерпѣв
шимъ» крушеніе.

Вся масса гонщиковъ, человѣкъ десять, мчалась

Поѣзжай прямо".

ЛЕТѢТЬ намъ предстояло не мало, 
такъ какъ изъ страны Боккане
гровъ нужно было вылетѣть и 
затѣмъ влетѣть въ крайне свое

образную страну съ чрез
вычайно смѣшнымъ насе- 

ч леніемъ. II зрители и гон
щики были удивительны!

Въ одномъ изъ городи- 
шекъ этого народца ожи
далось окончательное со
стязаніе между двумя луч
шими ѣздоками.

Къ сожалѣнію состязаніе 
кончилось ничѣмъ и жители 
этого городка, называвша
гося „Поѣзжай прямо*  такъ 

остались безъ своего представителя на всѣми 
ожидаемыхъ окончательныхъ гонкахъ.
и

Вотъ мы и подлетаемъ, проговорилъ наконецъ 
колесіанецъ, послѣ того, какъ показавшаяся вдали 
на горизонтѣ свѣтлая точка выросла въ большой 
чистенькій городокъ.

Но всѣмъ дорогамъ къ центру городка „Поѣз
жай прямо" къ циклодрому стремилось все населеніе.



А афишахъ громадными буквами 
было напечатано:

Съ дозволенія начальства: 
Городъ Поѣзжай прямо*.  

Послѣднее 
окончательное сногсшибательное 

Гала-состязаніе 
двухъ нашихъ лучшихъ извѣстныхъ 

несравненныхъ доморощенныхъ 
быстро быстро быстрокатчиковъ

11 публика валомъ валила.
— Смотрите, какъ много зрителей тянется къ 

циклодрому,—замѣтилъ я колесіанцу.—у насъ бы въ 
газетахъ пропечатали, что на это зрѣлище собрался
весь городъ.

— Да здѣсь такъ и будетъ,—подтвердилъ г. Ко
лесо,—всѣ положительно жители будутъ присут
ствовать на этомъ праздникѣ.

— Ну, а какъ же оставляютъ квартиры безъ
присмотра,—изумился я.

— О. это вполнѣ безопасно, — объяснилъ г. Ко
лесо,—вѣдь и воры люди и ни одинъ изъ нихъ не 
отстанетъ отъ другихъ и не пропуститъ такого 
случая подбодрять одного соперника и свистать 
другому. Поэтому ни одного вора не останется 
въ городѣ и квартиры остаются въ полной безо
пасности.

Наконецъ, когда всѣ жители собрались и цере- 
монимейстеръ циклодрома на свой вопросъ „всѣ 
ли въ сборѣ?" получилъ отвѣтъ, что никто не за
являетъ о неприбытіи кого либо изъ горожанъ, 
состязанія начались.

Гоніцикиуже- 
сидѣли на ма
шинахъ, поддер
живаемыя каж 
дый отдѣльной 
рогаткой.

Отъ нетер
пѣнія они топа
ли ногами, какъ 
у насъ топаютъ 
посѣтители 
райка.

Н а конецъ 
стартеръ гулко 
хлопнулъ по 
мѣдному тамъ-
тамъ’у и гонщики какъ картечь выскочили изъ
рогатки.

Особенно ин
тересно было, 
какъ въ этой 
удивительной 
странѣ понима
лись обязанно
сти лидеровъ.

Вмѣсто того, 
чтобы ѣхать 
впереди и раз
рѣзать собой 
воздухъ они съ 
гиканіемъ и сви
стомъ ѣхали 

около злосчастнаго гонщика, стараясь подбодрить. 
Зачѣмъ же эти кнуты у нихъ, спросилъ я ко-

лесіанца; неужели здѣсь по треку во время состя
занія бѣгаютъ собаки, и ихъ приходится отгонять.

— Да нѣтъ же,—получилъ я отвѣть,—какія 
тутъ собаки, это послѣднее средство заставить 
гонщика скорѣе стремиться къ цѣли.

И дѣйствительно, какъ только скорость замедля
лась, лидера принимались стегать несчастнаго гон
щика въ два кнута.

Н а конецъ,
за кругъ до кон
ца, лидера, обло
мавъ свои кну
товища, удали 
лись съ круга, 
а гонщики съ 
необычайны мъ 
усердіемъ на
жимали на пе
дали.

Они мчались 
такъ быстро, 
что казалось но

сились въ воздухѣ какія то тѣни. Когда они про
ѣзжали мимо насъ, мы старались насколько возможно 
подбодрить ихъ, крича изо всѣхъ силъ „ходу, ходу!".

Конечно это было напрасно, такъ какъ они и 
такъ неслись, какъ сорокъ тысячъ зайцевъ нестись 
не могли бы, даже если бы и рѣшились попробо
вать.

Но тутъ то 
и произошло 
недоразумѣніе.

Передній не 
давалъ заднему 
обогнать себя, 
прижимая его 
то къ одному, 
то къ другому 
барьеру.

Тогдазадній, 
не долго думая, 
рванулъ изо 
всей силы, на
летѣлъ сзади на соперника, вскочилъ на него и 
въ такомъ необычайномъ положеніи уперся въ ко

нечный столбъ.
Зрители все 

время были въ не
обычайномъ вол
неніи и раздѣли
лись на два лаге
ря, грозившіе пе
рейти въ рукопаш
ную схватку.

Помирились на 
томъ, что не при
знали побѣдите
лемъ ни того ни 

другого. Не признаны: верхній потому, что доѣхалъ 
не собственными силами, а на спинѣ соперника, а 
нижній потому, что вовсе не доѣхалъ до столба.

— И здѣсь неудача,—сказалъ я колесіанцу,— 
увидя такой конецъ состязанія.

— Не полетимъ ли дальше, въ какой нибѵдь 
другой городокъ этой удивительной страны,—по
спѣшилъ я ему предложить.
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Гонщикамъ

Ъ удовольствіемъ,—согласился Ко
лесо,—мы вамъ покажемъ такой го
родокъ, гдѣ состязаются на двухмѣст- 
кахъ, но погодите минутку и вы поз
накомитесь съ пріемами тренировки. 

Дѣйствительно, минуту спустя 
оба гонщика выѣхали снова натрекъ, 
но уже не на обыкновенныхъ маши
нахъ, а на „водолѣчебныхъ", 
только что сдѣлали легкій массажъ

въ уборной и теперь они должны были подвер
гнуться дѣйствію душа.

— Они сами же себя и обливаютъ на ходу,—
изумлялся я.

„Водолѣчебный" самокатъ былъ устроенъ очень 
остроумно. Вмѣсто педалей 
имѣлись лоханки съ водой, 
откуда помощью насоса вода 
шла по трубкѣ вверхъ и че
резъ сѣтку сыпалась дождемъ 
на самокатчика. Насосъ былъ 
соединенъ съ педалями—ло
ханками и потому начиналъ 
дѣйствовать, какъ только са
мокатчикъ начиналъ ѣхать, 
и чѣмъ быстрѣе онъ ѣхалъ, 
тѣмъ сильнѣе лилась вода.

Одновременно и душъ и 
моціонъ въ условіяхъ, напоминающихъ природныя, 
когда приходится бѣжать подъ дождемъ.

„Одинъ въ полѣ не воинъ* .
у, а теперь полетимъ дальше въ городокъ 

„Одинъ въ полѣ не воинъ",—предложилъ Колесо. 
Черезъ 9 минутъ 594/ь секунды мы уже подле

тали къ этому городишку, гдѣ были въ ходу исклю
чительно двухмѣстныя машины.

Прежде всего обратило на себя мое вниманіе, 
что гонщики хранили свои машины не на трекѣ, 
а въ какихъ то домахъ въ городѣ.

— Почему это такъ странно устроено,—спро
силъ я Колесо.

— Нисколько не странно, напротивъ, дѣло объ
ясняется весьма просто. Машины гонщиковъ всѣ 
до одной заложены въ ломбардѣ и, такъ какъ имъ 
не на что ихъ 
выкупить,тома- 
шины имъ выда
ются ломбар
домъ не иначе, 
камъ въ обмѣнъ 
на верхній ко
стюмъ гонщика.

— И они бѣ
гаютъ, — доба
вилъ я, передъ 
каждымъ заѣз- // 
домъ въ лом- 
бардъ, откуда 
уже возвраща
ются почти въ 
костюмѣАдама.

Но почему же они таскаютъ машины на плечѣ, а 
не ѣдутъ на нихъ,—продолжалъ я допытываться 
у г. Колесо.

— О, это ужасная халатность, какъ я думаю 
это и во всемъ свѣтѣ, произнесъ г. Колесо. Вѣдь 
и насосовъ почти ни у кого нѣтъ, а у кого есть, 
то всегда въ неисправности (я молча кивнулъ го
ловой). Вотъ они и бѣгаютъ по мостовой изъ лом
барда къ треку, такъ какъ только на трекѣ имѣет
ся одинъ полугодный насосъ ...

состязанія начались. Гонщики, во 
славу городка „Одинъ 
въ полѣ не воинъ "такъ 
яростно нажимали на 
педали, что колеса отъ 
страшныхъ усилій 
уменьшались и чуть не 
входили въ землю.

Побѣдительницей 
оказалась пара, назвав
шаяся „педаледавзми".

— Ну, сказалъ я 
своему спутнику г. Ко- 

** лесу, пожалуй не най
дется въ вашей странѣ 
болѣе уморительныхъ 
гонщиковъ?

— Нельзя этого ска
зать,—былъ его отвѣтъ,—и чтобы не быть голо
словнымъ, я вамъ доставлю случай посмѣяться.

— Рулевой,—сказалъ онъ тому;—гдѣ то здѣсь 
недалеко есть спортивная деревушка, въ которой 
чуть ли не каждый день устраиваются какія либо 
состязанія...

— Какъ же, есть,—отвѣтилъ рулевой,—эта де
ревушка называется „Унеси ты мое горе".

— Она очень недалеко отсюда; это правда, что 
тамъ устраиваются состязанія очень часто и по 
каждому поводу: въ чьей либо семьѣ увеличеніе 
семейства —состязаніе на мѣстномъ циклодромѣ вок
ругъ лужи съ купающейся свиньей; чьи нибудь име
нины—опять состязаніе; подрались, но затѣмъ 
помирились—состязаніе, и множество другихъ пово
довъ—все давало мысль посостязаться.

— Что жъ тутъ мудреннаго,—подумалъ я,— 
наши руссаки тоже не лыкомъ шиты; что бы не 
случилось, все служитъ поводомъ выпить.

— Ввиду такого обилія состязаній,—прервалъ 
мою мысль мой спутникъ, они выдумываютъ все 
новыя и новыя названія заѣздамъ и призамъ.

— Какія же напр. названія,—поинтересовался я.
— Да вотъ хотя бы недавно у нихъ былъ за

ѣздъ въ честь лягушки, раздавленной на послѣд
нихъ состязаніяхъ, отвѣтилъ мой спутникъ.

— Вотъ такъ названіе заѣзда,—изумился я; 
было бы недурно, дѣйствительно, посѣтить эту 
деревушку.

— П прекрасно!—съ удовольствіемъ согласился 
г. Колесо,—полетимъ туда.

Рулевой усѣлся на свое мѣсто и нашъ аэро
циклъ поднялся повыше, чтобы лучше развѣдать 
направленіе, котораго слѣдовало держаться.



„Унеси ты мое горе",

Ъ воздухѣ пришлось сдѣлать нѣ
сколько поворотовъ, какъ это дѣла
ютъ голуби, пока нашъ рулевой не 
повернулъ рѣшительно руля и не 
направилъ полетъ аэроцикла къ ска
листой горкѣ, за которой должна 
была пріютиться спортивная дере

вушка „Унеси ты мос горе".
Нѣсколько сотъ оборотовъ педали и мы замѣ

тили черезъ вершину горки развѣвающійся флагь, 
очевидно по случаю 
какого нибудь тор
жественнаго состя
занія.

Еще десятокъ дру
гой секундъ и подъ 
нами оказалось гро
мадное гороховое по
ле, какъ нельзя болѣе 
подходящее къ наз
ванію деревушки.

Наконецъ еще то
мительнодолгихъ 7*/ б 
секунды и подъ нами 
какъ на ладони от
крылась чисто дере
венская идиллія.

Но, мнѣ стало оче
видно, что на свѣтѣ 
существуетъ не одна 
только пастушеская 
идиллія. Нѣтъ, въ 
этой чудной странѣ 
колеса, гдѣ жители 
такъ же привыкли къ 
пользованію самока
тами, какъ европей
скіе пастухи къ поль
зованію посохомъ, со
стязаніе на самока
тахъ въ мирной сель
ской обстановкѣ при 
участіи собачекъ, ку
рочекъ и свинокъ 
является образцомъ 
самой безспорной 
идиллической кар
тины.

И я умилился ду
шой!

На волнистомъ не
правильной формы 
трекѣ, безъ наклон
ныхъ поворотовъ, вокругъ трехъ музыкантовъ и і 
аккомпанирующей имъ своимъ хрюканіемъ свинки, ; 
мчались съ самымъ усерднымъ видомъ мѣстные 
спортсмены.

Машины у всѣхъ были старыя, изломанныя и 
перечиненныя много разъ.

— Спросите, пожалуйста, у нихъ,—попросилъ 
я своего спутника, въ честь чего устроенъ у нихъ 
этотъ такъ яростно разыгрываемый заѣздъ.

Мы спустились пониже и предложили этотъ 
вопросъ одному изъ распорядителей, очевидно 

стартеру, такъ какъ у него въ рукахъ был ь писто
летъ, напоминающій старинное оружіе.

Стартеръ съ помощью судьи очень охотно по
желалъ исполнить наше желаніе.

— Видите ли,—началъ онъ,—у насъ столько 
устраивается состязаній!, что подчасъ бываетъ не 
легко выдумать названіе заѣзда....

— А развѣ нельзя безъ названій,—спросили мы.
— Невозможно; мы пробовали давать заѣздамъна

званія,, заѣздъ такъ себѣ "или,, заѣздъ самъ по себѣ"...
— Ну и чѣмъ же кончилось ваша загЬя,—стали 

мы интересоваться.
— А кончилось 

тѣмъ, что послѣ за 
ѣздовъ ,№ 27 такъ 
себѣ" и „X® 39 самъ 
по себѣ" наши спорт
смены безусловно от
казались участвовать 
въ такихъ заѣздахъ.

— Выдумайте, — 
говорили они,—на
стоящее названіе.

— Ну-съ,—съ не
терпѣніемъ сталъ я 
говорить порусски,— 
забывъ, что они на
шего языка не пони
маютъ,—и какое же 
названіе вы выду
мали?

— А вотъ какое.— 
Видите ли, такъ какъ 
нашъ чемпіонъ, ко
торый,... впрочемъ 
это къ дѣлу не идетъ, 
такъ вотъ, такъ какъ, 
когда... ввиду того 
что названія.... ну од
нимъ словомъ послѣ 
того какъ... вотъ мы 
и рѣшили назвать за
ѣздъ, въ которомъ 
чемпіонъ..

Такъ мнѣ и не 
удалось узнать наз
ваніе этого хитраго 
заѣзда, но очевидно, 
что онъ имѣлъ очень 
длинное названіе и я 
рисковалъ пропу
стить этотъ самый 
знаменитый заѣздъ.

Тѣмъ временемъ 
заѣздъ дѣйствитель

но подходилъ къ концу, и, какъ увидите, очень 
любопытному.

Оставалось какихъ нибудь два круга.
Невѣроятно, но фактъ, что впереди всѣхъ ока

зался толстякъ на допотопной трехколескѣ. Объ
ясняется это очень просто тѣмъ, что онъ своей 
трехколеской мѣшалъ своимъ соперникамъ обогнать 
себя, прижимая го одного, то другого къ изгороди.

Чемпіонъ, у котораго шарфъ и другіе принадлеж
ности костюма отъ быстраго хода неслись въ догонку 
за нимъ, и тогь не могъ обогнать толстяка.
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V ? ТО же это,—попросилъ я замѣтить 
судьѣ, — развѣ это допускается у 

эд) васъ?
- Ахъ, это я заговорился съ 

е вами, а они сейчасъ и пользуются, 
хулиганы этакіе!

И, сказавъ это, онъ побѣжалъ 
къ судейскому павильону, или 

Д\~ ѵ вѣрнѣе сказать, къ пустому 
/у боченку, опрокинутому дномъ 

^вверхъ.
' Очевидно, толстякъ испу
гался такого возвышеннаго су
дейскаго положенія и пересталъ 

вилять своей машиной, какъ вдругъ наше вниманіе 
было привлечено какимъ то хрустомъ.

Вслѣдъ за этимъ 
правое колесо трех- 
колески отскочило въ 
сторону и врѣзалось 
въ публику.

Вмигъ образова
лась какая то каша 
изъ гонщиковъ, при
чемъ толстякъ слу
жилъ фундаментомъ, 
а остальные гонщики 
покрыли его какъ бы 
крышей.

И только одинъ 
изъ нихъ, самый сла
бѣйшій, державшійся 
далеко позади, имѣлъ 
столько времени,что 
изловчился не растя
нуться, какъ это при
шлось другимъ, а пе
рескакивая съ головы 
на голову, со спины 
на спину, благопо
лучно переѣхалъ всю 
эту кучу тѣлъ и пом
чался впередъ.

— Живѣе, вста
вайте, — орала пуб
лика, и догоняйте, 
живѣе!

Но гдѣ тутъ было 
догнать, когда всѣ 
машины были поко
верканы!

Впрочемъ, только 
одинъ моментъ сом
нѣнія, и гонщики съ 
жаромъ стали приво
дить свои машины въ 
порядокъ.

Кто колѣнкой выправлялъ раму, кто руль.
Удравшему гонщику оставалось послѣ столба 

проѣхать только одинъ кругъ.
Но ему этого не удалось.
Онъ былъ такъ увѣренъ въ своей побѣдѣ, что 

ухмылялся и все оборачивался назадъ, чтобы по
смотрѣть на своихъ плачевныхъ кункурентовъ.

— Какъ бы онъ не треснулся о столбъ,- хотѣлъ 
я сказать своему спутнику, какъ мое предположеніе 
сейчасъ же и оправдалось....

Раздался глухой шумъ и трескъ, будто грохнуло 
сваленное бурей столѣтнее дерево, или какой ни- 
будь грузъ сорвался съ пятаго этажа. -

Это злосчастный гонщикъ треснулся головой о 
столбъ и смялъ свою машину какъ губку.

Этимъ происшествіемъ моментально воспользо
вались соперники, такъ неудачно нагромоздившіеся 
одинъ на другого.

Ихъ машины оказались уже годными для того, 
чтобы хоть бѣжать вмѣстѣ съ ними.

Началась бѣшенная бѣготня съ дребезжащими 
машинами.

Толстякъ, которому пришлось приводить въ по
рядокъ три колеса, а ре два, бѣжалъ сзади другихъ.

— Первые да бу
дутъ послѣдними, — 
проговорилъ я.

Конеч но, это столь 
взволновавшее всѣхъ 
состязаніе, было рѣ
шено немедленно же 
увѣковѣчить на фо
тографической плас
тинкѣ и потомъ при
слать мнѣ на память, 
о чемъ я очень усерд
но просилъ.

Къ сожалѣнію, 
такъ я ея и не дож
дался.

Впрочемъ, такъ и 
слѣдовало думать, что 
снимокъ выйдетъ не
удаченъ, такъ какъ 
фотографъ, увлек
шись ■ ■ художествен
ной стороной работы, 
не замѣтилъ, что 
обыкновенная четы- 
рехногая и пятачко- 
рылая свинья чесала 
свою спину о тре
ножникъ.

— А какъ жаль!— 
Всѣ эти спортсмены 
имѣли такой бравый 
и вмѣстѣ съ тѣмъ 
такой уморительный 
видъ.

Стартеръ съ сво
имъ удивительнымъ 
ружьемъ дополнялъ 
картину.

И все это пропало 
изъ за противной 
чушки!

Не мѣшаетъ добавить характерный эпизодъ, 
чуть чуть также не помѣшавшій фотографу.

Гонщикъ хватившійся головой о столбъ, какъ 
только очнулся отъ такого казуса, первымъ дѣломъ 
прокричалъ:

— Ура, я первымъ! — Давайте сюда первый 
призъ!



МУ съ трудомъ удалось объяснить, 1 
что треснулся онъ о столбъ дѣйст- ■ 
вительно первымъ и даже единствен- I 
нымъ, но, что ему оставалось про
ѣхать еще одинъ кругъ.

— А гдѣ же остальные, — спро
силъ онъ.

— Снимаются вмѣстѣ съ побѣ
дителемъ, — ему отвѣтили.

— А, когда такъ, когда они сни
маются безъ своего чемпіона, закричалъ онъ, я 
имъ покажу!..

Онъ побѣжалъ къ своей машинѣ, на которой 
ему столько разъ удавалось побѣждать своихъ 
соперниковъ на званіе чемпіона славной деревушки і 
„унеси ты мое горе".

Бѣдный! онъ, хва
тившись о столбъ и 
не видалъ во что пре
вратилась его злопо
лучная машина.

Все рѣшительно 
въ машинѣ поковер
кано. Колеса обра
тились не въ восьмер
ки, а положительно 
во всѣ цыфры, такъ 
что по нимъ можно 
было изучить таб
личку умноженія. 
Цѣпь печально смо
трѣла внизъ, но за-то 
гѣдло горделиво раз
глядывало небеса....

Тогда онъ со сло
вами: „разнесу, рас
шибу" схватилъ пер
вую попавшуюся ма
шину и ринулся въ са
мую середину группы

Спасъ дѣло моло
децъ полицейскій, 
такъ же ловко ухва
тившись за машину, 
какъ петербургскіе 
полицейскіе ловко 
задерживаютъ не въ 
мѣру бѣшеныхъ или 
пугливыхъ лошадей 
на улицахъ.

Послѣ этого смѣ
хотворнаго случая 
немедленно присту
пили къ чествованію 
побѣдителя.

Всѣмъ скопищемъ 
съ гикомъ и гам )мъ 
всѣ отправились къ
столу, на которомъ все время красовался изящный 
кубокъ.

Каково же было разочарованіе, когда глазамъ 
изумленныхъ спортсменовъ предсталъ столъ, но 
безъ кубка.

— Поможемъ имъ,—попросилъ я г. Колесо, 
похититель вѣроятно еще не далеко ушелъ.

Г. Колесо со
гласился съ пол
ной охотой и 
приказалъ ру
левому нашего 
аэроцикла по
дняться повыше.

— Вотъ онъ 
бѣжитъ, — пер
вымъ увидѣлъ 
я бѣгущаго за 
пригоркомъ че
ловѣка съ куб
комъ въ рукѣ.

Хитрый бродяга воспользовался общей сума
тохой при торжественномъ фотографированіи гон

щиковъ и стянулъ 
кубокъ.

Но теперь онъ 
воображалъ себя въ 
полнойбезопасности, 
не подозрѣвая, чго 
его убѣжище, куда 
онъ только что спря
тался, открыто съ вы
соты нашего аэро
цикла.

Когда мы сообщи
ли внизъ наши на
блюденія, всѣ, съ 
жестами отчаянія и 
вмѣстѣ надежды, дви
нулись по указан
ному нами направ
ленію.

Черезъ нѣсколько 
минутъ съ полицей
скимъ во главѣ они 
застигли бродягу на 
мѣстѣ преступленія. 

Бродяга преспо
койно варилъ обѣдъ 
въ серебряномъ куб
кѣ!

Но все хорошо, 
что хорошо кон
чается! А здѣсь было 
дѣйствительно хоро
шо, такъ какъ сере
бряный кубокъ вы
чистили и изъ него 
черезъ какихъ нибудь 
полчаса пили мѣстное 
шампанское подъ на
званіемъ „квасъ-.

И я тамъ былъ, 
медъ-пиво пилъ, по 
усамъ текло, въ ротъ 

не попало.
Впрочемъ, это тогда уже стало не попадать въ 

ротъ, когда все было переполнено и некуда было 
лить.

6
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Въ гостиннии/ь.

ОЛЬКО очень поздно нашъ 
пиръ кончился.

Торжественный обѣдъ мало- 
по-малу перешелъ въ ужинъ, 
и намъ было поздно ѣхать куда 
нибудь, такъ какъ всякія со

стязанія въ странѣ колеса проис
ходятъ только днемъ.

Очень было бы хорошо пока
зать вамъ наши окончательныя со
стязанія, на которыхъ побѣдители 
на предварительныхъ гонкахъ бу

дутъ состязаться на званіе „чемпіон истаго изъ чем
піоновъ", и если вы подождете нѣсколько дней 
уѣзжать съ нашего островка, вы увидите ихъ, про
говорилъ Иванъ Колесо.

Мнѣ ничего больше не оставалось пожелать, 
какъ только того, чтобы нашъ корабль возможно 
дольше чинился.

А теперь, сказалъ мнѣ Колесо, отпустимъ нашъ 
аэроциклъ, да пойдемъ-ка мы спать.

А на чемъ же мы поѣдемъ завтра, поинтере
совался я узнать, вѣдь здѣсь не достать другаго 
аэроцикла.

Это вѣрно, но не прокатимся-ли мы на обыкно
венныхъ самокатахъ, это будетъ ближе къ при
родѣ, а не гдѣ-то подъ облаками.

И намъ удастся ближе разсмотрѣть то, что мы 
разсматривали съ орлинаго полета, сказалъ я съ 
восхищеніемъ.

Вотъ именно, подтвердилъ Колесо, направляясь 
со мной на поиски гостинницы.

Намъ пришлось идти пѣшкомъ, такъ какъ всѣ 
были настолько навеселѣ, что любезно предлагали 
ѣхать на машинѣ чемпіона, не замѣчая, что изъ 
нея послѣ столкновенія со столбомъ осталось одно 
только пріятное воспоминаніе въ разломанномъ видѣ.

— Ну вотъ мы и пришли, весело замѣтилъ мой 

пріятель. Правда, наша гостинница не казиста съ 
виду, по, за то, насъ угостятъ здѣсь такимъ слав
нымъ обѣдомъ, что пальчики оближешь.

Дѣйствительно, нашъ отель по внѣшнему виду 
былъ далекъ отъ того, чтобы считаться роскош
нымъ, пожалуй онъ былъ даже грязноватъ, но я 
долженъ сознаться, что обѣдъ превзошелъ всѣ мои 
ожиданія.

Такъ какъ было уже довольно поздно, а на 
слѣдующій день намъ предстояло подняться съ 
разсвѣтомъ, то мы и рѣшили улечься спать.

Комната, предоставленная въ наше распоряже
ніе, была изукрашена гигантской паутиной.

Масса пауковъ съ замѣчательной быстротой 
сновала по нитямъ паутины и яростно набрасыва
лась на мухъ, имѣвшихъ несчастье зацѣпить пе
далью своего самоката за липкую паутину.

Я съ удивленіемъ разсматривалъ крошечные 
самокаты и восхищался, глядя съ какой ловкостью 
они той же паутиной возобновляли порванныя спицы 

своихъ самокатовъ.
Мало того, они регулировали натяженіе 

спицъ, тренькая на нихъ, какъ на балалайкахъ.
Я, естественно, подумалъ, что для паука 

съ его шестью руками легче построить само
катъ, чѣмъ для человѣка съ двумя руками.

Не даромъ прежде самокаты назывались 
„пауками", хотя слѣдовало назвать ихъ „пау
тиной".

Все-таки эта паутина нр давала мнѣ спо
койно уснуть, но наконецъ, усталость осилила 
нѣкоторое отвращеніе къ паукамъ и я во снѣ 
еще разъ пережилъ впечатлѣнія этого дня. 
Гонщики, видѣнные мною въ этотъ день не
слись на меня то гурьбой, то по одиночкѣ.

Наконецъ въ самомъ важномъ заѣздѣ всѣ 
гонщики выстроились рядами, а меня положили 
на землю, изображать линію финиша... Раз
дался выстрѣлъ и вся куча гонщиковъ рину
лась на меня... Вотъ уже одинъ взлетѣлъ мнѣ 
на грудь... какъ-то необычайно заблестѣлъ ни-

кель рулей на лучахъ солнца и... я проснулся. 
Солнце свѣтило въ глаза.

Сборы въ дорогу.

яркіе лучи показавшагося солнца подняли 
насъ и я сейчасъ же сталъ торопить моего сото
варища и все допытывался у него, много ли мы 
еще увидимъ интереснаго.

О, успокоивал ь меня Колесо, на каждомъ шагу
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дѣйствительно, разнообразіе примѣ
ненія колеса въ этой чудной странѣ 
колеса положительно не имѣло пре
дѣловъ.

Но прежде чѣмъ ѣхать, слѣдо
вало хорошенько изучить карту.

Съ помощью хозяина гостинницы, 
мы внимательно разсмотрѣли ее и 
намѣтили путь, котораго держаться.

Закусывать мы здѣсь не будемъ, 
предупредилъ меня мой пріятель, мы

найдемъ все, что нужно, по дорогѣ.
Итакъ, ѣдемъ!
Мы безъ всякаго труда взяли на прокатъ пару 

хорошихъ самокатовъ для дальнѣйшаю путеше
ствія.

Когда мы собирались выѣзжать изъ ограды сада 
при нашей гостинницѣ, я обратилъ вниманіе на

рядъ дѣтскихъ головокъ, съ любопытствомъ вы
глядывающихъ черезъ довольно высокій заборъ. 
Они радостно запрыгали, улицезрѣвъ меня, жителя 
неизвѣстной имъ страны.

Какъ оказалось, они приставили чей-то изящный 
самокатъ къ стѣнкѣ и очень удачно размѣстились 
на немъ по доскѣ.

Невдалекѣ стоялъ фотографъ, снявшій эту кар
тинку.

Это для одной фабрики самокатовъ, пояснилъ 
онъ, лучшее доказательство прочности машины.

Въ дорогу!

ю.
52» аЭЫБРАННЫЙ нами путь пролегалъ черезъ 
д/Г маленькія деревушки и по довольно пусты и- 

I гі/У нымъ Дорогамъ, но тѣмъ не менѣе мнѣ не 
' Д**'  пришлось жалѣть объ этой поѣздкѣ, оста

вившей по себѣ неизгладимое воспоминаніе, какъ по 
красотѣ природы, такъ и по необычайному разно
образію самокатовъ самыхъ различныхъ типовъ.

— Знаете ли,—сказалъ мнѣ Иванъ Колесо, видя 
мое восхищеніе,—у насъ не всегда было такое 
обиліе самыхъ разнообразныхъ машинъ.

— Л когда же это у васъ небыло,—поинтере
совался я узнать. 50 или іоо лѣтъ назадъ?

— О, нѣтъ, что вы,—ужаснулся мой пріятель, эти 
времена уже основательно забыты и только хорошо 
знакомые съ древней исторіей знаютъ, что 2800 
лѣтъ назадъ наши шоссе были въ первый разъ 
основательно починены.

И съ тѣхъ поръ, воскликнулъ я съ восхище
ніемъ, у васъ такія чудныя шоссе, что на нихъ 
танцевать можно!

И я попробовалъ нѣсколько туровъ вальса!
Оказалось, танцевать не хуже, чѣмъ по пар

кету и при томъ ни одной пылинки!
Съ какой горечью я вспомнилъ наши изрытыя 

мостовыя и шоссе, на которыхъ изъ выбоинки пе
рескакиваешь на горбыльки и изъ поперечной ка
навки въ продольную колею. Да еще къ этому 
добавить постоянно перерываемыя мостовыя, то 
изъ-за водопровода, то изъ-за сточныхъ канавъ, то 

изъ-за газа, электричества и телефоновъ 
и, наконецъ, ради якобы починки.

Просто дикость какая-то, громко про
говорилъ я.

Да, не понялъ меня Иванъ Колесо, 
3000 лѣтъ назадъ, мы были еще дика

рями и страшно много теряли изъ-за необходи
мости постоянно чинить наши машины.

Въ это время мой слухъ привлекъ обыкновен
ный, знакомый каждому, звукъ швейной машины, 
но только это былъ какой- 
то странный звукъ, при
ближающійся, какъ иногда 
приближается звукъ па
ровознаго свистка.

Не успѣлъ я спросить, 
что это за звукъ, какъ 
вдругъ изъ ближайшаго 
переулка выѣхала изящ
ная дѣвица на самокатѣ 
съ швейной машиной на 
переднемъ колесѣ.

Вы видите, насколько хороши наши дороги, не 
удержался похвастаться мой пріятель; дѣвица ѣдетъ 
и шьетъ, не теряя времени.

Онъ посмотрѣлъ на меня какъ бы ожидая, что 
я скажу: „и у насъ также такія же хорошія доро
ги", но я съ толкомъ промолчалъ.

Да и что я могъ сказать, когда, на самомъ дѣлѣ, 
поѣдешь по нашимъ дорогамъ, такъ не только но
ваго костюма себѣ не сошьешь, а даже и тотъ, что 
имѣется, въ клочки издерешь.
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Загородомъ.

АЗСКАЖУ, что было, когда мы по
ѣхали дальше.

При выѣздѣ на околицу намъ по
пался на встрѣчу мальчуганъ, лихо 
катившій на самодѣльной четырех- 
колескѣ. Онъ также хлопалъ по
дошвами по землѣ, какъ европей
скій изобрѣтатель самоката баронъ 
Драйсъ и довольно быстро двигался 
впередъ. Интересно, что этотъ маль
чуганъ пользовался своей четырех-

колеской для развозки товаровъ и своихъ пріяте
лей-мальчугановъ.

Скажите, — 
обратился я къ 
своему пріяте
лю, — какъ у 
васъ называ
ютъ эти столь
несложные сна
ряды.

У нихъ нѣ
сколько назва
ній,—былъ его 
отвѣтъ: евласи-
педтъ,ласапетъ, 
елисапетъиеще 

9 покрайнѣй
мѣрѣ сотня подобныхъ же названій.

Я, конечно, нисколько не удивился, такъ какъ и 
въ Россіи даже интеллигентные люди говорятъ вело- 
сопедъ, не соображая, что слово велосипедъ, въ пе
реводѣ на русскій языкъ „быстроногъ", только и 
можетъ означать такой снарядъ, гдѣ ноги быстро 
бѣгаютъ по землѣ, какъ у этого мальчишки.

— Пока я излагалъ эти мысли г. Колесу, маль
чишка скрылся изъ виду и мы продолжали нашъ путь.

— Здѣсь вамъ будутъ встрѣчаться чудесныя 
усадьбы, предупредилъ меня колесіанецъ и мы уви
димъ не мало интересныхъ для. васъ типовъ жи
телей этихъ усадьбъ.

— Вотъ, указалъ онъ, — одна изъ представи
тельницъ высшаго общества катается на самокатѣ 
въ. сопровожденіи своего вѣрнаго слуги.

— Вѣрный слуга слѣдовалъ на почтительномъ 
разстояніи, каждую секунду готовый исполнить ма
лѣйшее приказаніе своей госпожи.

Но какой строгій видъ у этой барыни!
Ея чопорная фугура какъ бы говорила: не под

ходи! я совершаю свою утреннюю прогулку, необ
ходимую для пищеваренія.

Проѣхавъ немного далѣе, мы остановились на 
вершинѣ горки, чтобы полюбоваться чуднымъ ви
домъ и я такъ увлекся исторіей этой мѣстности, 
набрасываемой моимъ словоохотливымъ пріятелемъ, 
что не замѣтилъ приближенія дождевой тучи.

Очевидно намъ предстояло попасть подъ дож
дикъ.

— Смотрите, что это такое, указалъ я на что то 
вродѣ лѣстницы, чрезвычайно быстро приближаю
щейся къ намъ по дорогѣ.

Мой товарищъ съ секунду посмотрѣлъ на при
ближающихся и, обернувшись ко мнѣ, проговорилъ: 

— Это дождевые гонщики!
— Что же это за дождевые гонщики?
— А это особый видъ гонщиковъ, состязающихся 

не между собой, а съ силами природы.
— Вотъ, напримѣръ, теперь, пояснилъ мнѣ ко

лесіанецъ, они во всѣ лопатки удираютъ отъ дож
дя. Вглядитесь сами.

Я сталъ вглядываться и дѣйствительно могъ 
■разсмотрѣть, какъ они ѣхали впереди слѣдовавшей 
по ихъ стопамъ дождевой стѣны.

— Вотъ вотъ, казалось, дождь настигалъ ихъ. 
но еще одно геройскре усиліе 
и „дождевые гонщики" выходили 
„сухими изъ дождя".

— О! сказалъ колесіанецъ, 
этотъ родъ состязаній лучшій во
спитатель гонщика и изъ нихъ 
то и вырабатываются чемпіоны.

Между тѣмъ самокатъ-лѣстница 
чуднымъ броскомъ примчался на 
верхушку холма, гдѣ мы стояли 
и, я, отойдя подальше отъ дороги, 
успѣлъ разсмотрѣть, что самокатъ 
былъ чегырехмѣстный, два мѣста 
пониже и два повыше.

Но что всего замѣчательнѣе, 
это то, что три переднихъ были 
совершенно сухи, а задній—четвер
тый очевидно не успѣлъ удрать 
изъ-подъ дождя.

Его спина была мокрая!
Неуспѣлъязакрытьизумленнаго 

рта. какъ въ 
негоужешелъ 
дождь какъ 
изъ ведра.

Только то
гда мы спох
ватились и 
побѣжали 
развязывать 

и надѣвать 
наши плащи 
отъ дождя.
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АКЪ мы и переждали дождь подъ 
платами и разговаривали.

— Вотъ, говорю я, теперь ужъ 
намъ не придется увидѣть само
катчиковъ по дорогѣ».

— Почему же это, изумился 
г. Колесо.

— А какъ же говорю, грязь!
— Ксскесе грязь, спрашиваетъ.
Тутъ только я вспомнилъ, что вѣдь у нихъ 

лошадей нѣтъ и потому грязи на шоссе неоткуда 
и взяться.

Поэтому я рѣшилъ лучше не объяснять про
исхожденія петербургской грязи.

— У насъ, напротивъ, продолжалъ Колесо, есть 
любители выѣзжать именно въ дождь.

Я подумалъ, что въ ихъ жаркомъ климатѣ про
гулка въ дождь представляетъ своего рода удо
вольствіе.

И въ этомъ мнѣ пришлось сейчасъ же убѣ
диться, такъ какъ на 
дорогѣ стали появ 
ляться прелестныя 
дамы и дѣвицы, ка
тающіяся съ веселой 
улыбкой налицѣ. Ихъ 
самокаты были 
сплошь покрыты не
промокаемой по
крышкой, .закрывав
шей одновременно и 
платье. Кофты ихъ 
были также непромо
каемыя, а прическу 
они защищали зонти

ками, прикрѣпленными къ рулю.
Видимо дождикъ доставлялъ имъ большое удо

вольствіе, такъ какъ они весело переговаривались 
между собой.

Наконецъ, дождикъ кончился, выглянуло солнце 
и шоссе черезъ пять минутъ было такое же сухое, 
какъ и до дождя.

Не оставалось ни одной лужицы, такъ какъ 
шоссе было гладко, какъ столъ.

Мало-по-малу мы подвигались дальше и въ наи
болѣе живописныхъ мѣстахъ намъ стали попадаться 

увлеченныя другъ другомъ парочки. Вотъ ѣдетъ 
миловидная наѣздница, а за ней отступя какъ разъ 
настолько, чтобы было удобно любоваться своей

спутницей, слѣдуетъ кавалеръ, очевидно ухаживаю
щій за нею.

Впрочемъ, очевидность слово здѣсь неподхо
дящее.

I Ірежде всего это не кавалеръ, такъ какъ ка
валеръ происходитъ отъ слова „саЬаІего" и значитъ 
ѣздящій на лошади, и потомъ онъ не ухаживаетъ, а 
уѣзживаетъ.

Эту мысль я хотѣлъ высказать своему спут
нику, но новое разсужденіе спутало мою прежнюю 
мысль.

Дѣйствительно, самокатъ называютъ такъ же
стальнымъ конемъ, а самокатчиковъ называютъ 
въ военномъ мірѣ» ѣздящей пѣхотой.

А кромѣ того, когда эта парочка спѣшится, то 
ѣздящій пѣхотинецъ все равно будетъ за ней уха
живать, если только онъ не будетъ стоять какъ 
чурбанъ.

Немного далѣе мы встрѣтили трехколеску для 
новобрач н ы хъ, 
спеціально при- 
способ л е н ну ю, 
чтобы быть защи
щеннымъ отъ не
скромныхъ взгля
довъ.

О крести ь е жи
тели могли только 
догадываться, но 
видѣть не могли.

Мы. конечно, 
поспѣшили поско
рѣе промчаться 
мимо этой парочки, не желая отвлекать ихъ отъ
серьезнаго занятія.

Долженъ сознаться, что 
намъ не скоро пришлось 
остановиться, такъ какъ 
такихъ трехколесокъ было 
много и мы все ѣхали 
впередъ, а счастливые 
трехколесники закрыва

лись отъ насъ вѣеромъ 
то съ одной, то съ дру
гой стороны.

Наконецъ, намъ на
доѣло ѣхать безъ оста

новки и мы,выбравъ 
тѣнистое мѣстечко, 

расположи
лись отдох
нуть.

— Не 
желаете 
ли на па
мять ри- 
с у н о- 

чекъ, услышали мы голосъ позади себя.
Оказалось, что голосъ принадлежалъ худож

нику, предлагавшему за сходную цѣну снять съ 
насъ портретъ въ прелестной обстановкѣ группы
деревьевъ и съ самокатомъ въ рукахъ.

Конечно, онъ сейчасъ же получилъ заказъ и 
мой пріятель Иванъ Колесо заплатилъ нѣсколько 
туземныхъ монетъ, а я со своей стороны добавилъ 
нѣсколько серебрянныхъ пятачковъ.
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Картина

художнина.

7 ЬІ совсѣмъ не похожи на того ан
гличанина, который недавно 
посѣтилъ нашъ островъ, ска
залъ художникъ; англичанинъ 
не признавалъ расплаты день
гами, онъ за все расплачивался 
джиномъ и очень навязывалъ 
опіумъ

Между тѣмъ, въ нѣсколько минутъ художникъ 
окончилъ прелестную картинку, въ которой мы 
были изображены любующимися природой, а при
рода въ лицѣ могучихъ деревьевъ поощряла наше 
восхищеніе, протягивая намъ вѣтви съ тяжелой 
зеленой листвой.

Окончивъ работу, художникъ сложилъ свой 
зонтикъ и мольбертъ и поѣхалъ дальше отыски
вать заказчиковъ.

Потихоньку и мы тронулись за нимъ.

Такъ какъ съ нашего отъѣзда съ ночлега про
шло нѣсколько часовъ и явилось желаніе позавтра
кать, то я сталъ разспрашивать своего спутника, да
леко ли до деревни, гдѣ бы можно было пере
кусить.

— Погодите немного, отвѣтилъ мнѣ Колесо, еще 
нѣсколько сотъ оборотовъ и мы въѣдемъ въ де
ревушку „Обиралово", гдѣ вы найдете все то, 
что просите и даже то, чего не просите.

— Отлично, говорю я, подождемъ.
Къ сожалѣнію, мнѣ не пришлось такъ спокойно 

доѣхать до завѣтной деревушки.
Дѣло въ томъ, что мой едва замѣтный аппетитъ 

сразу обратился въ голодъ, когда на нашемъ пути 
стали попадаться несомнѣнные слѣды остатковъ 
пищи.

Вотъ яичная скор
лупа, выброшенная 
на край дороги, не
много далѣе’косточка 
бараньей котлеты, 
еще далѣе пустая 
коробка отъ какихъ 
то заморскихъ ла
комствъ. .

Но вотъ по доро
гѣ медленно дви
жется четырехко- 

ѣсто сидѣнія подвѣ
шенъ гамакъ.

Въ гамакѣ обрѣтался какой то лежебока, мед
ленно вращающій педали ногами, почитывая книгу 
и покуривая.

Запасъ провизіи былъ у него всегда подъ рукой 
въ корзинѣ, откуда такъ заманчиво выглядывали 
какія то бутылки.

При видѣ такого аппетитнаго склада жизнен
ныхъ продуктовъ, намъ оставалось только налечь 
на педали, чтобы скорѣе достичь деревенской го
стинницы.

Эта деревушка уже виднѣлась на ближайшемъ 
холмѣ.

Но, еще не доѣзжая до деревни, мы могли на
сытить свой аппетитъ.

Какой то толстый, я сказалъ бы нѣмецъ, если бы 
дѣло не происходило въ странѣ, гдѣ о нѣмцахъ не 
имѣютъ понятія, такъ вотъ этотъ толстякъ ока
зался ни болѣе ни менѣе какъ разъѣзжающій ре
стораторъ, какъ бываютъ бродячіе музыканты или 
разносчики фруктъ.

Этотъ толстякъ даже что то выкрикивалъ, когда 
мы подъѣхали ближе, точь въ точь какъ у насъ 
выкрикиваютъ „сахарное мороженое"! или „сиги 
копченые"!

Само собой разумѣется, 
мы остановились, такъ какъ 
это былъ для насъ самый 
подходящій случай, какой 
только можно себѣ пред
ставить.

— Неправда ли, сказалъ 
Колесо, на вольномъ воздухѣ 
будетъ пріятнѣе позавтра
кать, чѣмъ въ какомъ 
бы то ни было ре
сторанѣ.

— Тѣмъ болѣе, 
добавилъ я, что на 
вашихъ дорогахъ по- 
ложительно нѣтъ 
пыли.

Толстякъ момен
тально все устроил' 
у него была уже готова зажаренная какая то птица, 
десятокъ сосисекъ, несмѣтное количество пива, и въ 
меньшемъ боченкѣ до
стодолжное количество 
мѣстной водки, подъ 
названіемъ „моно
полька".

Спереди на рулѣ 
имѣлось еще столько 
табаку, что можно было 
бы выкурить всѣхъ ко
маровъ изъ цѣлаго лѣсистаго уѣзда, правда не
большого.

Насытившись и хлѣбнувъ пива, за неимѣніемъ 
чего другого (и оставивъ водку и табакъ въ пользу 
курящихъ и выпивающихъ), мы въ наилучшемъ 
настроеніи снова покатили къ деревнѣ.

Толстякъ думалъ было ѣхать съ нами, но его 
боченки не очень го скоро катились.
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Деревня „Обиралово".

УДО ли, хорошо ли, но мы таки 
добрались до деревни „Обиралово" 
и вотъ наконецъ мы въ деревнѣ. 

Деревушка оказалась маленькой, 
но очень и очень забористой; не 
уступитъ и большому городу. 

Объявленія, анонсы, плакаты, 
афиши и вывѣски такъ и пестрѣли 
повсюду.

При въѣздѣ чуть было не на
ѣхалъ на пѣтуха, а благополучно

увернувшись отъ пѣтуха, чуть не прикончилъ ви
згливаго существованія откормленнаго поросенка.

Такъ какъ вся эта жизотная тварь металась на 
привязи изъ стороны въ сторону, мнѣ пришлось 
остановиться и слѣзть съ самоката.

Моментально лица всѣхъ поселянъ преобрази
лись: изъ веселыхъ они стали печальными.

Еще бы, они такъ надѣялись, что мы раздавимъ 
или пѣтуха или поросенка, и они взыщутъ съ насъ 
мзду, какую пожелаютъ!..

Осторожно пробираясь между этими живыми 
препятствіями, я сталъ однимъ глазомъ всматри
ваться въ пестрѣющія вывѣски и, какъ прикован
ный, сталъ посреди дороги.

Куда пойти, куда 
голову преклонить, 
подумалъ я, если за 
то только, чтобы при
слонить самокатъ къ 

. забору взимается іо 
к., конечно мѣстными 
монетами.

— Вѣдь это, ска
залъ я своему спут
нику, какъ будто не 
тае! Пожалуй и чих
нуть въ этой дере
вушкѣ обойдется пя
такъ съ физіономіи.

Мы стали разсма
тривать надписи.

Мастерская, на
питки, гостинница и 
бублики это еще было 
въ порядкѣ вещей, 
но населеніе очевидно задалось цѣлью возможно 
больше обобрать пріѣзжаго.

Выгодно оказывается жить при дорогѣ!
Мальчишки предлагали везти вашъ самокатъ въ 

рукахъ, наровя что нибудь изломать въ вашей 
машинѣ.

Вамъ предлагали подняться на водокачку (цѣ
на і руб. впередъ), клятвенно увѣряя, что съ вер
хушки я непремѣнно увижу главный городъ своей 
родины.

Непремѣннѣйшимъ образомъ хотѣли добиться, 
чтобы мы познали бсю прелесть спуска на само
катѣ со стога сѣна (плата іо к.).

— Сюда, сюда, тащилъ кто-то въ другую сто
рону, предлагая пройти прямикомъ черезъ его 
поле, чтобы сократить разстояніе (25 коп. впе
редъ).

Хорошо, что мы закусили передъ деревней, со 
гласился съ моими мыслями Иванъ Колесо.

Пока мы отбояривались отъ назойливыхъ при
ставаній, мы были все время окружены плотнымъ 
кольцомъ поселянъ.

Наконецъ, мы рѣшительно двинулись впередъ, 
но... раздался страшный визгъ и мы остановились.

— Поросеночка и пѣтушка раздавили! изверги 
этакіе! возопила толпа.

Вышелъ старшина деревни и объявилъ, что 
поросенокъ стоить 3 р., а пѣтухъ і р.!

Дѣйствительно между спицами въ машинѣ мо
его пріятеля болталось безжизненное тѣло удав
леннаго поросенка, а цѣпь моей машины отрѣзала 
пѣтушью голову...

Оказалось, что пока мы объяснялись съ посе
лянами, они, какъ говорится, умудрились подложить 
намъ свинью... и за одно пѣтуха.

Нечего дѣлать, уплатили требуемое.
Конечно, намъ предложили зажарить эти мерт

выя тѣла тутъ же въ гостинницѣ.
— Нельзя ли, обратился я къ своему спутнику, 

выбрать подальше закоулокъ отъ этой деревни.
— Хотите, поѣдемъ дальше, но только...
— Что—но только ... ужъ съ безпокойствомъ 

спросилъ я.
— Видите ли, эта деревня называется Обира- 

лово, за ней будетъ Разуваево, затѣмъ Колупаево

Обдиралово, Раздѣваево, и наконецъ Неѣлово, Не- 
пилово и Горѣлово...

— А потомъ!?
— А потомъ деревни Захудалово и Пустынная. 
Такъ что, рѣшилъ я, пожалуй здѣсь будетъ не 

хуже, чѣмъ въ любомъ другомъ мѣстѣ?
— Вогъ именно, подтвердилъ Иванъ Колесо.
— Конечно, когда собирались, послѣ отдыха, 

продолжать путь, мы внимательно смо
трѣли, чтобы въ спицы нашихъ ма
шинъ не попало бы еще по парѣ фа
зановъ или утокъ; съ насъ было со
вершенно достаточно и больше съѣсть 
мы ничего не могли.

Съ трудомъ даже поднялись отъ стола.
Съ осторожностью, но благополучно выѣхали 

на-свободу.
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За Обираловкой.

ЩЕ разъ намъ въ этотъ день пришлось 
позавидовать одному любителю при
роды, умѣло приспособившемуся къ 
поѣздкамъ по разнымъ Обираловкамъ. 

Онъ возилъ за собой двухколесную колясочку, 
наполненную самымъ разнообразнымъ багажемъ.

— Это комми-воя- 
жеръ, пояснилъ Колесо; 
онъ съ собой возитъ 

мо- 

по-

образцы товаровъ; поѣздки обходятся крайне де
шево.

Иногда они возятъ за собой цѣлые поѣзда изъ 
нѣсколькихъ такихъ колясочекъ, но только для 
этого приходится уменьшать передачу и ѣхать тише.

Немного далѣе наше вниманіе было привлечено 
показавшимся вдали бѣлоснѣжнымъ парусомъ.

Я сразу же замѣтилъ, что этотъ парусъ какъ- 
то слишкомъ быстро двигался, быстрѣе чѣмъ 
жетъ двигаться парусная лодка.

Но еще было удивительнѣе, когда парусъ 
лѣзъ кверху на какой то холмъ.

— Какъ же это лодка поды
мается на горку, задалъ я вопросъ.

— Это вовсе не лодка, былъ 
отвѣтъ Колеса, это самокатъ съ 
парусомъ Подождите полминуты, 
онъ подъѣдетъ къ намъ.

Дѣйствительно этотъ сухопут
ный пловецъ не заставилъ себя 
долго ждать. Правда ему приходи
лось лавировать по разнымъ доро
гамъ, но, къ его удобству, въ 
странѣ колеса было множество до
рогъ по всевозможнымъ 
направленіямъ.

Парусъ, то быстро 
двигался по вѣтру, то 
едва замѣтно ползъ,когда 
становился бокомъ 
вѣтру. Наконецъ, мы до
ждались, пока онъ под
катилъ къ намъ и по на
шей просьбѣ остановился

Я полюбопытствовалъ узнать, почему на его 
самокатѣ не имѣется цѣпи для работы педалями і 
на случай безвѣтрія.

Иванъ Колесо перевелъ мнѣ отвѣтъ парусника: • 
я въ такомъ же положеніи, какъ на яхтѣ; въ без
вѣтріи остается -только грести веслами, а я сгіѣ- I 
шиваюсь и толкаю руками.

— Вы видите, что я не спѣшу, добавилъ онъ; 
это не болѣе, какъ способъ убѣжать отъ дѣло
выхъ заботъ. Это наилучшій отдыхъ отъ дѣлъ, а 
вы знаете, дѣло не звѣрь, въ лѣсъ не убѣжитъ.

Но оказалось, что и онъ никуда не убѣжалъ, 
такъ какъ вѣтеръ окончательно стихъ; парусъ без
жизненно повисъ и машина отказалась идти хотя 
бы со скоростью іоо саженъ въ часъ.

Впрочемъ, парусникъ этимъ не смутился, онъ 
досталъ изъ разныхъ кармановъ всякую живность 
и принялся закусывать въ ожиданіи дуновенія 
вѣтерка.

Пріятнаго аппетита! пожелали мы, удаляясь на 
своихъ самокатахъ.

Очевидно, чѣмъ болѣе мы удалялись въ глубь 
страны, тѣмъ болѣе намъ предстояло увидѣть не
обыкновеннаго.

Напримѣръ, при выѣздѣ изъкакого то„Неѣлова*  
насъ чуть не сшибъ съ ногъ странный двухголо
вый звѣрь, быстро промелькнувшій мимо. Только 
на подъемѣ въ гору, гдѣ они бѣжали много тише, 
мы разсмотрѣли, что эти звѣри не болѣе какъ 
двое людей, одинъ верхомъ на другомъ.

Будь это въ 
Европѣ, непре
мѣнно была бы 

выпущена реклама вродѣ слѣдующей: „Новость! усо
вершенствованный самокатъ, дешевле всѣхъ про
чихъ, но лучше стоящихъ въ 4 раза дороже!*

Мой спутникъ не преминулъ обратить мое вни
маніе, что въ этой „механикѣ**  имѣлось только 
одно колесо да пара педалей.

Дѣйствительно дешево, изумился я.
— И сердито работаютъ,—добавилъ Колесо; 

посмотрите какъ „верховой“ помогаетъ „бѣгуну 
передвигать ноги При помощи привязанныхъ къ 
ногамъ педалей.

Нѣсколько такихъ паръ убѣдили насъ, что этотъ 
способъ очень хорошъ.

Въ особенности, конечно, для желающихъ сэко
номить на колесахъ.

Разговор ъ нашъ по этому вопросу еще не былъ 
законченъ, какъ вдругъ до насъ долетѣлъ звукъ 
лавины, сорвавшейся съ горы.



На паргь валовъ.

ИВѢЕ, — предостерегъ меня 
Колесо, пойдемъ-ка лучше на 
эту скалу, тамъ мы будемъ 
въ безопасности.

Э, говорю я, да на этой 
лавинѣ какъ будто человѣкъ 
сидитъ!

Ну вотъ, усомнился Коле
со, какъ это можетъ человѣкъ 
на лавинѣ разъѣзжать!

Поди, чай, это^не пара воловъ, а пара валовъ, 
добавилъ я.

Между тѣмъ лавина была уже близко отъ насъ 
и на ней не только возсѣдало живое существо, но 

даже издавало человѣче
скимъ голосомъ нечело
вѣческіе крики.

Исторія закончилась 
очень печально, но нач
немъ лучше сначала.

Начало было, отнюдь 
не обѣщающее ничего хо
рошаго, такъ какъ шос
сейный сторожъ, желая 

показать свою удаль мѣстному дамскому персоналу, 
избралъ крайне шаткое положеніе на рукояткахъ 
двухъ шоссейныхъ катковъ.

Онъ не ожидалъ, конечно, что въ этотъ день 
камни заговорятъ и оживутъ.

На первомъ поворотЬ катки • 
сорвались съ дороги и покати
лись по склону горы, а несчаст
ный сторожъ изо всѣхъ силъ цѣп
лялся за воздухъ.

Наконецъ, катки отдѣлились 
одинъ отъ другаго и сторожъ, 
вылетѣвъ на воздухъ, угодилъ 
подъ одинъ изъ нихъ.

Когда катки были почти надъ нашими головами, 
мнѣ пришлось взять своего спутника пріятеля подъ 
мышку и спрыгнуть въ какую то яму, а катки про
неслись надъ нами.

Ахъ, наши машины, вспомнилъ я, видя, какъ 
катки прокатились по нимъ и вда
вили ихъ въ землю...

О, это ничего,—спокойно про
говорилъ Иванъ Колесо, это ма
шины знаменитой фабрики „Кре
мень" и, я думаю, не они боятся 
катковъ, а напротивъ, какъ бы 
не пострадали сами катки...

Дѣйствительно, когда мы от
копали наши машины, онѣ ока

зались даже нисколько непоцарапанными.
Ради истины надо добавить, что въ педаляхъ 

завязли кусочки гранита, отколотые отъ катковъ.
Но, впрочемъ, это ровно ничего въ сравненіи съ 

прочностью машины петербургской фирмы „Фун
даментъ".

Посудите сами, сказалъ я своему спутнику. Ма
шина стоитъ днемъ на верху земли, но когда зем
ной шаръ къ ночи повернется 
этой машиной внизъ, то вся тя
жесть земного шара давитъ на 
эту чудесную крѣпчайшую ма
шину, а она ни гу-гу!

А!—сказалъ Колесо.
Такъ какъ мой пріятель не 

могт> еще прійти въ себя отъ 
восхищенія передъ столь не
обычайной прочностью маши
ны „Фундаментъ",я стоялъ мол
ча около него.

Наконецъ, онъ сталъ показывать признаки здра
ваго мышленія и съ нимъ опять можно было раз
говаривать попрежнему.

Какъ это хорошо,—сказалъ я ему, что въ ва

шей странѣ такъ много прекрасныхъ шоссе, но, я 
думаю, что и здѣсь имѣются мѣста, гдѣ дорогъ 
нѣтъ и потому нельзя ѣздить на самокатахъ.

Это зависитъ отъ того, какъ смотрѣть на само
катную ѣзду,—отвѣтилъ Колесо. Конечно, самока
тамъ удобнѣе всего катиться по дорогамъ, но 
можно передвигаться и вовсе безъ дорогъ. Но 
только это уже будутъ не самокаты...

А самоскоки и самоползы, догадался я.
Вотъ именно,—подтвердилъ Колесо, и мнѣ 

удастся вамъ ихъ показать, если пожелаете уда
литься вглубь страны подальше отъ шоссе.

Конечно, я пожелалъ.
Пришлось, сойдя съ дороги, пойти по направле

нію какой-то маленькой фермы, заброшенной среди 
кустарниковъ и громадныхъ камней, не то упав
шихъ съ неба, не то выброшенныхъ изъ земли.

Это была ферма поселянъ, любящихъ уединеніе 
и потому забравшихся въ такую глушь, куда ни 
пройти, ни проѣхать.



Этотъ самоползъ очевидно очень нравился мѣ
стному звѣрью;это можно было заключить изъ того, 
что, когда ѣздокъ поѣхалъ дальше, зайцы, попадав
шіеся на пути, проскакивали въ это единственное 
въ своемъ родѣ колесо безъ спицъ.

Конечно, зайцы всегда останутся зайцами и они 
и тучъ проскакивали безъ билета.

Постоявъ на мѣстѣ, пока счастливый обладатель 
самополза скрылся изъ виду, мы было тронулись 

въ обратный путь.
Но не тутъ то было...

Безъ дорогъ.

ОВОЛЬНО долго мы перелѣ
зали черезъ рвы, продирались 
сквозь кусты... какъ вдругъ надъ 
нашими головами пролетѣлъ 
какой то самокатчикъ съ лоша
диными копытами и на лету 
вѣжливо съ нами раскланялся. 

Потомъ онъ подъѣхалъ 
къ намъ и показалъ устрой
ство самоскока. Къ задней

оси были придѣланы деревянныя ноги, которыя 
дѣйствовали также, какъ дѣйствуютъ ноги у куз
нечика.

Въ Петербургѣ это изобрѣтеніе было бы 
очень полезно для перескакиванія черезъ всякія 
препятствія одушевленныя и неодушевленныя, 
мѣшающія пользоваться самокатомъ.

Но всетаки и здѣсь, какъ и вездѣ, „не говори 
гопъ, пока не перескочишь!" и я лично видѣлъ, 
какъ одинъ, неудачно прыгнувъ, сковырнулся и 
попалъ въ лужу.

Девять разъ за вами, напомнили мы ему.
Ну, а теперь ѣдемъ или вѣрнѣе поплетемся 

смотрѣть самоползъ.
Къ счастью, идти пришлось недалеко, иначе 

бы совсѣмъ устали брести этакъ безъ всякихъ 
дорогъ.

Самоползъ не заставилъ себя ждать.
Остановившись, не зная какъ перейти черезъ 

рѣчку, мы обсуждали наше непріятное положеніе.
Вдругъ я замѣтилъ, что-то страшное и, желая 

предупредить пріятеля,тихохонько его толкъ ногой.
Но въ слѣдующую секунду я уже смѣялся, такъ 

какъ то, что было мной принято за кольцо гро-

На самоползахъ.

ТЧАЯННОЕ бездорожье далосебя 
знать и мы такъ устали, что рѣ
шили хорошенько тутъ отдохнуть. 

Мы посидѣли нѣсколько минутъ, 
какъ вдругъ къ намъ подоспѣла помощь. 'Ѣздокъ
на самоползѣ встрѣтилъ еще одного такого же ѣздо
ка и вернулся къ намъ съ очень любезнымъ пред
ложеніемъ услугъ: они скрѣпили свои самоползы 
рядомъ на нѣкоторомъ разстояніи и предложили 
намъ усѣсться на перекладины.

со страху показа
лось и раскрытая 
пасть и двойной 
змѣиный языкъ) 
было самоползомъ, 
показавшимся изъ 
глубины кустовъ.

Не долго думая, 
всадникъ этого са- 
мополза направилъ 
его прямо въ ручей 
и, даже не замочивъ 
ногъ, выѣхалъ на 
нашъ берегъ.

Устроенъ быль 
самоползъ замѣна-

тельно: ободъ—колесо свободно переѣзжалъ черезъ 
камни, канавы, стволы деревьевъ почти незамѣтно 
для сѣдока, а сѣдокъ только работалъ педалями.

Обратите вниманіе, указалъ Иванъ Колесо, какъ 
движется этотъ самоползъ: педали вращаютъ зуб
чатку, которая помощью коническихъ зубчатокъ, 
крутитъ колесико подъ сѣдокомъ. Это-то колесико 
и заставляетъ ободъ ползти впередъ.

- ьо

Конечно, мы согласились на любезное предло
женіе, но съ тѣмъ только условіемъ, что мы будемъ 
вертѣть педали, а владѣльцы самоползовъ сядутъ 
на перекладины. Наши машины (фирма „Кремень*)  
сначала волочились сзади на веревкахъ, но это 
оказалось неудобнымъ, такъ какъ они цѣплялись 
за землю какъ якоря.

Пришлось перекинуть ихъ черезъ плечо.
Наши новые знакомцы, владѣльцы самоползовъ. 

указывали путь. Оказалось, что мы выѣдемъ на 
ту самую дорогу, которой держались раньше, но 
въ вознагражденіе за нѣкоторую трудность дороги 
намъ удастся увидѣть еще не мало необычайнаго.

Выбирая болѣе или менѣе отлогія мѣста, мы 
были крайне удивлены, замѣтивъ самокатчиковъ 
высоко надъ головами на крутизнахъ.

Какъ же они ѣздятъ по этимъ кручамъ, спра
шивалъ я, у нихъ должны быть стальные мускулы!

Во всякомъ случаѣ не крѣпче вашихъ, любезно 
отвѣчали наши новые спутники.



По нрутизнамъ.

ДНАКО, возразилъ я, мнѣ ни за 
что бы не взобраться на такую 
крутизну.

11сдождите, отвѣтили мнѣ, вамъ еще придется 
перемѣнить мнѣніе.

Дѣйствительно, спустя короткое время, поперекъ 
нашей дороги проѣхалъ самокатчикъ, странно усѣв 
шись почти на рулѣ машины.

На нашихъ глазахъ онъ сталъ взбираться на 
крутѣйшій склонъ.

Мнѣ сразу стало понятно,откуда у него взялись 
стальные мускулы.

Сѣдло его 
машины перед
вигалось вдоль 
по рамѣ и по
тому онъ могъ 
по желанію вер
тѣть педали для 
задняго колеса, 
или же вертѣть 
другими педаля
ми ось перед 
няго колеса.

На спускахъ 
онъ сидѣлъ сза
ди, а на подъ

емахъ онъ пересаживался впередъ и вертѣлъ 
переднее колесо.

Это, говорю я, и выразить нельзя, на какой 
передачѣ онъ ѣдетъ, такъ какъ здѣсь нѣтъ никакой 
передачи.

Потому то и легко ему, что онъ ѣдетъ безъ 
передачи на колесѣ въ 28 дюймовъ, добавили мои 
спутники.

Вотъ бы такія машины завести у насъ, сказалъ 
я; можно было бы въѣзжать на пятые этажи, если 
прикрѣпить доску вдоль лѣстницы поверхъ сту
пеней.

Между тѣмъ мы все стремились дальше. Мы 
уже нѣсколько времени не встрѣтили никого, и 
такъ какъ наши чудные самоползы не знали пре
пятствій, то мы забрались въ такую глушь, куда 
казалось никто и не заглядывалъ отъ сотворенія 
міра.

Да живутъ ли тутъ самокатчики, спросилъ я. 
Отчего же имъ не жить здѣсь, изумился Иванъ 

Колесо, вѣдь мы же здѣсь проѣзжаемъ. Здѣсь 
живутъ отшельники, почитающіе себя счастливѣй
шими изъ смертныхъ.

Они живутъ въ чудномъ лѣсу, а плодовъ имъ 
даже собирать не надо, такъ какъ они сами въ 
ротъ падаютъ.

Мой пріятель помолчалъ немного и потомъ 
проговорилъ:

Одна только бѣда, между ними существуетъ 
секта, въ одномъ только расходящаяся своими 
взглядами со всей нашей страной.

Ну! изумился я, въ чемъ же они не сходятся 
съ вами?

Не признаютъ быстроты! отрѣзалъ мой прія
тель.

Немедленно же наши самоползы замедлили ходъ, 
настолько я былъ изумленъ.

Тихоходы.

Въ это время въ ближайшемъ лѣсу 
послышался невообразимый 
скрипъ, будто ѣхалъ длиннѣй
шій чумацкій обозъ и хохлы 
забыли захватить съ собой дегтю 
для колесъ.

Неужто, подумалъ я, сюда
хохлы пріѣхали съ обозомъ соли?

Конечно, такая мысль пропала черезъ */з  части 
секунды и было пора, такъ какъ скрипъ, принявшій 
адскіе размѣры совсѣмъ оглушилъ насъ и мы 
наконецъ увидѣли едва замѣтно двигающееся 
что-то.

Можно сказать, что это „что-то" двигалось не
подвижно. Пока мы стояли, разсматривая, я быстро 
разсчиталъ, Съ какой скоростью это „что-то" дви
жется впередъ.

Скорость въ 4 сажени иіЪ аршина въ часъ, былъ 
результатъ моихъ вычисленій.

Или по нашему 4 обода колеса и іЪ спицы, до
бавилъ Иванъ Колесо.

И они доѣдутъ до насъ черезъ 12 часовъ...
...и 30 минуть, предупредилъ онъ меня.
Если гора не ѣдетъ къ намъ, поѣдемъ мы къ 

ней, было нашимъ общимъ желаніемъ и мы по
мчались.

Едва—едва остановились передъ интереснѣйшей 
парочкой. „Она" въ костюмѣ Евы возсѣдала на 
переднемъ обрубкѣ, а „онъ костюмѣ Адама 

толкалъ второй 
обрубокъ.

Все вмѣстѣ 
было соединено 
рамой изъ па
локъ.

Они впол
нѣ подтвержда
ли поговорку 
„тише ѣдешь, 
дальше будешь 
отъ того мѣста, 
куда ѣдешь".

Мы задали 
имъ вопросъ: 
почему такъ ти
хо ѣдете?, на 

были отвѣчать начто въ свою очередь должны 
вопросъ, предложенный намъ:

Падаютъ ли плоды прямо въ ротъ?
Я посмотрѣлъ кверху и такъ какъ въ тотъ же

моментъ въ ротъ свалилась сочная груша, то и 
искренно отвѣтилъ:

Да, падаютъ!
Такъ воть, сказали они, куда же спѣшить?!
Затѣмъ мужчина добавилъ: вотъ рядомъ съ 

нами извивается змѣй, онъ все время соблазняетъ 
мою спутницу ѣхать скорѣе и для этого съ змѣи
ной быстротой извивается кольцами и показываетъ 
какъ быстро можно катиться. Но мы не хотимъ 
въ потѣ лица крутить колесо жизни и соблазнамъ 
змѣя не поддадимся.
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ЮБЕЗНЫЕ! надолго ли? хотѣли мы

Бѣгство отъ мамонта.

имъ сказать, но снова скрипъ, не- 
спѣша пустившейся въ путь пары, покрылъ наши
слова.

Эта секта все уменьшается, сказалъ мнѣ Колесо 
и причиной этого то, что теперь звѣри не такіе 
безобидные, какъ въ райскіе времена и приходится 
иногда спасаться отъ нихъ.

Какъ же они спасаются на такихъ тихоходныхъ 
штукахъ, не понялъ я.

О, не они и не на такихъ штукахъ спасаются; 
тутъ живутъ люди, которые также, какъ и другіе 
жители страны, изобрѣтаютъ каждый годъ новинки...

Отчего же они не покупаютъ этихъ новинокъ 
у васъ, вѣдь у васъ такъ много разныхъ изобрѣ
теній?

Представьте себѣ, не хотятъ; и не хотятъ по 
пятнадцати причинамъ, сердито сказалъ Колесо.

Почему же, былъ мой вопросъ.
Во первыхъ, отвѣтилъ онъ, наши машины для 

нихъ не совсѣмъ подходятъ.
Во вторыхъ они патріоты своего лѣса и потому 

не хотятъ платить денегъ за границу своего лѣса.
А въ пятнадцатыхъ, спросилъ я.
А въ пятнадцатыхъ, денегъ нѣтъ!
Такъ бы вы и сказали сразу, кольнулъ я его 

и нажалъ на педали самополза.
Мы проѣхали еще нѣсколько камней, рытвинъ, 

и ручейковъ; затѣмъ остановились, чтобы полю
боваться величіемъ природы.

Къ этому величью природы были бы къ мѣсту 
и величайшіе звѣри, подумали мы чуть не всѣ 
разомъ, какъ вдругъ наши мысли оправдались.

Изъ лѣсу выскочилъ огромнѣйшій мамонтъ и 
только тогда мы замѣтили, что впереди него катитъ 
со всѣхъ ногъ самокатчикъ на машинѣ мѣстнаго 
производства.

Очевидно это и есть мѣстный патріотъ, не 
имѣющій денегъ и потому пользующійся исклю
чительно мѣстными матеріалами—деревомъ, дере
вомъ и деревомъ, точь въ точь какъ наши му
жички строятъ свои телѣги.

Я очень испугался за участь несущагося во всѣ 
лопатки дикаря, но Иванъ Колесо успокоилъ меня.

Неужели вы думаете, спросилъ онъ, что ма
монтъ догонитъ дикаря?

Ну, конечно, съ тревогой отвѣтилъ я, видя 
какъ разстояніе между самокатчикомъ и мамонтомъ 
быстро уменьшается.

Дѣйствительно, мамонтъ уже занесъ свой страш
ный хоботъ, но потомъ подскочилъ кверху, издалъ 
трубный звукъ и сталъ все больше отставать отъ 
самокатчика.

Что сей сонъ значитъ, вопрошаю я.
А это видите ли, послѣднее изобрѣтеніе чу

дища Д., предлагающаго новый способъ избавиться 
отъ конкурентовъ на гонкахъ. Чудище Д., научило 

жителей сыпать одинъ другому гвозди подъ пневма
тическія шины.

Впрочемъ жители 
оказались благород
нѣе Д., и попросили 
его убраться, но при 
нападеніи звѣрей 
вродѣ мамонта они 
съ успѣхомъ при
мѣняютъ этоть спо
собъ.

Теперь я и самъ 
это вижу, подтвер
дилъ я.

А что же мы сдѣ
лаемъ, если мамонтъ 
кинется на насъ?

Точь въ точь тоже самое, сказалъ Колесо и 
вынулъ изъ кармана пакетики съ надписью: мел
кіе гвозди, модель Д, і/8 фунта 25 к.

Ходкій малый!
Между тѣмъ самокатчикъ благополучно уле

петнулъ, а мамонтъ съ горечью на сердцѣ и окон
чательно сконфуженный удалился въ чащу лѣса 
вѣроятно къ мѣстному сапожнику для починки по
дошвъ.

Ночлегъ.

Ъ этихъ тропическихъ странахъ 
солнце садится быстро и мы не 
успѣли пріѣхать къ какому либо 
жилью, какъ насъ застигла чер
ная южная ночь.

Рѣшили переночевать.
Выбрали вѣтвистое дерево и, 

на нѣкоторой высотѣ отъ земли, 
устроили изъ веревокъ нѣчто 
вродѣ корзины.

Если говорить по петербургски, то мы помѣ
стились въ бель-этажѣ.

Оставалось приспособить на ночь наши машины 
и мы занялись ихъ подвѣшиваніемъ на вѣтвяхъ.

Глядя, какъ разукрасилось наше ночлежное 
дерево двумя самоползами и двумя самокатами 
обыкновеннаго петербургскаго пошиба, мнѣ вспом
нилась извѣстная сказка, гдѣ говорится о щукѣ, 
висѣвшей на деревѣ.

Но намъ не удалось выспаться въ эту ночь. 
Звѣри, вѣроятно тѣ самые, которые стали гоняться 
за самокатчиками, почуяли запахъ резины и намѣ
ревались вмѣстѣ съ резиной скушать и насъ.

Впрочемъ, Иванъ Колесо не слишкомъ боялся 
звѣрей.

Онъ зналъ много способовъ устрашить босую 
звѣриную команду.

Я настолько увѣровалъ въ его умѣніе, что даже 
рѣшился прогуляться немного.

Для безопасности мы надѣли на себя рамы само
катовъ, держа ихъ горизонтально у бедеръ и за
крутили колеса.

Звѣри яростно рычали, но не рѣшались бро
ситься на насъ.
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Тигровая комедія.

^АША хитрость, давшая намъ 
возможность побродить ночью 
по лѣсу, наполненному звѣрьемъ, 

случай полюбоваться еще болѣедоставила намъ 
необычайной хитростью двухъ худосочныхъ дѣвицъ. 
Какъ послѣ оказалось, эти двѣ смѣлыя дѣвицы про- 
лагали себѣ путь какъ разъ оттуда, куда мы ѣхали, 
но не успѣли добраться, какъ и мы, до жилья.

Конечно, мы предложили имъ наше, можно ска
зать уютное помѣщеніе, не менѣе уютное, чѣмъ на 
ютѣ парохода, такъ какъ и на пароходѣ и на 
деревѣ одинаково качаетъ вѣтромъ. Дѣвицы съ 
охотой приняли наше предложеніе и скоро наше 
древесное жилище приняло въ себя еще пару жи
выхъ существъ, а на вѣтвяхъ появилась еще пара 
самокатовъ, на этотъ разъ дамскихъ.

Все это хорошо устроилось, но могло быть 
совсѣмъ иначе.

садой махнулъ лапой и что-то пробурчалъ на 
своемъ діалектѣ.

Хоть и невѣжливо было съ нашей стороны, но 
такъ какъ мы не знакомы съ тигровымъ языкомъ, 
то мы ничего не отвѣтили.

Послѣ этого мы отправились на наше дерево 
и благополучно провели ночь.

Пока сонъ не смежилъ нашихъ очей, время 
было проведено за интересными для меня и моихъ 
спутниковъ разговорами о чудесахъ страны колеса.

Я узналъ много чрезвычайно простаго и вмѣстѣ 
съ тѣмъ чрезвычайно поразительнаго.

Страна обезьянъ.

Когда мы въ первый разъ ихъ увидали, онѣ 
находились въ крайне затруднительномъ положеніи.

Къ нимъ лѣнивой сытой походкой приближался 
откормленный тигръ.

Дѣвицы сначала нѣсколько обомлѣли отъ страха, 
но только на одинъ моментъ. Онѣ оказались хоро
шими физіономистками и очень быстро разглядѣли 
основныя черты физіономіи тигра, желавшаго ихъ
скушать.

Дѣвицы пошептались между собой и повиди
мому приняли какое то рѣшеніе. Мы конечно ки
нулись имъ на помошь, но, пробѣжавъ немного, 
остановились въ нѣкоторомъ смущеніи.

На насъ смотрѣли разомъ двѣ тигровыхъ морды, 
но одна изъ нихъ была обыкновенной, какъ вообще 
полагается имѣть каждому порядочному тигру, а 
другая была размѣровъ непозволительныхъ.

Между тѣмъ тигръ, испуганный, повернулъ 
назадъ и прямо на насъ. Тутъ только мы разгля
дѣли, что догадливыя дѣвицы составили изъ своихъ 
самокатовъ точь въ точь повтореніе тигровой рожи.

Со своей стороны мы также отпугнули его, 
ставъ для этого на четвереньки и пятясь на него, 
какъ это дѣлаютъ въ Индіи. Переднія колеса вер
тѣлись надъ нашими головами, а руками мы кру
тили педали.

Тигръ посмотрѣлъ на этакую механику, съ до

хъ словахъ передать самое 
жное. Вотъ что я узналъ: 
Горная лѣсистая страна, че

резъ которую намъ предстоитъ проѣхать, принад
лежитъ обезьяннему племени „Мартышекъ".... такъ 
началъ говорить Иванъ Колесо.

Какъ такъ принадлежитъ обезьяннему племени?
изумился я.

Такъ же, отвѣтилъ Колесо, какъ намъ принадле- 
житъКолесоградъ, а вамъ принадлежитъ Петроградъ.

Да ну!? говорю я.
Вотъ вамъ и ну! а всетаки это такъ и есть 

Еще въ незапамятныя времена предводители обезь- 
янняго народа заключили съ нами при помощи 
мимики и восклицательныхъ знаковъ соглашеніе и 
намѣтили границы владѣній. Съ тѣхъ поръ у нихъ 
началась обособленная жизнь болѣе близкая къ 
природѣ, чѣмъ въ нашемъ Колесоградѣ.

И они забросили свои самокаты, сдѣлалъ я 
предположеніе.

Почему вы это думаете, съ недоумѣніемъ спро
силъ Колесо; напротивъ, они такъ навострились 
въ примѣненіи самоката, что мы, колесіанцы про
тивъ нихъ мальчишки и щенки.

Мало того, что все обезьянье народонаселеніе 
прямо таки виртуозы въ ѣздѣ на самокатѣ, но и 
все прочее живущее въ этой части острова либо 
фабрикуютъ себѣ самокаты, либо настолько срод
нилось съ самокатами, что появились живыя су
щества не то съ ногами, не то съ колесами, не то 
съ крыльями.

Та—та—та, недовѣрчиво киваю я головой.
Удивительнаго въ этомъ не больше,чѣмъ вообще 

все на землѣ, обидчиво замѣтилъ Иванъ Колесо.
Развѣ, говорю я.
Я сейчасъ вамъ докажу примѣрами, горячился 

мой пріятель.
Поскорѣй, пожалуйста подбодрилъ я его съ 

усмѣшкой.
Такъ слушайте же и смотрите. Вотъ ползетъ 

гусеница по вашей шляпѣ и извивается, намѣре
ваясь перебраться вамъ на носъ.

Машинально я скинулъ гусеницу рукой, но I Іванъ 
Колесо ловко подхватилъ ее и показалъ ее мнѣ;

Вы видите на этой гусеницѣ крылья?
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Превращеніе.

ЪТЪ, не вижу на гусеницѣ 
□ільевъ, говорю я.

МЕГ

Тогда онъ посмотрѣлъ во- 
/гь себя и нашелъ прикрѣп- 
I къ вѣточкѣ коконъ и подалъ

А на этомъ коконѣ вы видите крылья, спро
силъ онъ и сказалъ, что этотъ коконъ такой же 
гусеницы, какъ и первая.

Крыльевъ, говорю, не вижу, но какъ будто уже 
крылья внутри кокона есть и обрисовываются из
нутри.

Этому кокону уже пришелъ срокъ, сказалъ 
Колесо, осторожно разорвалъ коконъ и извлекъ 
изящную разноцвѣтную бабочку.

Бабочка стала расправлять крылышки и скоро 
полетѣла.

Къ этому всѣ люди настолько привыкли, ска
залъ я, что не находятъ въ этомъ ничего удиви
тельнаго.

А здѣсь, представьте себѣ, не находятъ ничего 
удивительнаго, добавилъ Колесо, если еще боль
шія перемѣны происходятъ съ мѣстными жителями 
и жительницами.

Вдругъ до нашего слуха коснулись звуки мело
діи, распѣваемой гдѣ-то въ высотѣ. Затѣмъ по
слышались частые усиленные взмахи крыльевъ и 
я почувствовалъ, какъ что-то сѣло на вѣтку, на 
которой я сидѣлъ.

Это „бабочка-колесо", шепотомъ сообщилъ мой 
пріятель.

И снова раздались чарующіе звуки напѣва. Въ 
чудныхъ стихахъ она съ грустью воспѣвала золо
ченыя спицы своихъ колесъ, блестящій руль и 
(нельзя же безъ этого) свое чудное платье. По 
вмѣстѣ съ тѣмъ она съ еще большимъ чувствомъ 
восхищалась прелестными узорчатыми крылышками 
и шестью (завидуйте, дамы) тоненькими нож

ками.
Въ концѣ концовъ она 

звала „его" и тоскливо за
кончила чуднымъ контральто: 
„отчего не идешь ты!"

51 было шарахнулся къ ней, 
но свалился съ дерева, а ба
бочка-колесо вспорхнула и 
улетѣла.

РИ помощи своихъ друзей снова 
занялъ высокое положеніе (на де
ревѣ), послѣ чего только снови
дѣнія немного мѣшали спать.

Ніеѳсная вѣдьма.

Самое для меня интересное во снѣ это было 
увидѣть что-нибудь со своей родины.

И я увидѣлъ, подъ вліяніемъ впечатлѣнія „ба
бочки-колеса", я увидѣлъ настоящую бабу-ягу, она 
же кіевская вѣдьма.

Кіевская вѣдь
ма все время 
летала вокругъ 
меня и все ста
ралась увѣрить 
меня, что для 
полета по воз
духу не [нужно 
ни колесъ, ни 
крыльевъ, а до
статочно одной 
метлы.

Она даже взяла меня за воротникъ и посадила 
верхомъ на метлу. Метла закачалась, и я что было 
силы уцѣпился обѣими руками и ногами, чтобы не 
упасть.. съ вѣтки, на которой я спалъ.

Въ испуіѣ проснулся.
Съ первыми лучами солнца тронулись въ даль

нѣйшій путь.

Самонатныя бу пашни.

ЗЕКАМЪ сразу же пришлось увидѣть 
много интереснаго.

Прежде всего наше вниманіе обратили на себя 
цѣлые рои какихъ-то черныхъ бука
шекъ, держащихся вмѣстѣ, несмотря 
на полное между собой несходство.

По землѣ, между листьями, шмыгали 
черные, какъ будто кролики, по воз
духу летали черныя, какъ будто осы, 
а вокругъ кроликовъ стремглавъ но
сились такіе же черныя какъ будто... 
миніатюрныя самокатчицы.

Ростомъ они были съ ноготокъ.
Что это за царство лилипутовъ, 

допытывался я, и что у нихъ общаго 
съ кроликами и осами?.

Общаго у нихъ? отвѣтилъ Колесо, 
все!

Они также перерождаются, какъ 
„бабочка-колесо", которую вы видѣли 
ночью.

Впрочемъ, вы не удивляйтесь, ска
залъ Иванъ Колесо, вѣдь всѣ женщины, 
въ какой бы странѣ ни жили, посто
янно мѣняютъ свой обликъ То они 
кротки, какъ кролики, то жалятъ какъ» осы.

То онѣ ѣздятъ на самокатахъ, добавилъ я.
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Птичья публина.

П
жж о любовавшись ешена быст

рыя движенія удивительнаго роя, тронулись дальше.
Въ этой странѣ обезьянъ, сказалъ Иванъ Ко

лесо, положительно всѣ звѣри и всѣ птицы стали 
ѣздить на самокатахъ.

Съ какихъ же это поръ, спрашиваю я.
А съ тѣхъ поръ, когда мы вели переговоры 

съ предводителями обезьянняго племени и они осно
вали свое царство въ этой странѣ.

И все-таки, говорю я, непонятно, почему пти
цамъ понадобилось ѣздить на самокатахъ.

Вы это поймете, сказалъ Иванъ Колесо, когда 
я вамъ скажу, что птицы, насмотрѣвшись на обезь
янъ. сами стали обезьянничать.

Теперь понимаю, говорю я, это вопросъ моды. 
Птицы, видя въ какомъ почетѣ ихъ начальство— 
обезьяны, что даже люди заключаютъ съ ними 
договоры, стали поддѣлываться подъ привычки 
обезьянъ.

Вотъ именно, подтвердилъ Иванъ Колесо, и 
все, что дѣлаютъ обезьяны, считается моднымъ. 
Обезьяны ѣздятъ на самокатахъ, и птицы не хо
тятъ отставать отъ моды, хотя это для нихъ вовсе 
не нужно, разъ у нихъ есть крылья.

Даже неразумно, прибавилъ я, точь въ точь, 
какъ люди стараются одѣться по модѣ, хотя модныя 
вещи всегда самыя неудобныя,

А у васъ, спросилъ Иванъ Колесо, птицы по
дражаютъ обезьянамъ или же людямъ?

Въ нашемъ климатѣ, говорю я, обезьяны и люди 
ходятъ въ шубахъ и на двухъ ногахъ и потому 
птицы подражаютъ имъ и...

Ну? говоритъ Колесо,
...тоже ходятъ па двухъ ногахъ, прибавилъ я. 
Вотъ и птицы легки на поминѣ, указалъ Колесо. 
Дѣйствительно, въ долинѣ между холмовъ, мы 

замѣтили какихъ то спортсменовъ, со всѣхъ ногъ 
катящихъ на стальныхъ коняхъ.

Представьте же себѣ наше изумленіе, когда я 
узналъ въ этихъ спортсменахъ своихъ старыхъ 
европейскихъ друзей—павлина и журавля.

Когда они проѣхали мимо насъ, я даже рас
кланялся, такъ какъ мнѣ показалось, будто я гдѣ 
то видѣлъ выразительное лицо этого журавля.

И я не ошибся! Оказалось, что это тотъ самый 
журавль, который поселился на крышѣ нашего 
дома въ Малороссіи. Въ этомъ нельзя было сомнѣ
ваться, такъ какъ у него были мною выкрашены 
нѣкоторыя перья на крыльяхъ и хвостѣ несмывае 
мыми красками, чѣмъ мой аистъ очень гордился, 
съ завистью впрочемъ посматривая на своего спут
ника—павлина.

Интересно, что и журавль узналъ меня. Смѣтли
вость его оказалось поразительной и онъ умуд
рился дать мнѣ понять, что уже имѣетъ честь и 
удовольствіе быть знакомымъ со мной.

Посмотрѣвъ на меня внимательно, онъ очень 
осторожно досталъ изъ моего кармана часы съ 
календаремъ и, держа часы ногой, ткнулъ носомъ 
(своимъ, а не моимъ) въ календарь на моихъ часахъ.

Мартъ мѣсяцъ, воскликнулъ я.

Тогда журавль взмахнулъ крыльями и продер 
жался въ воздухѣ нѣсколько секундъ, держа свой 
длинный клювъ въ одномъ направленіи.

Моментально я вынулъ компасъ и опредѣлилъ, 
что журавлиный носъ глядѣлъ какъ разъ по на
правленію той деревушки, гдѣ и онъ и я жили 
въ тѣни одного и того же дерева.

Ничего не можетъ быть яснѣе, сказали мои спут
ники, онъ прилетитъ къ вамъ въ мартѣ мѣсяцѣ, 
когда начнется перелетъ птицъ.

Затѣмъ мы 
подалъ мнѣ 
руку, т. е., 
ви н о ват ъ, 
ногу, или 
нѣтъ онъ 
подалъ кры
ло, а я ла
пу... ну, со
всѣмъ сбил
ся, однимъ 
словомъ мы 
обмѣнялись 
руко, ного,
или крылопожатіемъ.

Журавль поѣхалъ дальше. Онъ съ усмѣшкой 
на лицѣ смотрѣлъ на павлина и очевидно не на
ходилъ его хвостъ слишкомъ удобнымъ для пере
движенія на самокатѣ.

Ему очень скоро пришлось перемѣнить мнѣ
ніе. Сталъ накрапывать дождь и павлинъ, распу
стивъ свой чудный хвостъ, защитился имъ отъ 
брызгъ.

А бѣдный журавль выглядѣлъ мокрой курицей.
Теперь я знаю, сказалъ я своимъ спутникамъ, 

почему жу
равли рѣ
ютъ надъ 
проѣзжаю
щими на са
моката хъ, 
издаваятру- 
бные зву
ки, а пав
лины прини
маются го
лосить, ког
да самокат
чикъ за
ѣдетъ во 
дворъусадь-
бы. Очевидно, они радуются появившемуся въ Россіи 
прогрессу и распространенію самокатовъ, какъ они 
распространены въ странѣ колеса.

Почему же, сказалъ я, имъ не принести съ со
бой самокатовъ изъ4страны колеса?

Во-первыхъ, отвѣтили мнѣ, самокаты тяжело
ваты для поіъема на воздухъ, а потомъ, быть но- 
жетъ, въ вашей Россіи, сказалъ Иванъ Колесо, 
еще не имѣется мастерскихъ для починки птичь
ихъ самокатовъ.

Не имѣется, говорю я, да кромѣ того, есть еще 
большое препятствіе для взлета машинъ въ Россію.

Неужто! сказали мои спутники, какое же?
А пошлина!? былъ мой саркастическій отвѣть.
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Птичій разговоръ.

^ВіЕМНОГО далѣе мы 

увидѣли презабавную па

шутки предлагалъ попро-

рочку.
Высоченный журавль точилъ лясы съ кургузой 

уточкой.
Журавль въ изящныхъ штиблетахъ и въ спорт

сменской шапочкѣ ради 
бовать уткѣ своей 
самокатъ съ боль
шой передачей и 
длиными шатунами.

На это утка очень 
резонно посылала 
его въ болото, ни
сколько, впрочемъ, 
не въ качествѣ бран
наго выраженія, а 
съ единственной 
цѣлью попробовать 
ухитриться при сво
ихъ длинныхъ ножи
щахъ поплавать въ 
мелкой болотной 
водѣ.

У нихъ тамъ есть 
водяные самоплавы, сказалъ Иванъ Колесо.

Птицы поговорили, поговорили и разъѣхались.
> птичьяго языкаДля ясности оговариваюсь, что 

совсѣмъ не нужно знать для того, 
чтобы понять о чемъ они разго
воръ ведутъ.

Главное здѣсь мимика.
А они такъ ясно дополняли 

свои слова мимикой, и мы всѣ 
вошли въ такой азартъ, что вмѣ 
шались въ ихъ разговоръ, для 
чего стали махать руками, какъ 
крыльями, трубить по журавлиньи 
и тякать по утиньи.

Но, надо полагать, мы ихъ оби
дѣли какимъ-нибудь неосторож 
нымъ словомъ и они ушли.

Среди обезьянъ.

ОСЛТ> двухъ 
часовъѣзды по 
плодородной 
равнинѣ мы 
приблизились
къ опушкѣ лѣ
са обезьянъ 
и храбро пу
стились въ

чащу.
Здѣсь царила пріятная прохлада; огромные бао

бабы, кедры, пиніи, камфорныя и фруктовыя де
ревья всѣхъ видовъ и породъ давали чудную тѣнь.

Ліаны, обвивая вѣтви, образовывали узорчатый 
переплетъ и въ видѣ гирляндъ спускались до самой 
земли.

Древовидные папоротники давали пріютъ пти
цамъ, сверкавшимъ всѣми цвѣтами радуги.

Отрывистые крики заставили насъ поднять го
лову: это обезьяны посылали намъ свои привѣт
ствія.

Онѣ оказались настолько ручными, что позво
ляли намъ приблизиться.

Можете себѣ представить мое изумленіе, когда 
я увидѣлъ, что обезьяны разъѣзжали на самокатахъ 
по вѣткамъ деревьевъ.

Ихъ гримасы, прыжки и мимика заключали въ 
себѣ столько комизма, что я хохоталъ до упада.

Несомнѣнно, мой смѣхъ производилъ на нихъ 
не важное впечатлѣніе: при моемъ приближеніи 
обезьяны поворачивались спиною и высоко подни
мали свои хвосты, что, увѣряю васъ, не представ
ляло ничего интереснаго.

Но потомъ, усмотрѣвъ среди насъ иностранца, 
они, надо полагать, простили намъ нашъ смѣхъ и 
и вернулись поглазѣть на насъ.

Онѣ стали на своихъ самокатахъ ѣздить по 
вѣтвямъ съ такой ловкостью, какая доступна толь
ко тѣмъ, у кого руки цѣпкія. Онѣ, напр. опуска
лись по вѣткѣ лежа на спинѣ и вращая педаль 
хвостомъ.

Счастливыя, подумалъ я, имъ дозволяется ѣздить 
всюду, такъ какъ вѣтки здѣсь еще не рѣшили под
вести подъ категорію пѣшеходныхъ тропинокъ.

Мало по малу онѣ такъ осмѣльчали, что по
дошли совсѣмъ близко къ намъ и стали выкиды- 
дывать такія уморительныя колѣнца, что я, какъ 

ни старался, не могъ удержаться, чтобы не фырк
нуть, что было мочи.

Обезьяны отъ такой неожиданности, попадали 
какъ горохъ.



Въ странѣ обезьянъ и звѣрей.

Л РУДІЮ было оторвать наши во
схищенные взгляды отъ этихъ лов
кихъ мартышекъ, такъ хитро уве

личившихъ свою и безъ того изумительную при
родную ловкость. Къ четыремъ рукамъ и хвосту 
они добавили пару колесъ.

А что бы, говорю я въ видѣ шутки, прикрѣ
пить имъ по парѣ К°№ на машину, звонокъ на 
руль, фонарь спереди и обязать имѣть при себѣ по
стоянно книжечку съ правилами ѣзды...

Было, было уже это, воскликнулъ Иванъ Колесо, 
и вотъ какъ это случилось. Одна обезьянка побы
вала съ какимъ то матросомъ въ чужеземныхъ 
странахъ и ей удалось вернуться обратно, такъ 
какъ судно, на которомъ она плыла, потерпѣло 
крушеніе у Страны Колеса. Изъ всего экипажа 
судна спаслась только обезьянка. Вернувшись 
къ своимъ, она уговорила съобезьяничать, уст
роивъ и у себя правила и

Ну и что же? спрашиваю я.
Да то и вышло, что съ каждымъ правиломъ 

стали на самокатахъ ѣздить все меньше и меньше.
Точь въ точь какъ у насъ, хотѣлъ сказать я, 

вспомнивъ, какъ при перемѣнѣ №№, самокатчики 
годъ съ лишнимъ брали эти новые №№, и, значитъ, 
многіе цѣлый годъ не ѣздили изъ за того, что ихъ 
обязали взять новые №К°.

Конечно, мнѣ было совѣстно сказать, что обезь
яна вѣроятно побывала въ нашемъ Питерѣ и нау
чилась правиламъ у насъ.

Эта обезьяна не у насъ была, сказалъ я, краснѣя.
Ну конечно, она была гдѣ нибудь въ дикой 

странѣ, проговорилъ Иванъ Колесо.
И чѣмъ же кончилось съ ихъ правилами и №№, 

спросилъ я.
Да тѣмъ и кончилось, отвѣтилъ онъ, что на

конецъ не осталось ни одной обезьяны на само
катѣ. Тогда была выбрана комиссія по вопросу 
о передвиженіи, которая и отмѣнила всѣ правила 
и №№, замѣнивъ ихъ слѣдующими:

„Каждый имѣетъ право ходить на двухъ рукахъ 
(дѣло идетъ объ обезьянахъ) или ѣздить на двухъ 
колесахъ".

„Не возбраняется ходить и на переднихъ ру
кахъ или на всѣхъ четырехъ".

„Не возбраняется ходить и ѣздить руками или 
колесами вверхъ, какъ напр.; ходятъ мухи по по
толку или ѣздятъ на самокатѣ „въ петлѣ".

„Каждый отвѣчаетъ самъ за себя за причиненныя 
другому поврежденія,,.

И вотъ, прибавилъ Иванъ Колесо, у нихъ 
снова завелись машины.

Пока мы разговаривали, къ намъ близко подъ
ѣхало изящное животное, въ которомъ я безъ труда 
призналъ кенгуру, несмотря на то, что его 
движенія на самокатѣ совсѣмъ не были по
хожи на обычныя движенія кенгуру.

Конечно я вспомнилъ, что у насъ лѣтъ 
15 назадъ существовалъ типъ машинъ подъ 
названіемъ „Кенгуру" и я нашелъ что 
нѣкоторое сходство между животными и 
между самокатомъ „Кенгуру" все таки есть.

Я только что собирался повѣдать кенгуру, что 
въ музеяхъ хранятся остатки машинъ „Кенгуру", 

но онъ за
катилъ та- 
койспуртъ 
какъбудто 
онъ нажи
малъ не

ногами, а машиной.
Ужъ не дикій ли звѣрь гдѣ поблизости, сказали 

мои спутники.
Дѣйствительно Иванъ Колесо сообщилъ мнѣ, 

что нашъ путь лежитъ черезъ страну дикихъ звѣрей, 
составляющихъ составную часть страны обезьянъ. 
Я выразилъ свою сердечную признательность мо
ему пріятелю за его желаніе познакомить меня 
такъ подробно съ интересной страной.

— Это я считаю своей обязанностью отвѣтилъ 
онъ. Вѣдь если-бы мнѣ пришлось посѣтить ваши 
края, вы столько же участія проявили бы ко мнѣ.

О, непремѣнно, съ охотой я вамъ покажу все, 
что у насъ есть интереснаго въ Россіи, напр. чай 
китайскій, ромъ ямайскій, сыръ голандскій и швей
царскій, миліоны машинъ мѣстнаго производства 
(Чикаго, Нью-Іоркъ, Лондонъ, Парижъ, Берлинъ) 
и многое многое, чѣмъ можетъ похвастаться Россія.

Въ заключеніе покажу самоваръ и баню!
Получивъ этотъ утвердительный отвѣтъ, онъ 

прибавилъ: впрочемъ, все, что я сдѣлалъ для васъ, 
доставило мнѣ самому огромное наслажденіе. Онъ 
мнѣ предложилъ свернуть направо съ большой 
дороги и черезъ какихъ нибудь пять верстъ пути 
мы выбрались изъ лѣса и достигли поляны.

Едва только мы успѣли остановиться, чтобы 
оглядѣться, какъ увидѣли такое зрѣлище, какого 
пожалуй никому изъ васъ, дорогіе мои слушатели, 
не приходилось видѣть.

Мимо насъ неслась газель каррьеромъ въ рас
тяжку, а за нею во всю прыть мощными ногами 
левъ старался приналечь.

Ему не удалось догнать газель только потому, 
что я его озадачилъ, крикнувъ ему: покажите ваше 
свидѣтельство на право ѣзды!.

Левъ схватился за бокъ, но вспомнивъ, что онъ 
забылъ пиджакъ дома (вмѣстѣ съ книжкой), онъ 
былъ очень сконфуженъ, и сразу не сообразилъ, 
что у нихъ №№ и книжки отмѣнены.

Сообразивъ въ чемъ дѣло, онъ очень разсер
дился, но побоялся напасть на насъ четверыхъ и, 
чтобы только поддер
жать свой престижъ, 
кинулся за газелью. Но 
она успѣла скрыться.

Почему же у газели 
нѣтъ своей машины, 
спрашиваю я.

Исключительно по 
бѣдности, былъ отвѣтъ

Колеса; онѣ уже обратились къ 
вспомоществованіемъ.

правительству за
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Миніатюрный міръ.

Поляна скоро осталась позади насъ и мы подъ
ѣхали къ опушкѣ лѣса съ необычайно изумитель
ными живыми существами.

Признаюсь, что, насмотрѣвшись всѣхъ этихъ 
чудесъ, я совершенно сталъ иначе относиться къ 
животнымъ и насѣкомымъ извѣстнымъ доселѣ евро
пейцамъ.

Какая нибудь летучая мышь, летучая рыба пли 
какой нибудь кузнечикъ со своими несоразмѣрно 
большими ногами, было ничто въ сравненіи съ 
миніатюрными, какъ колибри, летающими сущест
вами. питающимися соками прелестныхъ цвѣтковъ. 
Они съ мелодичныкъ жужжаніемъ летали вокругъ 
этихъ цвѣтковъ, какъ въ теплое лѣто вьются ноч
ныя бабочки вокругъ цвѣтковъ въ нашихъ странахъ.

Но только эти летающія крошки чудесной 
страны колеса жужжали не крыльями, а быстро 
вращая миніатюрное колесико.

Эти существа переговаривались между собой 
„языкомъ спицъ". Каждая спица звучала особымъ 
тономъ, и когда мы подъ
ѣхали подъ одно гро
мадное вѣтвистое дерево, 
то отовсюду доносились 
къ намъ мелодичные звуки 
то соло, то хоромъ.

Но еще болѣе удиви 
тельныя существа мы на
шли среди насѣкомыхъ.

Когда Иванъ Колесо 
замѣтилъ ихъ въ травѣ, 
онъ указалъ ихъ мнѣ.

Не желаете ли, сказалъ 
онъ, полюбоваться на чем
піонатъ бокса между атле
тами любителями изъ по
роды насѣкомыхъ.

Т. е. какъ это такъ, 
атлеты насѣкомыя? изу
мился я.

Мало того, добавилъ 
Колесо, насѣкомыя, да еще 
и разборныя!

Чемпіонатъ бонса кла
пановъ.

И дѣйствительно, онъ 
мнѣ показалъ такое чудо 
природы,перецъ которымъ 
все другое ничто. Этихъ 
насѣкомыхъ можно было 
развинчивать на отдѣль
ныя части, причемъ всѣ 
отдѣльныя части продол
жали жить, и если ихъ свинтить опять, то они 
сейчасъ же принимались за прерванное занятіе.

Въ настоящемъ случаѣ они сейчасъ же возобно
вляли розыгрышъчемпіоната бокса и такъ ловко рабо
тали своими рукавицами для бокса, что было очевид
но ихъ нешуточное знакомство съ его правилами.

Интересно, что эти „боксеры" имѣли форму 
клапановъ для пневматическихъ шинъ и мы, желая 
подкачать шины нашихъ самокатовъ, затруднялись

сказать, гдѣ настоящій клапанъ, а 
гдѣ насѣкомое, что было дѣйстви
тельно трудно, такъ какъ у насѣ
комыхъ шапочки отвинчивались какъ 
у клапановъ.

Досаднѣе всего, что сквозь нихъ 
можно было даже и накачивать воз

духъ, но конечно не въ шину и я думалъ, что шина 
проколота.

Качайте скорѣе, говорили мнѣ мои спутники, 
сами посмѣиваясь надъ моей оплошностью.

И я сталъ до того сильно накачивать, что насѣ
комое осталось недовольно и устроило маленькій 
сеансъ бокса съ моимъ насосомъ.

Наконецъ, съ не малымъ трудомъ я таки оты
скалъ настоящіе, нефальсифицированные клапаны и 
подкачалъ шины.

Зубчатыя насгъномыя.

МОТРИТЕ, не потеряли ли вы зуб
чатку, сказалъ мнѣ Иванъ Колесо 
и указалъ на крохотную зубчатку, 
скрывшуюся между стебельками 
травы.

Дѣйствительно, я замѣтилъ зуб
чатку, но какую! Съ необычайной 
легкостью она взбиралась по сте
бельку до самой его верхушки

и, поглядѣвъ зубцами въ раз
ныя стороны, перепрыгивала 
на сосѣдній стебелекъ.

Такъ она прыгала, пока, 
наконецъ, не наткнулась на 
такую же миніатюрную зуб
чатку, но только зубцами 
внутрь.

Немедленно же пошла
баталія.

Ну говорю, опять боксъ!, хоть бы они затѣяли 
фехтованіе или французскую борьбу по всѣмъ 
правиламъ искусства.

Между тѣмъ на шумъ баталіи стали стекаться 
живыя существа, которыя немедленно же вступали 
въ общую свалку.

Оказалась страшная масса выбитыхъ зубовъ... 
съ зубчатокъ.

Но еще поразительнѣе проявилось искусство и 
разнообразіе природы въ насѣкомыхъ, пріѣхавшихъ 
на самокатѣ полюбопытствовать на состязаніе въ
боксѣ.
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Хитрое насгьномое.
ЛЭъ Европѣ приходится иногда видѣть насѣко
мыхъ, очень похожихъ по своей формѣ и цвѣту 
на стебелекъ или вѣтку, на которыхъ они сидятъ.

Или хамелеона, который цвѣтъ своей шкуры 
подгоняетъ къ цвѣту предмета, на которомъ сидитъ.

Но чтобы живое существо придавало своему 
тѣлу формы машины, на которой оно ѣдетъ, это, 
признаюсь, мнѣ ни до посѣщенія Страны Колеса, ни 
по возвращеніи оттуда, не приходилось видѣть.

Подъѣхавшее насѣкомое именно и отличалось 
этимъ качествомъ. Оно все приспособилось, чтобы 

быть похожимъ на части 
самоката. Туловище со
стояло изъ колеса, ноги 
изъ покрышекъ для 
цѣпи, руки изъ перед
нихъ вилокъ, а голова 
изъ сѣдла...

Для чего, скрашиваю, 
насѣкомое такъ разу
красило себя?

О, это хитрый спо
собъ самозащиты, объ
яснилъ Иванъ Колесо;

они стараются обмануть своихъ враговъ, заставляя 
ихъ думать, что они и ихъ машина одно цѣлое.

Для чего же это имъ нужно, не понялъ, я.
А это для того, объяснилъ Иванъ Колесо, 

чтобы насѣкомыя—враги кусали бы не ихъ, а ихъ 
машины.

И мнѣ сейчасъ же пришлось видѣть, какъ какіе 
то жучки набросились съ клещами на колеса ма
шины и мигомъ отскочили въ сторону: клещи по
пали въ спицы и были сломаны, а цѣпь отдавила 
имъ лапы.

Нечего сказать, просто и ловко отбито нападеніе!

Зубчатая дорога.

Наконецъ, мы подъѣхали къ крутѣйшей 
горѣ съ такими глубокими пропастями, что, казалось, 
уже не было никакой возможности подняться на 
необъятныя выси горныхъ вершинъ.

Посмотримъ, что будетъ дальше, подумалъ я.
Между тѣмъ мои спутники остановились и стали 

соображать, въ какую сторону имъ ѣхать. По
думавъ, они двинулись направо и потомъ сказали:

Ну, здѣсь намъ придется распрощаться, такъ 
какъ на нашихъ самоползахъ по такимъ кручамъ 
взбираться немыслимо.

Не смѣю васъ удерживать, отвѣтилъ я, и очень 
благодаренъ за ваше любезное сопутствіе въ этой 
столь интересной для меня поѣздкѣ, но смѣю спро
сить, какъ же мы съ Иваномъ Колесо взберемся 
на гору, на нашихъ машинахъ?.

О, это нисколько для васъ не будетъ затруд
нительно, сказали они, и Иванъ Колесо покажетъ 
вамъ дорогу.

Нечего дѣлать, пришлось окончательно распро
щаться со своими спутниками на самоползахъ.

Когда пріѣдете, говорю я, въ Петербургъ, 
угощу васъ кулебякой!

Они поѣхали обратно, а я съ Иваномъ Колесо, 
взявъ наши машины знаменитой фирмы „Кремень" 
на плечи, стали пробираться между скалами.

Но не прошли мы и сотни шаговъ, какъ я 
остановился, параженный какимъ то страннымъ 
шумомъ, будто кто вертитъ кофейную мельницу.

Что за шумъ, говорю 
я, прислушиваясь.

Иванъ Колесо тоже 
сталъ прислушиваться, 
но сейчасъ же пове
селѣлъ.

Оно самое и есть, 
сказалъ онъ, мы со
всѣмъ правильно по
пали на большую до
рогу, идущую черезъ 
эту гору.

Дѣйствительно, намъ 
едва пришлось сдѣлать 
сотню шаговъ, и мы 
вышли изъ ущелья на 
большую дорогу, по 
которой то и дѣло подъ
ѣзжали ѣздоки на само
катахъ самаго различ
наго типа.

Еще немного далѣе 
мы наконецъ увидѣли, 
какъ мѣстные жители 
умудрились перевали
вать чер'езъ горный 
хребетъ. Для этого они 
устроили зубчатую до
рожку, по которой и 
подымались на особыхъ 
самокатахъ съ зубча
тыми колесами.

Ѣздоки нагружались 
кто биноклемъ, кто под
зорной трубой, а кто 
не переноситъ холод
наго воздуха горныхъ 
высотъ, тѣ надѣвали 
себѣ на спину малень
кую печку съ кипящей 
водой, которая обте
кала вокругъ туло
вища по змѣевику.

Не долго думая, мы 
привязали наши само
каты на спины, а сами 
усѣлись на зубчатые 
самокаты.

Поѣзжайте ка вы 
впередъ, предложилъ 
Иванъ Колесо, посмот
римъ, какъ вы поѣдете.

Оказалось, что ѣхать 
очень легко, такъ какъ 
передача была очень 
маленькой и потому 
усталости вовсе не 
чувствовалось.

Тѣмъ не менѣе у 
первой же гостинницы я остановился, чтобы хоро
шенько разсмотрѣть, глубоко ли падать, вслучаѣ
придется.

Страсть какъ глубоко!
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Сморгонская академія,
Посидѣвъ въ гостинницѣ, поѣхали дальше.
Я замѣтилъ, что чѣмъ выше я поднимался, 

тѣмъ растительный міръ становился бѣднѣе, а 
животныя смѣнялись однѣ другими.

Ба! говорю я, вотъ и наши Мишки Топтыгины 
тутъ, какъ тутъ! Совсѣмъ, какъ въ нашихъ сѣвер
ныхъ холодныхъ странахъ.

Наше вниманіе у слѣдующей станціи привлекло 
какое то сборище четвероногихъ существъ. Въ 
бинокль мы разсмотрѣли, что на площадкѣ упра
жнялась цѣлая компанія сѣрыхъ медвѣдей. Кто умуд
рялся балансировать на колесѣ, 
кто сидѣлъ на трехколескѣ, под
талкиваемой другимъ Топтыги
нымъ.

Но, что было всего смѣшнѣе, 
это удивительный 
тэндемъ, на кото
ромъ возсѣдали 
лицомъ къ лицу 
медвѣдь и быкъ.

Объясните же 
мнѣ, наконецъ, 
обратился я къ 
Ивану Колесу,

Чтожъ, будемъ осторожны, говорю, да тѣмъ болѣе 
насъ двое!

11 мы поѣхали, подозрительно оглядывая скалы, 
чтобы не быть застигнутыми врасплохъ.

Мы такимъ образомъ очень медленно спуска
лись уже впродолженіе получаса, бесѣдуя о томъ, 
что собирались осматривать, какъ вдругъ мой 
спутникъ крикнулъ мнѣ „полный ходъ впередъ!". 
Не успѣлъ я спросить о причинѣ, какъ онъ взвол
нованнымъ голосомъ прибавилъ.

— Смотрите — медвѣди! Дѣйствительно, эти 
огромные бурые чудовища отовсюду мчались съ 
искусствомъ настоящихъ самокатчиковъ.

чего ради они такъ ретиво упражняются и какъ 
этотъ быкъ попалъ въ общество медвѣдей.

Видите ли, отвѣтилъ онъ, 
это ихъ медвѣжья академія.

И въ Россіи была, говорю 
я, медвѣжья Сморгонская ака
демія, откуда ученыхъ медвѣдей 
водили мужики.

А здѣсь они дѣла дѣлаютъ 
безъ мужиковъ, и потому весь 
заработокъ идетъвъ ихъ пользу. 

А быкъ?
А это не болѣе какъ костю

мированный медвѣдь для уси
леннаго привлеченія зрителей.

Когда мы поднялись на самую 
предстояло спуститься по такой 
рожкѣ по другую 
сторону горы.

Но мнѣ немного 
наскучило это 
однообразіе и по
тому я предло
жилъ спуститься 
прямо по скаламъ.

Охотно, согла
сился Иванъ Ко
лесо, но только 
надо быть осто
рожнѣе, такъ какъ этихъ медвѣдей здѣсь водится 
много и ихъ слѣдуетъ опасаться.

Чѣмъ же они опасны, спрашиваю я, если они

верхушку, намъ 
же зубчатой до-

настолько учены, что даже отправляются на гаст
роли въ артистическое турнэ?

О, они ужасные разбойники, отвѣтилъ Колесо, 
они забираютъ путниковъ въ плѣнъ и заставляютъ 
служить себѣ. Они заставляютъ плѣнныхъ, ради за
бавы медвѣжатъ, выкидывать разныя колѣнца и кро
мѣ того требуютъ, чтобы ихъ учили новымъ шту
камъ, какія показываютъ акробаты на самокатахъ.

Медвѣди крича что то очень похожее на „типъ, 
типъ, урррра!", чрезвычайно ловко лавировали 
между нагроможденными осколками скалъ и кам
нями, перепрыгивая по ямамъ и рытвинамъ и весело 
переглядываясь между собой.

Ихъ веселость была понятна: они были убѣ
ждены, что мы не избѣжимъ ихъ лапъ, такъ какъ 
они считали, что по ихъ медвѣжьимъ дорогамъ ни
кто не съумѣетъ мчаться полнымъ ходомъ.

Но какъ они ошиблись!
Они не знали съ кѣмъ имѣли дѣло! Они не 

знали, что каждый петербуржецъ настолько при
выкъ къ ухабамъ, ямамъ, колеямъ, камнямъ, скольз
кой грязи, канавамъ, рыхлому снѣгу, лужамъ и 
самымъ разнообразнымъ препятствіямъ, что ѣзда 
по скаламъ не болѣе, какъ дѣтская забава. И не 
косолапымъ мишкамъ состязаться съ ѣздокомъ, 
привыкшимъ ѣздить по нашимъ улицамъ и до
рогамъ! Когда французскіе гонщики пріѣзжали въ 
Россію на шоссейныя состязанія, они всегда жало
вались, что наши шоссе очень плохи и годятся 
только для того, чтобы медвѣдей водить.

Но, повторяю, медвѣди этого не знали и потому 
все еще не бросали погони. Гораздо хуже было 
положеніе Ивана Колеса, не привыкшаго ѣздить 
по бездорожью полнымъ ходомъ.

За мной! Въ кильватеръ! крикнулъ я ему и, 
какъ дирижеръ машетъ палочкой, такъ и я преду- 
реждалъ его мановеніемъ руки въ какую сторону 
вильнуть емѵ колесомъ.

Иванъ Колесо уже ощущалъ на своей спинѣ 
горячее дыханіе ужасныхъ четвероногихъ, какъ 
мы счастливо достигли площадки, куда не отважи
ваются являться эти чудовища.

— во —



Висячія дорожни.

аУаЫ сдѣлали большую ошибку,— 
сказалъ Иванъ Колесо, когда онъ 
нѣсколько оправился отъ страха—слѣ

довало намъ спуститься съ 
горы по зубчатой дорожкѣ, 
это немного скучно, но зато 
безопасно. А теперь мы 
поѣдемъ по спеціальной 
дорожкѣ, очень удобно 
устроенной. Катиться по 
значительному, хотя вполнѣ 
безопасному уклону,—одно 
наслажденіе!

Дѣйствительно, пло
щадка, куда мы попали, 
была конечной станціей 

висячихъ горныхъ тропинокъ.
Такихъ площа- _________

докъ было нѣсколько 
и на каждой изъ нихъ 
были построены пре
красно устроенныя 
гостинницы съ тер
расами и плоскими 
крышами, откуда 
открывался чудес
ный видъ на окру
жающія горныя вер
шины.

Въ то время какъ 
мы въѣзжали на пло
щадку, на ней пока
залась изъ подъ 
земли группа ѣздо
ковъ съ самокатами 
въ рукахъ.

Откуда это они 
лѣзутъ, спросилъ я 
у моего спутника.

Это они поды
маются съ нижней 
площадки на подъ 
емной машинѣ, от
вѣтилъ тотъ.

Тѣмъ временемъ прибывшая партія бѣгло 
осмотрѣла окрестную панораму и одинъ за другимъ 
направилась по наклонной тропинкѣ.

Послѣ нашего нелегкаго путешествія мы не 
спѣшили сейчасъ же продолжать путь. Я съ ин
тересомъ сталъ слѣдить за нѣкоторыми спускаю
щимися ѣздоками. Они съ чрезвычайной быстротой 
скатились по дорожкѣ и, нисколько не останавли
ваясь, по другой такой же дорожкѣ снова неслись 
къ подошвѣ горы, на которой мы стояли. Еще 
минута и они снова вынырнули изъ земли и опять 
двинулись къ дорожкѣ.

Что они бѣлены объѣлись, говорю я, что такъ 
безтолково носятся туда и обратно?

Это они пари держутъ, отвѣтилъ Колесо, кто 
изъ нихъ большее число разъ спустится и поды
мется въ одинъ часъ.

Очевидно, медвѣди, взгромоздившіеся на ели, хо
рошо были знакомы съ этимъ видомъ забавы и преза
бавно ждали, когда кто сверзится къ нимъ въ пропасть.

Станція теленатовъ.

ОГДА мы отдохнули, мой прія
тель предложилъ мнѣ отправить
ся съ нимъ въ контору телеката: 
онъ собирался успокоить своихъ 
домашнихъ коротенькой запис
кой, полагая, не безъ основанія 
что наше продолжительное от
сутствіе можетъ имъ внушить 

нѣкоторыя опасенія.
Онъ объяснилъ мнѣ, что телекатъ это учреж

деніе, занимающееся передачей свѣдѣній на боль
шія разстоянія; какъ телескопомъ пользуются, 
чтобы смотрѣть вдаль, такъ у нихъ телекатомъ 
пользуются, чтобы катить вдаль.

— Почему же, говорю я, у васъ не пользуются 
телеграфомъ и телефономъ?

— О, наша страна уже испытала всѣ прелести 
телефоновъ и телеграфовъ и навсегда 

отказалась отъ нихъ.

почему— Но 
же?!

— Да по
яснилъ онъ, что 
и телефону ста- 
и нужное и ненуж- 
время дня и ночи 
шили человѣка не 
Только заснулъ-зво- 
звонокъ, всюду зво-

тому, объ- 
по телеграфу 
ли передавать 

ное во всякое 
и совершенно ли-

обходимаго отдыха, 
нокъ, сѣлъ обѣдать— 
нокъ и звонокъ.....

Мы подошли къ конторѣ.



ней мѣрѣ это всѣмъ извѣстно, 
что когда по телеграфу извѣ
щаешь о своемъ пріѣздѣ, 
то самъ же ее и получаешь 
послѣ своего пріѣзда.

Контора теленатовъ.

КАЗАЛАСЬ контора квадратнымъ 
зданіемъ, окруженнымъ цѣлымъ лѣ
сомъ высокихъ столбовъ, на кото
рыхъ по всѣмъ направленіямъ были 

^натянуты крѣпкіе канаты, одинъ надъ 
другимъ, въ общемъ напоминающіе 
нашу телеграфную линію. На этихъ 

было подвѣшено
аппаратовъ,

канатахъ 
множество 
которые, какъ сказалъ мой 
спутникъ, назывались теле- 
катами.

Каждый изъ нихъ со
стоялъ изъ пары одноко
лесокъ, прикрѣпленныхъ 
къ крѣпкой стальной рамѣ 
съ тяжелой гирей внизу, 
удерживающей снарядъ 
въ отвѣсномъ положеніи. 
Два ѣздока, очень расто
ропные съ виду, имѣя че
резъ плечо почтовую сум
ку. при насъ взобрались на 
верхъ, сѣли въ сѣдла ап
парата и съ быстротой курь
ерскаго поѣзда двинулись въ 
путь.

Какъ-то странно было 
видѣть колебаніе канатовъ, по которымъ катились 
аппараты и темные силуэты ѣздоковъ, принимавшіе 
фантастическія формы на свѣтломъ фонѣ неба.

— Почему же вы не пользуетесь для пересылки 
понденціи своими, хотя бы, аэро- 
и вентициклами, снова продол- 
кбгда мы вышли изъ конторы.

— Объ этомъ мы сами думали, но въ концѣ 
концовъ рѣшили, что при помощи аэроцикловъ и 
вентицикловъ свѣдѣнія, а слѣдовательно и посто
янныя безпокойства будутъ доставляться еще ско
рѣе, чѣмъ при помощи электричества, а потому 
и было рѣшено отклонить такое предложеніе, тѣмъ 
болѣе что при нашихъ ограниченныхъ потребно
стяхъ будетъ совершенно достаточно старой испы
танной системы телекатовъ.

Истинная правда, подтвердилъ и я, у насъ также 
электричество вовсе не шибко бѣгаетъ. По край-

Многомгьстни.

Необыкновенно громкій звонокъ заглушилъ го
лосъ моего спутника и мимо насъ промчалась много- 
мѣстка чудовищныхъ размѣровъ. На первомъ и 
послѣднемъ мѣстѣ этой странной машины сидѣли 
2 самокатчика и переговаривались при помощи те

лефонныхъ аппаратовъ, 
укрѣпленныхъ на руляхъ;

— Вотъ, кстати, убѣди
тесь, что мы не пренебре
гаемъ телефономъ, въ тѣхъ 
случаяхъ, гдѣ онъ дѣйстви
тельно необходимъ, сказалъ 
мой спутникъ.

Это прогулочная машина 
Общества «Единодушіе». 
Она разсчитанавсегонапять- 
десятъ ѣздоковъ, но есть 
еще большія. Конечно, безъ 
телефоннаго аппарата, на 
ней было бы нѣсколько за
труднительно двигаться. 
Рулевой не успѣлъ бы. на
примѣръ, вслучаѣ опас
ности, предупредить своихъ 
болѣе отдаленныхъ това
рищей.

Впрочемъ, такая многомѣстна вамъ вѣроятно не въ 
диковинку,продолжалъ словоохотливыйКолесіанецъ, 
устраиваютъ же ваши кружки совмѣстныя прогулки.

— Увы, отвѣтилъ ему я, невольно краснѣя; если 
у насъ и устраиваются общественныя поѣздки, то 
на нихъ никогда не наберется пятидесяти желаю
щихъ, да и тѣ что соберутся часто кончаютъ 

тѣмъ, что разъ- 
дК ѣзжаютсявъраз- 
^ныя стороны. 

Кромѣ того, (это 
я уже скрылъ 

Я отъ него) много- 
/7 мѣсткщдажетэн- 

демы, считаются
у насъ опасными для уличнаго движенія и потому 
Петербургъ остался чуть ли не единственнымъ горо
домъ, въ которомъ мужъ и жена «для безопас

ности» должны ѣздить на отдѣльныхъ самокатахъ 
одномѣстныхъ.

Ужъ не для того ли, чтобы не подрались!
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Почтовые голуби.

! я съ вами согласенъ, вернулся 
я къ разговору о телепатахъ но, 
знаете, бываютъ случаи, когда бы
ваешь крайне необходимо послать 
извѣстіе возможно скорѣе.

Вь такихъ необычныхъ случаяхъ, сказалъ Ко
лесо. есть способъ, но только крайне дорогой.

Какой же это способъ?
Почтовые голуби, и вотъ, смотрите, какъ разъ 

къ намъ подъѣзжаетъ трехколесникъ съ корзиной 
почтовыхъ голубей за спиной.

Изъ какихъ мѣстъ, говорю я, ваши голуби? 
Есть ли изъ Колесограда, или съ берега моря, гдѣ 
стоитъ нашъ пароходъ.

Зачѣмъ же вамъ нужно чтобы голуби были 
непремѣнно оттуда, изумился Колесо.

Какъ зачѣмъ?! вѣдь они же полетятъ къ своимъ 
голубицамъ въ голубятню!

Нисколько! это уже давно такъ не дѣлается. 
Мы всегда посылаемъ двухъ голубей: голубя и 
голубицу вмѣстѣ и потому имъ незачѣмъ летѣть 
въ свою голубятню. А чтобы они знали куда ле
тѣть, пмъна клювъ 
прикрѣпляется ма
ленькій компасъ и 
на немъ отмѣчает
ся направленіе, ку
да слѣдуетъ дер
жать стрѣлку ком- 
эаса. На слѣдую- 
п ей станціи имъ, 
шообразуясь съ 
адресомъ на пись
мѣ, исправ ля ютъ 
направленіе и они 
снова летятъ, пока 
недолетятъ по на
значенію.

Я живо напи
салъ записку ка
питану парохода: 
«Путешествую въ 
свое удовольствіе, 
собралъ много ин
тересныхъ свѣдѣ
ній; что не забуду, сообщу вамъ, а вы не забудьте 
захватить меня, когда сниметесь съ якоря. Вашъ 
Быстроѣздовъ».

Пріятно было смотрѣть, какъ парочка голубей, од
нимъ окомъ глядя на компасъ, а другимъ на спутника 
или спутницу, стремглавъ скрылась за пригоркомъ.

Ни проволочномъ телепатѣ.

АВЪ о себѣ вѣсточку и, за
кусивъ въ ближайшемъ ресто
ранѣ, немедленно двинулись 
въ путь.

Но, какъ оказалось, въ этой 
гористой мѣстности съ очень 
частыми ущельями и скалами 
обыкновенный самокатъ былъ 
не слишкомъ удобенъ.

Поэтому, для скорости мы рѣшили поѣхать «на 
почтовыхъ» телепатахъ. Сами мы усѣлись на одну 
такую пару, а для нашихъ самокатовъ мы подря
дили почталіона отвести ихъ на другомъ телепатѣ.

Ѣхать на телепатѣ очень пріятно, такъ какъ 
сидишь высоко и видишь далеко.

Скажите, обратился я къ Ивану Колесо, эти 
телепаты всѣ одинаковы?

О нѣтъ, отвѣтилъ тоть, есть много различныхъ 
системъ. Эта система, на которой мы теперь ѣдемъ, 
примѣняется въ очень скалистыхъ мѣстностяхъ, 
гдѣ много ущелій. хНо теперь намъ скоро должны 

системы телепатовъ.

На подвѣсномъ теленатѣ.

ѢЙСТВИТЕЛЬНО, черезъ 
нѣкоторое время мы подка
тили къ конечной станціи 
проволочныхъ телепатовъ, 
гдѣ намъ предложили пере- 

-7 сѣсть на телепаты подвѣс
ные, такъ какъ мѣстность 

стала ровнѣе и не было надобности переноситься на 
проволокѣ чрезъ пропасти.

Усаживайтесь, предложилъ Колесо, теперь мы 
будемъ ѣхать немного ближе къ землѣ, но все- 
таки не касаясь ея.

Я не заставилъ 
себя ждать и усѣл
ся на инструментъ, 
немного смахиваю
щій на люльку, съ 
которыхъ наши 
безстрашные ма
ляры красятъ стѣ
ны домовъ.

На такихъ инст
рументахъ мы по
мчались очень бы
стро, тѣмъ болѣе, 
что скоро начался 
уклонъ и намъ 
приходилось толь
ко тормазить. Мы 
неслись надъ боло
тами, нисколько 
не чувствуя отъ 
этого ни малѣй
шаго неудобства.

Вотъ, подумалъ 
я, было бы очень хорошо провести такіе пути надъ 
нашими городскими улицами. Тогда снѣгъ, грязь, 
починка мостовой—все нипочемъ! А столкновеній 
и въ поминѣ бы не было!

Знаете, какъ я назвалъ бы этоть снарядъ, спро
силъ я Колесо.

А какъ?
„Метрополитенъ" или сокращенно, „тропа".
Такія «троны» пролегали бы надъ всѣми ули

цами, перекрещивались бы одна нада» другой, а 
тамъ, гдѣ улицъ мало, онѣ, поднявшись легкими 
извилинами на высоту домовъ, побѣжали бы по 
крышамъ, какъ телефоны.



На заборномъ телепатѣ. Гонна съ лидерами.

АТѢМЪ, еще немного далѣе 
мы должны были пересѣсть на 
особый типъ телеката, такъ 
называемаго „заборный0.

Намъ предстояло ѣхать по 
забору, пролегающему уже по 
сравнительно ровной мѣстно
сти.

Заборъ былъ очень невы
сокъ, такъ что ѣздокъ сидѣлъ 
на немъ на такой же вышинѣ

отъ земли, какъ если бы онъ ѣхалъ на ослѣ.
Тѣмъ не менѣе это была штука отнюдь не глупая 

и мы нашли, что такой способъ передвиженія 
какъ нельзя лучше отвѣчалъ цѣли нашей поѣздки. 

Гдѣ намъ было 
угодно, мы оста
навливались,слѣ
зали съ нашего 
забора и изучали 
или просто любо
вались необыч
ными животными
и растеніями чу
десной Страны 
Колеса.

Любоваться, 
конечно, было 
чѣмъ, такъ какъ 
наша „заборная 
дорога" пролега
ла черезъ густыя 
лѣсныя заросли, 
зеленыя лужайки 
по берегу озеръ

и рѣчекъ и подъ куполомъ отдѣльно стоящихъ
деревьевъ.

Деревья, кусты, трава, вода, все кишѣло бой

кой, свистящей, поющей и прыгающей жизнью 
милліоновъ живыхъ существъ.

Надъ нашимъ заборомъ деревья протягивали 
свои вѣтви, по которымъ носились осы на двухко- 
лескахъ и даже одноколескахъ.

2ЯІРИ нашемъ приближеніи къ од
ному такому дереву, вокругъ ко
тораго кружился цѣлый рой осъ, 

- нѣсколько ихъ слетѣло съ дерева
и помчалось впереди насъ по- 

нашему забору.
Эта неожиданная гонка очень насъ заинтере

совала, въ особенности же когда я постарался ихъ 
обогнать. Это мнѣ никакъ не удавалось и вѣро
ятно, такъ и не удалось бы, еслибы не помогъ 
поднявшійся противный вѣтеръ. Но мои осы ока
зались знакомы со всѣми тонкостями гоночнаго 
искусства. Какъ только вѣтеръ сталъ имъ мѣшать, 
они остановились, пропустили мимо себя колеса 
моего заборнаго телеката и, какъ настоящіе гон
щики, прицѣпились за мной какъ за лидеромъ.

Самыя большія осы впереди, а самыя маленькія

позади подъ защитой предыдущей, неслись одна за 
другой колесо къ колесу.

Очевидно, они очень тренированы для ѣзды съ 
лидерами и ихъ бы слѣдовало пригласить въ Ев
ропу для состязаній въ трекахъ-чашкахъ (обыкно
венныхъ, для турецкаго кофе).

Уже долго за нами тянулся цѣлый хвостъ изъ 
различныхъ насѣкомыхъ и всѣ они одинъ за дру
гимъ пытались нѣкоторое время держаться впереди 
насъ противъ вѣтра, но сдавались и рѣшались при
цѣпиться въ хвостЬ. •

Но одинъ какой то лихой наѣздникъ такъ и 
не сдался и 
побѣждены 
о к аз ал и сь 
мы, а не онъ. 
Какъ чайки 
летаютъ во
кругъ кораб
ля или дель
фины ныря
ютъ передъ 
его носомъ,
такъ этотъ лихой кузнечикъ на самокатѣ издѣвался 
надъ нами и то подпускалъ насъ поближе, то ухо
дилъ впередъ едва замѣтной точкой. Очевидно 
этотъ кузнечикъ былъ въ полной гоночной «формѣ».

Стало темнѣть и черезъ какія либо четверть 
часа ночь окутала все земное мракомъ.

Я говорю все земное, такъ какъ небо было 
безоблачно и на небосклонѣ одна задругой вспы
хивали звѣзды и цѣлыя созвѣздія.

Прямо впереди меня вырисовывалось на небѣ 
созвѣздіе, котораго я никогда не видалъ ни въ 
натурѣ, ни на звѣздныхъ картахъ.

Послушайте, обратился я къ Ивану Колесо, 
ужъ не галлюцинація ли со мной?

А что вы такое странное видите?
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Созвѣздіе.

могали также и свѣтляки, длинной свѣтящейся 
лентой указывавшіе направленіе изгибовъ забора.

И/КУ, говорю я, много созвѣздій, 
которыя я знаю, но только съ до
бавленіемъ массы звѣздъ, но вотъ 
впереди меня созвѣздіе, котораго 

нѣтъ ни на одной картѣ.
Передъ вами созвѣздіе „Самоката", хладнокровно 

сказалъ мой пріятель.

Нрытая дорога.

Но всему бываетъ конецъ, такъ и нашему забору 
пришла пора смѣниться на особую просторную 
крытую дорогу.

Эта крытая дорога была устроена образцово. 
Она пролегала по столбамъ для того, чтобы не 
мѣшать проѣзжающимъ по очень здѣсь многочи
сленнымъ поперечнымъ дорогамъ; поэтому можно 
было ѣхать съ полной безопасностью чрезвычайно

Но почему же я его никогда не видалъ раньше. 
Я понимаю, что у васъ въ вашей Странѣ Колеса 
могутъ быть чудеса, о которыхъ я и понятія не 
имѣлъ, но небо то вѣдь отовсюду видно...

Вы правильно говорите, сказалъ Колесо, но, 
пожалуй, я объясню вамъ это явленіе: дѣло въ 
томъ, что у насъ воздухъ гораздо чище, чѣмъ въ 
вашихъ странахъ и потому здѣсь видно гораздо 
больше звѣздъ чѣмъ у васъ.

Съ этимъ я не могъ не согласиться, съ насла
жденіе втянувъ въ себя этотъ чистый какъ хру
сталь воздухъ, и оглянулся вокругъ.

Свѣтляки.

это что такое, указалъ я на какія то 
движущіяся точки, это тоже, что ли, 
звѣзды спустились съ неба ради чи
стаго воздуха?

Это свѣтляки, сказалъ Колесо.
Но вѣдь свѣтляки 

не дымятъ, а эти коп
тятъ такъ, что того 
и гляди вашихъ 
звѣздъ видно не бу
детъ.

Пришлось остано
виться и изловить 
нѣсколько свѣтля
ковъ. Въ общемъ 
конечно въ этихъ
свѣтлякахъ ничего особеннаго не было, такъ какъ 
наши европейскіе свѣтляки тоже не лыкомъ шиты 
и свѣтятъ фосфоромъ, а въ Странѣ Колеса они 
свѣтятъ масломъ или ацетиленомъ, всего только и 
разницы. Развѣ только то, что они ѣздили на само
катахъ, но вѣдь этому удивляться можно только 
въ Петербургѣ, а не въ Странѣ Колеса.

Намъ конечно нисколько не помѣшала ѣхать
темнота ночи, такъ такъ съ забора нельзя было ни 
свалиться, ни сбиться. Такой увѣренной ѣздѣ по

быстро, такъ какъ некому ѣхать поперекъ дороги 
разиня ротъ.

Каждый строго держится правой стороны и 
потому на уклонахъ мы неслись съ такой быстро
той, что только однѣ звѣзды оставались неподвижны, 
все же остальное въ бѣшеной ѣздѣ скрывалось у 
насъ за спиной какими то туманными полосами.

А знаете, говорю я, вѣдь по забору лучше 
ѣхать, чѣмъ по этой дорогѣ.

Почему же, объясните-ка, заинтересовался Иванъ 
Колесо.

А потому что по забору можно ѣхать въ какую 
угодно темь и въ какомъ угодно сонномъ видѣ 
(тутъ я невольно вспомнилъ глубокую мысль одного 
русскаго мужичка о томъ, что въ телѣгѣ ѣхать 
лучше всего: завалился пьяный спать, а лошадь 
сама довезетъ или до дому пли до казенной лавки), 
а по дорогѣ, по которой мы теперь ѣдемъ, прихо
дится все время быть на чеку, такъ какъ меня 
сильно клонитъ ко сну...

Эге. такъ вы хотите спать? Да и пора, одоб
рилъ Иванъ Колесо мое желаніе. Потерпите ми
нутку, мы должны подъѣхать къ гостинницѣ, такъ 
по крайней мѣрѣ объ этомъ говорятъ знаки, на
крашенные на стѣнкахъ дороги.

Черезъ нѣсколько минутъ дѣйствительно мы 
подъѣхали къ гостинницѣ. Въ этотъ моментъ изъ 
за пригорка показалась луна съ какой то очень 
кислой физіономіей, какъ это мнѣ показалось сквозь 
усталыя вѣки. 1 Іванъ Колесо приглашалъ меня 
полюбоваться чуднымъ луннымъ освѣщеніемъ, но 
я знать ничего не хотѣлъ и просилъ поскорѣе лечь 
спать; послѣ столь продолжительной поѣздки же
ланіе было вполнѣ законнымъ.

Бухнулся въ постель и мигомъ заснулъ.
Вижу сонъ.
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Петербургскій сонъ.

УДТО я ѣду изъ Петербурга на 
дачу. Ѣду по висячему телепату 
надъ улицами; затѣмъ, когда го
родъ кончился, я пересѣлъ на 
заборный телепатъ и помчался 
какъ вихрь. Долго я такъ без
заботно мчался и восхвалялъ пре
дусмотрительность напіихъ дум
скихъ гласныхъ: какіе, молъ, они 
хорошіе, устроили этотъ заборъ 

и намъ болѣе не страшна дорожная грязь. Но что 
это?! „За
боръ" кон
чился и я 
лечу, какъ 
ракета, въ 
эту самую 
улич н ую 
грязь! По
дымаюсь. 
Луна, вся 
состоящая 
изъ частеіі
самоката, 
какъ на
рочно ос
вѣтила всю
эту карти
ну. Но гдѣ 
же заборъ, 
по которо
му я такъ 

хорошо ѣхалъ и такъ не хорошо пріѣхалъ? Его 
нѣтъ, и я стою на такомъ же грязномъ пути, какъ 
и всегда подъ Петербургомъ послѣ дождя. Но все 
таки вѣдь заборъ былъ. Можетъ быть мой чудо
дѣйственный заборъ, на которомъ можно ѣздить, 
обратился въ обыкновенный заборъ дачевладѣльца- 
скупердяги, отказывающагося почистить шоссе на 
томъ основаніи, что его содержитъ въ порядкѣ (?) 
земство? Чтожъ, полѣзу на этотъ дачевладѣльче
скій заборъ и осѣдлаю его!

Что съ вами, куда вы лѣзете, услышалъ я го
лосъ Ивана Колесо.

Тьфу! а я думалъ что сейчасъ поѣду, виновато 
проговорилъ я, слѣзая съ изголовья постели.

Спите покрѣпче, добавилъ мой спутникъ, завтра 
еще не то увидите!

На утро, едва померкла луна и заалѣлся во
стокъ, мы уже были на ногахъ.

Слегка закусивъ, мы поѣхали дальше.

/7о отнрытой дорожнгь.

УУТОБЫ разнообразить нашу поѣздку, мы оста- 
баЬвили въ сторонѣ отъ нашего пути крытую до

рожку, по которой мы ѣхали ночью, и поѣхали по 
открытой, каковая также какъ и та, на столбахъ. Оче
видно, вся мѣстность была покрыта такими дорож
ками, такъ какъ отъ главной дороги во всѣ сто

роны отвѣтвлялись такія же дороги. По временамъ 
особые покаты спуски соединяли дорожку съ 
землей. Фонари освѣщали ее ночью.

Дорога была двухэтажная, для того, чтобы 
можно было ѣхать съ наивозможной быстротой, 
не боясь столкновенія.

Даже на перекрестахъ мы не уменьшали хода, 
такъ какъ наша дорога переходила поверхъ попе
речной или ныряла внизъ.

Здѣсь мѣстность становилась все населеннѣе и 
потому все чаще и чаще попадались намъ попутчики 
или встрѣчные.

Очень много попадалось ѣздоковъ на колесныхъ 
конькахъ.

Зачѣмъ это, спрашиваю я, они не снимаютъ сво
ихъ колесныхъ коньковъ, когда пріѣзжаютъ домой?

А для чего же ихъ снимать, говоритъ Колесо. 
Да вѣдь они мѣшаютъ, напр. переходить черезъ 

порогъ.
Прежде всего, 

отвѣтилъ Колесо, 
въ этой мѣстности 
въ домахъ совсѣмъ 
нѣтъ пороговъ, но, 
мало того, нѣтъ и лѣ
стницъ, такъ какъ 
всѣ дома одноэта
жные.

Мы нарочно оста
новились у одного 
дома, чтобы посмо
трѣть какъ именно 
устроены ихъ дома.

Прежде всего на
ше вниманіе при
влекъ очень удобно устроенный заборъ, но на- 
этотъ разъ не для того, чтобы по немъ ѣхать, а 
только для того, чтобы ставить самокаты. Заборъ 
былъ какъ разъ такой величины, что переднее 
колесо самоката затискивалось въ заборъ. П ста
вить и брать самокатъ можно быстро.
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Колесная обувь.

ЧЕНЬ малы были эти домики, 
похожіе на большія бе
сѣдки.

Неужто, говорю я, не 
тѣсно въ такомъ пави
льончикѣ жить цѣлому 
семейству.

Ужъ не думаете ли 
вы, возразилъ Колесо, 
что жилище ихъ со
стоитъ изъ одного до
мика? Нѣтъ, они живутъ 

въ десяткѣ домиковъ, съ аллеями и садиками между 
ними. Столовая %въ отдѣльномъ домикѣ, кухня

отдѣльно, гостинная отдѣльно, гимнастическій залъ, 
все, все, отдѣльно и все въ одноэтажныхъ домикахъ.

Но только бѣ
гать изъ одного до- 
ми ка въ другой мог- 
лобы надоѣсть, и 
потому они и незна- 
ютъ другой обу
ви, какъ вмѣстѣ
съ колесными шинами.

Съ утра?, 
удивляюсь я.

Нѣтъ, съ ут
ра, пока еще 
не выходятъ 
изъ комнаты, 
они надѣва
ютъ туфли, а 
туфлями у 
нихъ назы
вается обувь 
безъ колесъ.

Замѣчатель
но разнообра
зіе этой колес
ной обуви. Бы
ли туть и вы
сокія и низкія, 
для большой 
мужской ноги 
и кокетливыя 
миніатюрныя 
сапожки съ 

изящными никелированными колесиками.

Для болѣе быстрой ѣзды употреблялись колеса 
побольше, съ механизмомъ для тормаженія.

Эти машины были „что-то вродѣ чего-то" и 
представляли изъ себя что то среднее между колес
ными коньками и двухколеснымъ самокатомъ на 
каждой ногѣ.

Дорога и солнце.^ПУСТЯ нѣкоторое время мы поЬ 

хали по идеальнѣйшей въ мірѣ до
рожкѣ, которую только возможно 
построить.

Дорога эта построена изъ какого 
го мѣстнаго дерева, пропитаннаго 
составомъ, предохраняющимъ его 
отъ гніенія. Составъ былъ такъ хо
рошъ, что эта дорога, по словамъ 

старожиловъ, которые, какъ извѣстно, ничего за

4

помнить не могутъ, существуетъ что-то около ю.ооо 
лѣтъ безъ какого либо ремонта.

Вообще, какъ оказывается, на языкѣ Страны 
Колеса совершенно не существуетъ слова ремонтъ 
и они совершенно не знакомы съ этимъ понятіемъ.

Если кто не можетъ представить себѣ, какъ это 
можно пользоваться чѣмъ нибудь безъ ремонта 
втеченіи ю.ооо лѣтъ, то такого человѣка слѣдуетъ 
назвать мальчишкой и щенкомъ, если бы только 
онъ умѣлъ визжать. Пусть онъ вспомнитъ о солнцѣ, 
которымъ безъ какого либо ремонта всѣ пользуются 
не только ю.ооо лѣтъ, но даже и больше, а сколько 
именно въ исторіи не записано.

Поэтому домовладѣльцы такъ бы и должны 
были строить и содержать деревянныя мостовыя, что

бы онѣ-служи
ли тысячелѣ
тія, для чего, 
понятно, безу
словно необ
ходимо свя
зать лошадей 
за хвосты и 
изгнать изъ 
города. Тогда 
мостовыя не 
будутъ гнить 
отъ грязи и 
щепаться под
ковами.

Дорога эта, 
не требующая 
ремонта, была 
замѣчательно 

гладкая, пря
мая какъ стрѣ
ла и достаточ
но широка.

Наконецъ
пришелъ конецъ и этой дорогѣ.

Въ концѣ ея быль устроенъ крытый пави
льонъ и подъ крышкой этого павильона я уви
дѣлъ нѣчто такое, что меня очень поразило, но 
что на самомъ дѣлѣ ничего особеннаго не пред
ставляетъ.



На рельсовомъ пути.

въ синевѣ
Такъ и 

крыть ихъ

ГА ЛАДНАЯ деревянная дорожка конча- 
К лась, какъ отрѣзанная ножемъ и, какъ 
рхуѴ бы продолженіе ея, къ ней были при- 

і ставлены двѣ пары рельсъ, какъ змѣи 
тянувшіяся по землѣ и пропадающія 

горизонта.
казалось, что недоставало только по
досками и получился бы отличный путь

для пневматиковъ.
Почему здѣсь не покрыто досками, спрашиваю 

я у Ивана Колесо.
Это рельсовая дорога, отвѣтилъ онъ.
Какъ, спрашиваю, неужели же и у васъ есть 

рельсы? Отчего же я не видалъ ихъ нигдѣ въ 
вашей странѣ?

О, это грустная исторія! Да и стоитъ ли вамъ 
разсказывать, да вамъ и знать то не нужно!

Какъ же не нужно, не удержался я, вѣдь и у 
насъ всюду проводятъ рельсы.

Да ну? изумляется Колесо.
Правда не вру! подтверждаю я.

Ужъ если правда, что и у васъ дороги покрываются 
рельсами, то такъ и быть, я разскажу вамъ грустную 
исторію чрезмѣрнаго распространенія рельсъ.

Хорошо, сказалъ я, я выслушаю васъ съ инте
ресомъ, но прежде вы мнѣ скажите, какъ же это 
мы поѣдемъ по рельсамъ на нашихъ самокатахъ? 
вѣдь мы не акробаты!

Вотъ также, какъ этотъ, котораго вы видите 
вдали, и онъ указалъ на ѣздока, катящаго по на
правленію къ намъ по одному рельсу, нисколько 
повидимому не боясь упасть.

Мое изумленіе только тогда разсѣялось, когда 
ѣздокъ подъѣхалъ поближе и я увидѣлъ, что къ 
его обыкновенному двухколесному самокату было

придѣлано третье очень маленькое колесо, которое 
и катилось по второму рельсу.

Это было такъ удобно, что мы сейчасъ же при- ' 
дѣлали къ своимъ машинамъ такія же колеса, от
дающіеся тутъ же на прокатъ.

Вогъ гдѣ, подумалъ я, выраженіе „на прокатъ*  
вполнѣ подходитъ къ предмету. Рояли слѣдовало 
бы отдавать не на прокатъ, а на прозвонъ или на 
прогулъ, а самовары на проваръ или на прокипъ. і

Послѣ нѣсколькихъ хорошихъ бросковъ по 
гладкому желѣзному пути и, послѣ того какъ мы 
лихо спустились по длинному уклону, я спросилъ 
своего пріятеля разсказать мнѣ обѣщанную исто
рію о томъ, какъ въ ихъ странѣ появились рельсы.

Но это оказалось не такъ легко разсказать.
Мы ѣхали на нѣкоторомъ разстояніи одинъ отъ 

другаго, боясь коснуться колесами.
Только и было у насъ слышно: Что? да А?..
Такъ мы и доѣхали до станціи „Стопъ машина", 

гдѣ былъ цѣлый городокъ желѣзнодорожныхъ слу
жащихъ. Мимо главнаго станціоннаго зданія тяну
лось нѣсколько паръ рельсъ, и по нимъ то и дѣло 
мчались съ большой скоростью. Нѣкоторые рельсы 
начиная со станціи отклонялись въ стороны, оче
видно направляясь куда нибудь въ другое мѣсто 
въ сторонѣ отъ главной дороги.

На одной парѣ рельсъ мы замѣтили начальника 
станціи, очевидно осматривающаго подвѣдомствен
ный ему участокъ.

Мы было остановились около него и мой прія
тель по моей просьбѣ хотѣлъ предложить ему 
нѣсколько^вопросовъ, но онъ что то намъ быстро 
крикнулъ, Иванъ Колесо вскочилъ въ сѣдло и 
показалъ рукой назадъ.

Я мигомъ сообразилъ, что мы остановились 
поперекъ дороги.

Оставалось изо всѣхъ силъ налечь на педали, 
что мы и сдѣлали, и счастливо улепетнули отъ 
мчавшейся по тѣмъ же рельсамъ цѣлой команды 
самокатчиковъ на самыхъ разнообразныхъ рель
совыхъ самокатахъ.

Впрочемъ мы, пожалуй, не успѣли бы укатить 
отъ нихъ, если бы стрѣлочникъ не догадался пе
ревести стрѣлку на другой путь, а когда мы про
ѣхали стрѣлку, то снова поставить ее въ прежнее 
положеніе.
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Желѣзнодорожное нрушеніе.

О едва мы почувствовали себя 
въ безопасности, какъ вдругъ 
попали изъ огня да въ полымя. 

Мы увидѣли, что намъ на
встрѣчу несется бѣшеннымъ ходомъ четырехко
леска безъ сѣдоковъ. Мы едва-едва успѣли соско
чить съ нашихъ машинъ и стащить ихъ съ рельсъ 
и въ ту же секунду мимо насъ промчалась съ зло
вѣщимъ бряцаніемъ цѣпи эта четырехколеска, ка
завшаяся какимъ то одушевленнымъ существомъ.

Но другіе 
не отдѣла
лись такъ де- 
шево, какъ 
мы. Четырех
колеска, пе
рейдя на дру
гой путь, ку
да ее пере
велъ стрѣ
лочникъ,бла
го получ но 
миновала цѣ

лый поѣздъ какихъ то стрѣлой мчавшихся рель
совыхъ самокатовъ съ почтовыми посылками, а 
также и телеграммами, которыя также какъ и 
подъ Петербургомъ, тамъ перевозятъ по желѣз
нымъ дорогамъ, и врѣзалась въ веселую кампанію, 
отправившуюся по рельсамъ на пикникъ...

Трескъ, крики, колеса, рули, люди и смазочное ма
сло, все смѣшалось въ высоко нагроможденную кучу. 

Словомъ, катастрофа полная...

Протонолъ.

•
/ ПРОЧЕМЪ, для ус

покоенія слуша
телей и чита
телей сообщаю, 
что катастрофа 
ограничилас ь 
и сключительно
поврежденіемъ 

мягкихъ частей и потому всѣ, по
добравъ обломки своихъ машинъ, 
направились къ главному станціон
ному зданію для составленія длин
нѣйшаго протокола въ шесть аршинъ 
длиной и въ полпуда вѣсомъ.

Записываніе протокола велось 
подъ руководствомъ начальника стан
ціи, который въ этомъ дѣлѣ, былъ 
большой мастеръ, такъ какъ ему 
приходилось составлять ихъ десятки 
ежедневно.

Начальникъ станціи подъѣхалъ на своей ма
шинѣ къ платформѣ, гдѣ ее принялъ сторожъ. 
Онъ сложилъ ее вдвое, такъ какъ третье колесо 
вмѣстѣ съ перекладиной приподнималось особой 
зубчаткой вверхъ и укрѣплялось у руля. Затѣмъ 
сторожъ вкатилъ ее по одному спеціальному рельсу 
на платформу и поставилъ ее въ почетный уголъ 
подъ колоколомъ.

Изъ протокола явствовало слѣдующее: причи
ной происшествія оказался четырехколесный само
катъ, оставленный безъ призора въ нѣсколькихъ 
верстахъ отъ станціи. Сѣдоки, мужчина и жен
щина, удалились, какъ они потомъ говорили—поку
рить и забыли закрѣпить тормазъ. Тѣмъ време
немъ поднявшійся вихрь погналъ машину по рель
самъ съ уклона по направленію къ станціи, что и 
окончилось катастрофой съ поврежденіемъ мяг
кихъ частей.

Пріѣздъ инспектора,

ОЛЬКО что протоколъ былъ 
благополучно законченъ и 
вся публика, кое какъ почи
нивъ свои машины, разъѣха
лась въ разныя стороны, какъ 
къ станціонной платформѣ 

подкатила изящная четырехколеска.
Иванъ Колесо объяснилъ, что такъ разъѣз

жаютъ инспектора дороги. Двое стрѣлочниковъ 
въ часы, назначенные для отдыха, должны вращать 
педали четырехколески, а инспекторъ возсѣдалъ 
посреди и зорко всматривался вдаль, не пока
жется ли гдѣ станціоннаго буфета.

Иногда приходилось останавливаться въ пути, 
но это бывало сравнительно рѣдко, когда никакія 
понуканія не оказывались дѣйствительны для при
веденія въ движеніе окончательно выдохшихся 
стрѣлочниковъ. Особенно обидно это было тогда, 
когда станціонный буфетъ былъ виденъ вблизи.

Близокъ локоть, да не 
укусишь.
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Исторія появленія желѣзныхъ 
дорогъ.

А КЪ вотъ послѣ такого не
пріятнаго случая этотъ инс- 

‘ лекторъ злой, презлой, нако
нецъ подъѣхалъ къ станціи. 
Къ нему подскочилъ началь
никъ станціи:

Честь имѣю доложить, что
на ввѣренной мнѣ станціи все об
стоитъ благополучно!, отрапорто
валъ онъ.

Бла-го-по-лучно?! А что же это 
за туча самокатчиковъ, которые 
какъ крысы только что разъѣхались 

въ разныя стороны?
Ужъ не упомню, г-нъ инспекторъ, но во вся

комъ случаѣ теперь то все обстоитъ благополучно 
и кстати въ буфетѣ все приготовлено.

Ну теперь то я вижу, что все благополучно 
на этой станціоннѣйшей изъ станцій, проговорилъ 
инспекторъ и прослѣдовалъ въ зданіе буфета.

Мы сдѣлали тоже самое и устроили ему въ 
нѣкоторомъ родѣ конкуренцію, такъ какъ стан
ціонное начальство, узнавъ, кто мы такіе, не знало, 
кому больше оказывать вниманіе, намъ, какъ ино
странцамъ, причемъ я казался имъ чуть не съ 
другой планеты, или же своему мѣстному инспек
тору, у котораго око, какъ говорится, видитъ на 
сажень вглубь земли.

Начальство разрывалось на-двое!
Послѣ плотнаго обѣда мы немедленно же пу

стились въ дальнѣйшій путь. Но только на этоть 
разъ мы выбрали себѣ самокатъ двухмѣстный, на 
которомъ можно было слышать одинъ другаго.

Конечно, мы 
работали попе
ремѣнно на на
шей рельсовой 
тр ех кол ес кѣ. 
Ѣзда на ней про
изводила на насъ 
чудодѣйствен- 
ноевліяніе.Напр. 
сидѣть спереди 
было настолько 
восхитительно, 
что стоило поси
дѣть съ полчаса, 
чтобы замѣтно 
пополнѣть.

Такъ мы и 
полнѣли пооче
редно.

Какъ только 
мы поѣхали, я 
съ мѣста же об
ратился къ Ивану Колесу съ просьбой разсказать 
таки мнѣ исторію развитія желѣзныхъ дорогъ.

Видите ли, такъ началъ Иванъ Колесо, вотъ 
какъ было дѣло. Въ этой странѣ издавна суще
ствовали большіе заводы для выдѣлки, насколько 
помнится, гнутой металической мебели. Это было 
еще въ тотъ отдаленный періодъ, когда еще не 

были изобрѣтены самокаты и когда поэтому жи
тели вели сидячую жизнь...

Какъ и у насъ въ Петербургѣ, подумалъ я.
Само собой, продолжалъ Колесо, имъ только 

и была интересна мебель, а всякія колеса были 
не въ модѣ и даже не было креселъ на колесахъ.

Колесобоязнь какая то, сказалъ я.
Такъ какъ мебель очень охотно покупали, то 

постоянно открывались все новые и новые заводы 
для выдѣлки мебели и кончилось дѣло тѣмъ, что 
мебели у всѣхъ было болѣе чѣмъ достаточно 
и ее перестали покупать. Тогда фабриканты выду
мали самокаты, взявъ образцы ихъ изъ природы, 
чѣмъ и положили прочное начало развитію въ на
шей странѣ передвиженію на самокатахъ.

Но случилось какъ то такъ, что качество само
катовъ оказалось лучше, чѣмъ предполагали и по
тому они совершенно не ломались. Ихъ можно 
было даже сбрасывать съ воздушныхъ шаровъ.

Кончилось дѣло тѣмъ, что у всѣхъ оказалось 
по крѣпкой машинѣ, а новыхъ никому не нужно.

II разорились бы заводы, если бы они не вы
думали грандіознаго проэкта.

Геніальные люди! Они выдумали рельсы!
По дорогамъ они стали прокладывать рельсы, 

конечно сдѣланные на своихъ фабрикахъ. Затѣмъ 
они построили спеціальные рельсовые самокаты и 
доказали почтеннѣйшей публикѣ, что по ихъ же
лѣзной дорогѣ можно ѣхать быстрѣе, чѣмъ по 
обыкновенной, тѣмъ болѣе что тогда обыкновен
ныя дороги были очень скверны.

Такъ отчего же, спросилъ я, они не сдѣлали 
сплошнаго желѣзнаго пути, по которому каждый 
могъ бы ѣхать на какой угодно машинѣ?

Вотъ именно этого они и не хотѣли, такъ какъ 
ихъ выгода была въ томъ, чтобы возить публику 
на своихъ машинахъ и брать за проѣздъ.

И потомъ, добавилъ я, чтобы завести станціи, 
контроль, инспекцію, тарифный отдѣлъ и пр. и пр.

Да, да, все это вѣрно, подтвердилъ Иванъ Ко
лесо, но откуда вы все это знаете?

Да вѣдь и у насъ все точь въ точь то же са
мое, удивилъ я Ивана Колесо.

Значитъ, продолжалъ онъ, и у васъ также нужно 
ѣхать до вокзала на наемномъ самокатѣ съ тѣмъ, 
чтобы на вокзалѣ пересѣсть на рельсовый?

Да, отвѣтилъ я, но только эти самокаты у насъ 
зовутся „Ваньками".

И, значитъ, постоянно приходится, не доѣзжая 
до того мѣста, куда ѣдешь, пересаживаться съ 
рельсоваго пути на шоссейный?

Да, отвѣтилъ я, но только эти шоссейные пути 
у насъ называются „выбоинами и колдобинами44.

II, значить, продолжалъ Иванъ Колесо, перейдя 
съ рельсоваго пути на шоссейный, приходится 
примириться съ первобытнымъ состояніемъ дороги 
и съ первобытной медленностью инструмента, при
способленнаго для скверныхъ дорогъ.

Да, сказалъ я, и эти инструменты у насъ 
называются „бричка" и „ямщикъ".

И, значитъ, продолжалъ Иванъ Колесо, бывають 
часы, когда вокзалы закрыты и потому нельзя по
ѣхать, и приходится долгіе томительные часы про
водить на вокзалѣ въ ожиданіи, когда подадутъ 
рельсовые самокаты?

Да, сказалъ я, но только рельсовые самокаты 
у насъ называются „поѣздами".



Выдумка желѣзнодорож
никовъ.

ОЖНО было бы еще много 
найти „н значитъ" если бы хотѣли 
продолжать этотъ разговоръ, но 
это было лишнее, такъ какъ одного 
взгляда на окрестности было доста
точно, чтобы выяснить себѣ вліяніе 
рельсъ. Мѣстности вблизи станцій 
были благоустроены, горизонтъ же 
былъ дикъ, такъ какъ оставался 
безъ хорошихъ дорогъ, ввиду того, 
что всѣ средства ушли на постройку 
рельсовыхъ путей.

Въ это время мы подъѣхали къ 
станціи „Вылѣзайка".

Мое вниманіе привлекла какая то странная 
машина, имѣющая какое то отдаленное сходство
съ паровозомъ нашихъ желѣзныхъ дорогъ.

При ближайшемъ разсмотрѣніи она оказалась 
обыкновеннымъ двухколеснымъ самокатомъ, но съ
возможными и невозможными принадлежностями. 

Это что за машина, спрашиваю я у Ивана 
Колесо.

Это, отвѣтилъ тотъ, послѣдняя выдумка господъ 
желѣзнодорожниковъ. Они предлагаютъ обязать 
всѣхъ снабдить свои двухколески этими приспо
собленіями. Вы види
те здѣсь рессоры, бу
фера, отталкиватель 
препятствій, необы
чайный тормазъ, фо
нари,звонки,словомъ 
все, что есть на же
лѣзныхъ дорогахъ.

Такъ зачѣмъ же 
это все на дорож
ной машинѣ, изумляюсь я; что то больно много 
желѣза, словно въ паровозѣ.

О, это все для поддержки желѣзной промышлен
ности, да ктому же есть надежда, что, покатавшись 
на такой „безопасной" машинѣ, жители и впрямь 
заголосятъ о постройкѣ желѣзныхъ дорогъ туда, 
куда ихъ еще не надумали проводить.

Въ желѣзнодорожномъ 
уѣздѣ.

АЛЕКО ЛИ отсюда до имѣнія 
^/вашего пріятеля, хозяйство ко- 
^тораго вы мнѣ хотѣли пока

зать, обратился я къ Ивану 
Колесо.

Не такъ далеко для такихъ 
ѣздоковъ, какъ мы, отвѣтилъ 
тотъ, но все же придется по
рядкомъ поработать.

Почему же, спрашиваю я, 
развѣ къ нему идутъ какіе 
нибудь корявые рельсы? 

X г
Въ томъ то и дѣло, сказалъ Иванъ Колесо, что

трезвости. Я очень изумил- 
тутъ же нѣсколько посѣти-

къ нему никакихъ рельсъ нѣтъ, ни корявыхъ, ни 
дырявыхъ.

Но зато, говорю я, вѣроятно есть какія нибудь 
хорошія дороги шоссейныя или грунтовыя?

А вотъ вы увидите, каковы тамъ дороги! какъ 
говорится на нашемъ колесарскомъ языкѣ „чертъ 
ногу сломить".

Затѣмъ Иванъ Колесо пояснилъ мнѣ, что въ этой 
мѣстности уже давно денегъ нѣтъ на шоссейныя до
роги, такъ какъ всѣ деньги извели на желѣзныя; поэ
тому стало невыгодно жить вдали отъ желѣзныхъ до
рогъ, и всѣ стали селиться вдоль рельсъ по линіи, 
какъ ласточки садятся на телеграфную проволку. Въ 
результатѣ, мѣстности подальше отъ рельсъ были 
заброшены и перестали давать готъ доходъ, который 
онѣ давали раньше.

На станціи „Вылѣзайка" мы слѣзли съ нашей 
машины и, подкрѣпившись въ буфетѣ, стали обсуж
дать, куда ѣхать.

Для этого 
мы достали кар
ту этой мѣст
ности; эта кар
та имѣла мас
штабъ 5 колесі- 
анскихъ верстъ 
въ гайкѣ (вер- 
ста=5оо оборо
тамъ обыкно
веннаго казен
наго колеса; ка
зенная гайка ра
вна полудюйму).

Изученіемъ 
карты мы заня
лись въ бли
жайшей чайной 
мѣстнаго общества 
ся, когда увидѣлъ 
телей въ достаточной степени пьяныхъ, которые, 
напившись въ сосѣдней лавочкѣ, шли отрезвляться 
въ эту „трезвую" чайную.

Такъ какъ на моемъ лицѣ было ясное выраженіе 
крайняго изумленія, то Иванъ Колесо пояснилъ 
мнѣ, что въ этой желѣзнодорожной мѣстности 
совсѣмъ нѣтъ спортсменовъ и потому имъ отъ 
нечего дѣлать приходится пользоваться сначала 
услугами пьяной лавочки, а затѣмъ и трезвой 
лавочки.

Точь въ точь какъ въ нашихъ сказкахъ, добавилъ 
я, говорится о водѣ мертвой и водѣ живой.

Изучивъ карту, мы увидѣпи, что намъ слѣдовало 
направить свои стопы или вѣрнѣе свои колеса по 
слѣдующему маршруту: проплестись по ужасной 
дорогѣ очень немного до границы другаго уѣзда, 
въ которомъ вовсе не было жел ѣзныхъ дорогъ, а 
были проведены во всѣ даже маленькія деревушки 
прекрасныя шоссейныя дороги. Этотъ уѣздъ врѣзы
вался клиномъ въ желѣзнодорожный уѣздъ, его 
слѣдовало пересѣчь, а затѣмъ снова попасть на 
ужасныя проселочныя дороги желѣзнодорожнаго 
уѣзда.

Такъ мы и сдѣлали. Усталые добрались мы до 
„шоссейнаго" уѣзда и тутъ только мы снова съ 
каждымъ оборотомъ колеса убѣждались, что для 
самоката нужны шоссе.
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'у;ѵ Въ странѣ скалъ и пропастей.
\. ДЖО такъ какъ все на свѣтѣ кончается, 

то кончились и хорошія дороги я мы 
снова въѣхали въ желѣзнодорожный 
уѣздъ въ 5 верстахъ отъ одной линіи 
и въ 5 верстахъ отъ другой.

Однимъ словом ъ, мы какъ будто сѣли 
между двухъ стульевъ!

Хорошо, что при концѣ хорошей дороги мы 
нашли „спасительную станцію", какъ они здѣсь 
называются; въ нихъ можно найти все, что можетъ 
понадобиться человѣку со сѣжими силами, от
правляющемуся въ эту дикую страну и человѣку 
со истощенными силами, возвращающемуся изъ нея.

Здѣсь закусывали, обогрѣвались, чинили машины,
каете по грязнымъ изрытымъ улицамъ! 

Обѣщалъ прислать.

изучали карты и, кому было угод
но, писали завѣщаніе на случай 
неблагополучнагосальтомортале 
при перескакиваніи по скаламъ.

Писать завѣщаніе было да
леко не лишнее, такъкакъ очень 
и очень часто путешественники, 
углублявшіеся въ эту дикую 
страну, не возвращались обратно 
и должно быть гибли.

По интересно, что сами ди
кари, жители этой дикой страны, 
чувствовали себя въ ней, какъ 
рыба въ водѣ.

Намъ пришлось въ этомъ 
очень скоро убѣдиться, встрѣ
тивъ веселый пикникъ мѣстныхъ 
жителей тамъ, гдѣ мы менѣе 
всего ожидали встрѣтить. Они 
пировали на недоступныхъ, ка
залось намъ, скалахъ, да еще 
вдобавокъ звали насъ къ себѣ. 
Когда мы объяснили имъ, что 
не понимаемъ какъ можно взо
браться на такія неприступныя 
высоты, они всей толпой спу
стились къ намъ, какъ будто 
они спускались по лѣстницѣ и 
помогли намъ подняться по ска
ламъ. все время смѣясь надъ 
нашей неловкостью. Мнѣ при
шлось объяснить имъ, что наша 
страна ровная, скалъ мало, а 
въ П етербургѣ такъ одно только 
болото и потому петербуржцы 
умѣютъ ходить и ѣздить по 
ямамъ, колеямъ и болоту, а ни
какъ не по скаламъ. Тогда они, 
видя мое изумленіе ихъ лов
кости, расположились живопис
ной группой по отвѣснымъ ска
ламъ и я снялъ съ нихъ фото
графію на память.

Пришлите намъ, просили они, 
фотографію, какъ это вы рыс-
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Чудовище.

ДРУГЪ, намъ послышался какой 
то необычайный шумъ.

Не могу сказать, что мы огля
нулись исключительно изъ чувства 
любопытства. Но обернувшись, мы 

увидѣли, а необычайный шумъ слы- 
опять за спиной.

Чтобы разсмотрѣть таинственное летающее чу
довище, мы догадались лечь на землю лицомъ

ничего не 
ша.іся уже

кверху.
Очевидно, что чудовищу только этого и было 

нужно, такъ какъ оно моментально ринулось на 
насъ и схватило насъ своими лапами, какъ кор
шунъ схватываетъ цыпленка.

Несмотря на ошеломляющую быстроту всего 
происшедшаго, я все-таки успѣлъ удивиться, за
чѣмъ это чудовище захватило съ собой наши ма
шины знаменитой фабрики „Кремень4*.  Ужъ не 
съѣстъ ли оно насъ цѣликомъ съ нашими сталь
ными машинами, какъ киты и акулы проглатываютъ 
съ потрохами и сапогами.

Конечно, эта мысль промелькнула быстрѣе, чѣмъ 
читателю нужно на ея прочтеніе и я услышалъ въ 
тотъ же моментъ знакомую мнѣ на языкѣ коле- 
сіанцевъ команду:

Лѣво на бортъ! Сѣверо-сѣверо-востокъ! Пол
ный ходъ!

И затѣмъ:
Пожалуйте, господа! Освобождайтесь изъ ва

шихъ путъ и взбирайтесь въ каютъ-компанію воз
душнаго летуна № іооі.

И мы дѣйствительно поднялись въ каютъ-ком
панію, гдѣ передъ нами извинились за нѣсколько 
крутой образъ дѣйствій и объяснили, что за 
нами послалъ капитанъ парохода и грозитъ уѣхать 
безъ меня въ Индію и затѣмъ въ Европу, если я 
не прибуду черезъ 3 часа.

Могъ бы кажется и подождать, пробурчалъ я.

Возвращеніе черезъ Колесоградъ.

неслись бѣшеннымъ ходомъ 
полями, лѣсами, деревнями 

дорогами и, казалось, наша 
машина все ускоряла свой полетъ. 

Черезъ какой-нибудь часъ по
казалась вдали столица колесіан-

певъ Колесоградъ. Прилетѣвъ на главную площадь, 
остановились въ воздухѣ и я вышелъ на нижнюю 
площадку нашей воздушной машины.

Толпа уже давно ожидала меня, намѣреваясь 
пожелать мнѣ счастливаго пути и скораго возвра
щенія.

Въ отвѣтъ на сочувственный гулъ толпы я вѣж
ливо раскланялся.

Немедленно же Зр,ооо курьеровъ на самокатахъ 
бросились въ разныя стороны оповѣстить объ 
этомъ обмѣнѣ любезностей.

Послѣ этого мы снова полетѣли, на этотъ разъ 
къ берегу океана.

Очень обрадовалъ меня Иванъ Колесо, онъ рѣ
шилъ посѣтить со мной Европу, для чего отпра
вится со мной на пароходѣ.

Долго ли, коротко ли, съ высоты нашего поле
та мы наконецъ увидѣли ширь океана и на немъ... 
удаляющійся дымокъ нашего парохода!

Не дождался-таки капитанъ!
Къ довершенію несчастья въ нашемъ аэроциклѣ 

соскочила какая-то гайка нонъ завертѣлся на мѣстѣ.
А пароходъ все удалялся!

Въ догонну за пароходомъ.

./Хорошо, что нашелся какой-то доб-
рякъ, предложившій мнѣ одно
мѣстный летающій самокатъ, на 
которомъ я мигомъ усѣлся и едва 
успѣвъ пожать руку своему прія
телю Ивану Колесу, полетѣлъ за 
пароходомъ.

Задержите пароходъ, кричалъ 
мнѣ вдогонку Иванъ Колесо, я 
сейчасъ подъѣду водяномъ
самокатѣ.

винтовъ, крыльевъ и

Дѣйствитель- 
но, онъ пустился 
догонять меня на 
трехколескѣ съ 
лопастями, какъ 
у колесныхъ па
роходовъ и съ 
тараномъ для 
разрѣ зы ва н і я 
волнъ.

Я на своемъ 
воздушной ь са
мокатѣ едва ус
пѣвалъ справ
ляться съ массой

Къ моему удивленію па
роходъ не останавливался 
подождать меня, хотя капи
танъ и всѣ пассажиры ви
дѣли меня и подбодряли 
крича:

Ходу! ходу!
Наконецъ, я на капитан

скомъ мостикѣ!
Стопъ машина! говорю 

я, подождите моего пріятеля.
Но мнѣ такъ и не уда

лось захватить съ собой 
Ивана Колесо.

Оказалось, что обломался 
рычагъ для поворота ма
шины на задній ходъ и мы 
продолжали плыть впередъ.

Нечего дѣлать, пришлось ѣхать безъ 
а для того, чтобы не оставить 
его въ недоумѣніи, живо сфаб
риковалъ записку, вложилъ въ 
бутылку, закупорилъ пробкой 
и наконецъ воткнулъ въ пробку 
флачекъ.

парусовъ.

пріятеля,



Нашъ сигналъ былъ, къ счастью, замѣченъ Ива
номъ Колесо и онъ, прочтя записку, повернулъ 
обратно.

Но онъ положительно не имѣлъ оснозанія оби
жаться, что вернулся не солоно хлѣбавши, потому 
что въ его распоряженіи былъ цѣлый соленый 
океанъ и онъ могъ хлебать сколько угодно.

Итакъ, пріятели мои, закончилъ Быстроѣздовъ *),  
я благополучно вернулся въ Петербургъ.

•) Быть можетъ читатель забылъ, что фамилія героя 
похожденій Быстроѣздовъ, а его пріятели, слушатели этого 
невѣроятнаго разсказа, именовались Втулкинымъ и Переку- 
выркинымъ; въ такомъ случаѣ предлагаемъ прочесть пер 
вую страницу, а заодно и перечесть и весь разсказъ.

Покажи, по крайней мѣрѣ, воздушный само
катъ, на которомъ ты догналъ пароходъ, сказалъ 
Перекувыркинъ.

Къ сожалѣнію, не могу, сказалъ Быстроѣздовъ 
Почему, спросилъ Втулкинъ.
Очень просто, онъ соскользнулъ съ палубы въ 

воду!
А не выдумываешь ли ты все это, не вѣрили 

Перекувыркинъ и Втулкинъ.
Нисколько, и нѣтъ ничего легче провѣрить это, 

сказалъ Быстроѣздовъ
Какъ же это?
Поѣзжайте и посмотрите сами, невозмутимо за

кончилъ онъ.
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